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ÀūȨūÐƈƝǲȑƒÐǲĸÐǛěǲǛǷƝǍūòÐǲòÐǍÐǷǷěǍūȶȶÐǷÐǲċÐǲǷǍÐǛĸƝǍƈÐȶūƝƒūǲƳǍƝĸƝƒċěƺǲeÐǲǷǍÐƒǛūȶūƝƒěǲěƒěǍŒěǷūòÐĄǲŻǊÐòòěŻěǍÐȶūƝƒěǲċūŒūǷÐŻěĄǲ
ŻǊūƒǛǷÐãūŻūǷÙǲŒěƝƳƝŻūǷūòÐǲěǲŻÐǲòǍěǛòěƒǷěǲƒěòěǛǛūǷÙǲċūǲūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍěǲǛūòȑǍěǲěǲǍěǛūŻūěƒǷūǲǛǷÐƒƒƝǲǍūċěĸūƒěƒċƝǲūŻǲƈƝċƝǲūƒǲòȑūǲ
persone, mer ci e territori si connettono.  

In questo scenario, la sostenibilità non può essere considerata un ambito separato dalla strategia industriale. Per il 
Gruppo MERMEC rappresenta il c riterio con cui orientiamo le nostre scelte, sviluppiamo le nostre tecnologie e co-
struiamo relazioni durature con clienti, dipendenti, partner, fornitori, istituzioni e comunità.  

Il nostro impegno nasce da una convinzione precisa: ŻǊinnovazione acquista pieno valore quando contribuisce con-
cretamente al progresso della società.  

2ÐǲƝŻǷǍěǲòūƒǁȑÐƒǷǊÐƒƒūǲǷǍÐǛĸƝǍƈūÐƈƝǲòƝƒƝǛòěƒȶÐǲǛòūěƒǷūĸūòÐĄǲòƝƈƳěǷěƒȶěǲūƒŒěŒƒěǍūǛǷūòťěǲěǲòÐƳÐòūǷÙǲūƒċȑǛǷǍūÐŻěǲūƒǲǛƝũ
luzioni destinate a rendere il trasporto ferroviario più sicuro, eff iciente, accessibile e sostenibile. È questa la missione 
che continua a guidarci e che, oggi più che mai, ci chiama ad assumere una responsabilità ancora maggiore.  

Come Presidente e CEO, considero mio compito assicurare che crescita, innovazione e responsabilità procedano nella 
stessa direzione. Non si tratta di obiettivi contrapposti: la loro integrazione costituisce la condizione essenziale per 
creare valore nel lu ngo periodo e rafforzare la fiducia dei nostri stakeholder.  

MERMEC è oggi un Gruppo italiano  ad alta tecnologia con una presenza internazionale consolidata. Circa  2.500 inge-
gneri e professionisti altamente specializzati operano attraverso filiali, uffici e strutture presenti in 21 Paesi. Le nostre  
tecnologie sono utilizzate in 73 Paesi del mondo da più di 180 clienti. Dietro  questi numeri vi sono relazioni, compe-
ǷěƒȶěĄǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲěǲȑƒÐǲǍěǷěǲŒŻƝãÐŻěǲċūǲƳěǍǛƝƒěǲòťěǲƝŒƒūǲŒūƝǍƒƝǲòƝƒǷǍūãȑūǛòƝƒƝǲÐŻŻÐǲǛūòȑǍěȶȶÐǲěǲÐŻŻǊěĸĸūòūěƒȶÐǲċěŻŻěǲ
infrastrutture ferroviarie.  

La nostra forza risiede nella capacità  di integrare il mondo fisico e quello digitale. I sistemi di segnalamento, le soluzioni 
ƳěǍǲŻÐǲċūÐŒƒƝǛǷūòÐǲĸěǍǍƝȨūÐǍūÐĄǲūǲǷǍěƒūǲěǲūǲȨěūòƝŻūǲǛƳěòūÐŻūĄǲŻěǲǷěòƒƝŻƝŒūěǲƳěǍǲŻǊěŻěǷǷǍūĸūòÐȶūƝƒěĄǲŻěǲǷěŻěòƝƈȑƒūòÐȶūƝƒūĄǲŻÐǲge-
stione digitale degli asset e le applica zioni di intelligenza artificiale compongono un portafoglio industriale unico e 
fortemente integrato.  

Attraverso sensori avanzati, sistemi optoelettronici, algoritmi di visione artificiale, piattaforme di analisi dei dati e di-
gital twin, aiutiamo i gestori  delle reti a conoscere in modo sempre più approfondito lo stato delle infrastrutture, anti-
cipare le esigenze di manutenzione, migliorare la continuità del servizio e prolungare la vita utile degli asset. La tecno-
logia non rappresenta per noi un fine, ma u no strumento per generare risultati concreti: maggiore sicurezza, migliore 
utilizzo delle risorse, riduzione delle inefficienze e una mobilità ferroviaria più affidabile.  

Questa visione è sostenuta da un investimento strutturale nella ricerca. Il Gruppo de stina ogni anno circa il 12% del 
proprio fatturato alle attività di Ricerca e Sviluppo ed è impegnato in 15 progetti di ricerca nazionali e internazionali, 13  
ċěūǲǁȑÐŻūǲǛȑƳƳƝǍǷÐǷūǲċÐǲĸƝƒċūǲěȑǍƝƳěūƺǲeÐǲƳÐǍǷěòūƳÐȶūƝƒěǲÐǲ5ȑǍƝƳěǊǛǲ¡ÐūŻǲěǲÐūǲƳǍūƒòūƳÐŻūǲǷÐȨƝŻūǲǷecnici e scientifici del set-
ǷƝǍěǲòūǲòƝƒǛěƒǷěǲċūǲòƝƒǷǍūãȑūǍěǲÐǷǷūȨÐƈěƒǷěǲÐŻŻÐǲċěĸūƒūȶūƝƒěǲċěŒŻūǲǛǷÐƒċÐǍċǲěǲÐŻŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲƈƝãūŻūǷÙǲĸěǍǍƝȨūÐǍūÐǲċěŻǲ
futuro.  

|ěǍǲj5¡j5,ĄǲūƒƒƝȨÐǍěǲǛūŒƒūĸūòÐǲÐƒòťěǲƳǍƝŒěǷǷÐǍěǲǛƝŻȑȶūƝƒūǲòƝƒǛūċěǍÐƒċƝǲŻǊūƒǷěǍƝǲòūòŻƝǲċūǲȨūǷÐăǲaffidabilità, interopera-
bilità, manutenibilità, consumo energetico, utilizzo responsabile dei materiali, cybersecurity e capacità di adattamento 
nel tempo. Significa mettere la ricerca al servizio di un sistema di trasporto più efficiente e resiliente, cap ace di ac-
compagnare la decarbonizzazione e lo sviluppo sostenibile dei territori.  

Siamo consapevoli, tuttavia, che il contributo positivo delle nostre tecnologie deve essere accompagnato da una co-
stante riduzione degli impatti generati dalle nostre attivit à. Per questo proseguiamo il percorso di efficientamento 
ěƒěǍŒěǷūòƝǲċěūǲǛūǷūĄǲūƒòǍěƈěƒǷƝǲċěŻŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċūǲĸƝƒǷūǲǍūƒƒƝȨÐãūŻūĄǲŒěǛǷūƝƒěǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻěǲċěŻŻěǲǍūǛƝǍǛěĄǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěŒŻūǲ
sprechi e progressiva integrazione dei principi di economia circolare nei proc essi industriali.  

Il percorso avviato presso lo stabilimento MERMEC Ferrosud di Matera, con lo sviluppo del progetto fotovoltaico e 
ŻǊūƒǷǍƝċȑȶūƝƒěǲċūǲǷěòƒƝŻƝŒūěǲÐǲƈūƒƝǍěǲūƈƳÐǷǷƝǲÐƈãūěƒǷÐŻěĄǲǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐǲȑƒÐǲǷěǛǷūƈƝƒūÐƒȶÐǲòƝƒòǍěǷÐǲċěŻŻÐǲċūǍěȶūƝƒěǲūƒũ
trapresa.  Nei prossimi anni intendiamo rafforzare ulteriormente questo impegno, estendendo la capacità di misurare 
e gestire non soltanto la nostra impronta diretta, ma anche gli impatti lungo la catena del valore e il contributo positivo 
generato dalle nostre solu zioni.  

Il capitale umano è la nostra prima infrastruttura.  

La capacità di MERMEC di competere nei mercati internazionali dipende dalla preparazione, dalla passione e dal senso 
di responsabilità delle persone che fanno parte del Gruppo. Tutelarne la salute  e la sicurezza, favorirne il benessere, 
svilupparne le competenze e offrire opportunità di crescita rappresentano priorità strategiche.  

Continueremo a investire nella formazione tecnica e manageriale, nelle competenze digitali e di sostenibilità, nella va-
lorizzazione dei talenti e nella costruzione di ambienti di lavoro inclusivi. Le collaborazioni con scuole, ITS, università e  
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òěƒǷǍūǲċūǲǍūòěǍòÐǲǛƝƒƝǲƳÐǍǷěǲūƒǷěŒǍÐƒǷěǲċūǲǁȑěǛǷƝǲūƈƳěŒƒƝăǲÐȨȨūòūƒÐǍěǲŻěǲƒȑƝȨěǲŒěƒěǍÐȶūƝƒūǲÐŻŻÐǲǛòūěƒȶÐĄǲÐŻŻǊūƒŒěŒƒěǍūÐǲěǲ
ÐŻŻǊūƒċȑǛǷǍūÐǲǛūŒƒūĸūòÐǲòƝƒǷǍūãȑūǍěǲÐŻŻÐǲòǍěǛòūǷÐǲċěūǲǷěǍǍūǷƝǍūǲěǲòƝǛǷǍȑūǍěǲƝŒŒūǲŻěǲòƝƈƳěǷěƒȶěǲƒěòěǛǛÐǍūěǲƳěǍǲÐĸĸǍƝƒǷÐǍěǲŻěǲ
sfide di d omani.  

Diversità, inclusione e pari opportunità non sono soltanto principi di equità. Sono fattori di innovazione, qualità delle 
decisioni e competitività. Una comunità aziendale capace di valorizzare esperienze, culture e prospettive differenti è 
meglio p reparata a comprendere un mercato globale e a sviluppare soluzioni efficaci per contesti complessi.  

ŻŻÐǲǛǷěǛǛÐǲƈÐƒūěǍÐĄǲŻÐǲǷǍÐǛĸƝǍƈÐȶūƝƒěǲċūŒūǷÐŻěǲěǲŻǊūƈƳūěŒƝǲċěŻŻǊūƒǷěŻŻūŒěƒȶÐǲÐǍǷūĸūòūÐŻěǲǍūòťūěċƝƒƝǲȑƒÐǲŒƝȨěǍƒÐƒòěǲǍěũ
sponsabile. Qualità e protezione dei dati, cybersecurity, trasparenza degli algoritmi, supervisione umana ed etica 
ƒěŻŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻŻěǲƒȑƝve tecnologie costituiscono elementi imprescindibili della nostra capacità di innovare conser-
vando la fiducia dei clienti e della società.  

Eccellenza, Integ rità e Solidarietà  continuano a rappresentare i valori fondanti del nostro modo di fare impresa. Essi si 
traducono nel rispetto delle normative, nella tutela dei diritti umani, nel contrasto a ogni forma di corruzione, nella 
sicurezza dei prodotti, nella responsabilità dell a catena di fornitura e nella trasparenza verso tutti gli stakeholder.  

KƒǲòƝƒǷūƒȑūǷÙǲòƝƒǲŻǊÐċěǛūƝƒěǲÐūǲ2ūěòūǲ|ǍūƒòūƳūǲċěŻǲCŻƝãÐŻǲ,ƝƈƳÐòǷǲċěŻŻěǲkÐȶūƝƒūǲµƒūǷěǲěǲòƝƒǲūŻǲƳěǍòƝǍǛƝǲċūǲȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲ
intrapreso attraverso EcoVadis, intendiamo conso lidare sistemi di controllo e strumenti di misurazione sempre più 
rigorosi, coinvolgendo progressivamente anche partner e fornitori. La sostenibilità della nostra attività dipende infatti 
dalla capacità di condividere standard, obiettivi e responsabilità l ȑƒŒƝǲŻǊūƒǷěǍÐǲòÐǷěƒÐǲċěŻǲȨÐŻƝǍěƺǲ 

Nessuna impresa può affrontare da sola la portata delle trasformazioni in corso. Il progresso richiede collaborazione 
tra industria, istituzioni, università, centri di ricerca, operatori ferroviari, comunità e territori. I l dialogo con gli stake-
holder non rappresenta per noi un esercizio formale, ma uno strumento essenziale per comprendere le aspettative, 
identificare le priorità e migliorare la qualità delle nostre decisioni.  

Questo Bilancio testimonia il percorso compiuto, ma soprattutto rende visibile la direzione che intendiamo seguire. 
Vogliamo rendere i nostri impegni sempre più concreti, misurabili e integrati nelle decisioni industriali; comunicare 
con trasparenza i prog ressi raggiunti e le aree sulle quali dobbiamo ancora lavorare; continuare a investire in tecnologie 
capaci di generare un impatto positivo reale e duraturo.  

La velocità del cambiamento ci impone agilità, ma la rapidità delle decisioni non può mai essere disgiunta dalla qualità 
e dalla responsabilità delle scelte. È con questo spirito che continueremo a innovare, valorizzando le nostre radici ita-
liane e la nost ra vocazione internazionale.  

ǲƒƝƈěǲċěŻŻǊūƒǷěǍƝǲCǍȑƳƳƝǲj5¡j5,ĄǲċěǛūċěǍƝǲǍūƒŒǍÐȶūÐǍěǲǷȑǷǷěǲŻěǲƳěǍǛƝƒěǲòťěǲƝŒƒūǲŒūƝǍƒƝǲòƝƒǷǍūãȑūǛòƝƒƝǲÐŻŻÐǲƒƝǛǷǍÐǲ
crescita, i clienti che scelgono le nostre tecnologie, i partner e i fornitori che condividono il nostro percorso, le istitu-
zioni e le comunità che ci accordano la loro fiducia.  

KƒǛūěƈěǲƳƝǛǛūÐƈƝǲǷǍÐǛĸƝǍƈÐǍěǲŻǊěòòěŻŻěƒȶÐǲǷěòƒƝŻƝŒūòÐǲūƒǲūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍěǲƳūțǲǛūòȑǍěĄǲǷěǍǍūǷƝǍūǲƳūțǲòƝƒƒěǛǛūǲěǲȑƒÐǲƈƝũ
bilità realmente sostenibile.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cav. Lav. Vito Pertosa  

Presidente e CEO Gruppo MERMEC  
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1.1 Profilo del gruppo, 
presenza geografica e 
merca t i 1 

1.1.1 La Holding Angel  

Il Gruppo MERMEC  è parte della Holding industriale privata italiana ANGEL  ad alto contenuto tecnologico che 
include alcune delle aziende più innovative nei settori dei trasporti, dell Ǌaerospazio e della meccatronica digitale . 

 

La Holding ANGEL conta circa 3000 dipendenti altamente qualificati (di cui oltre il 70% ingegneri) . Il quartier ge-
nerale si trova in Italia, con filiali, uffici e strutture in tutto il mondo.  La Holding ANGEL è costituita dalle seguenti so-
cietà :  

 

 

Gruppo MERMEC  ĩ Vanta un know - how tecnico che 
le ha permesso di sviluppare e commercializzare un por-
tafoglio ben strutturato di avanzate attualmente in uso 
in 73 Paesi del mondo . 

 

 

SITAEL  ĩ La più grande azienda italiana a capitale 
privato del settore aerospaziale che progetta e sviluppa 
satelliti e strumenti scientifici per le più importanti 
agenzie spaziali internazionali. Sitael è attiva anche nel 
settore industriale, per il quale progetta e sviluppa elet-
tronica e software per applicazioni IoT . 

 

 

ANGEL4FUTURE (A4F)  ĩ È un generatore di imprese 
tecnologiche. Fornisce servizi di trasformazione digitale 
e produzione meccatronica e, come Venture Builder, ha 
la responsabilità della crescita orizzontale di Angel, il 
gruppo industriale italiano sinonimo di eccellenza 
scientif ica nel mondo . 

 

BLACKSHAPE  ĩ Società per azioni fondata nel 2010 
che e commercializza nel mondo velivoli biposto da di-
porto e da addestramento basico, civile e militare, inte-
ǍÐƈěƒǷěǲ ǍěÐŻūȶȶÐǷūǲ ūƒǲ ĸūãǍÐǲ ċūǲ òÐǍãƝƒūƝǲ ǇƳǍě- preg 
ťƝǷƈěŻǷǈƺ 

 

 

VAIMOO  ĩ Società fondata nel 2018 che offre un si-
stema di bike sharing elettrico connesso, progettato 
per offrire una soluzione di mobilità sostenibile, effi-
ciente e flessibile. Il servizio, che include e - bike, stazioni 
ricarica e un a app per gli utenti, è pensato per operatori 
del settore e per gli utenti finali, con l Ǌobiettivo di fornire 
unǊesperienza di viaggio ottimale . 

 

 

SERVICE A  ĩ Società fondata nel 2009 e controllata 
al 95% da ANGELO HOLDING S.r.l. , opera nel settore del 
facility management e presta le sue attività principal-
mente nell Ǌambito del Gruppo Angel.  

 

 

 

1 GRI 2 - 1 Dettagli organizzativi  
GRI 2 - 6  Attività, catena del valore e altri rapporti di business  
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1.1.2 Il Grupp o MERMEC  

Il Gruppo opera a livello internazionale nel settore delle tecnologie ferroviarie e dei trasporti , nella ricerca e svi-
luppo, progettazione, costruzione, commercializzazione, installazione e manutenzione di treni e sistemi di misura e 
diagnostica  ad alta tecnologia per la gestione della sicurezza e il miglioramento delle reti ferroviarie. Progetta, produce 
e installa sistemi e impianti di segnalamento way side e on board  secondo standard internazionali ETCS L1, L2 - ERMTS, 
trasporto di energi ÐǲěǲċūǲòƝƈȑƒūòÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲǍěǷūǲĸěǍǍƝȨūÐǍūěĄǲƒƝƒòťĜǲǛūǛǷěƈūǲċūǲƈūǛȑǍÐǲěǲòƝƒǷǍƝŻŻƝǲƳěǍǲŻǊūƒċȑǛǷǍūÐǲǛūċěũ
rurgica e la logistica.  

Progetta, sviluppa e produce veicoli ferroviari innovativi green , a trazione elettrica, batteria, Hybrid e Hydrogen.  

Il Gruppo inoltre è attivo nel campo degli Analytics & Data Infrastructure  con la produzione di software e fornitura 
di servizi e soluzioni tecnologiche per il rilievo, raccolta, processazione e digitalizzazione di  dati e informazioni, analisi 
predittive, monitoraggio del territorio, asset ferroviari ed infrastrutture, e nella consulenza e servizi specializzati nel 
òÐƈƳƝǲċěŻŻǊūƒǷěŻŻūŒěƒȶÐǲÐǍǷūĸūòūÐŻěĄǲǍÐċūƝĸǍěǁȑěƒȶěĄǲěŻěǷǷǍƝƈÐŒƒěǷūǛƈƝĄǲòȯãěǍǛěòȑǍūǷȯƺ 

©ūǲǛěŒƒÐŻÐǲūƒƝŻǷǍěǲòťěǲŻÐǲ,ÐƳƝŒǍȑƳƳƝǲťÐǲŻÐǲǁȑÐŻūĸūòÐǲċūǲǇeÐãƝǍÐǷƝǍūƝǲċūǲ¡ūòěǍòÐǲ ȑǷƝǍūȶȶÐǷƝǈǲċÐŻǲjūƒūǛǷěǍƝǲċěŻŻǊµƒūũ
versità e della Ricerca.  

 

 

 

1.1.2.1 La composizione del Gruppo MERMEC  

La sede principale di MERMEC è a Monopoli (Italia). MERMEC è stata fondata nel 1970  e oggi conta 17 società con-
trollate  in tutto il mondo.   

 

 

La mission di MERMEC  

Ogni giorno migliaia di ferrovie trasportano miliardi di passeggeri e merci in tutto il mondo. Sono 

ǛūǛǷěƈūǲċūǲǷǍÐǛƳƝǍǷƝǲƈƝŻǷƝǲċūȨěǍǛūǲòƝƒǲȑƒǊěǛūŒěƒȶÐǲĸƝƒċÐƈěƒǷÐŻěǲūƒǲòƝƈȑƒěăǲĸƝǍƒūǍěǲȑƒǲǛěǍȨūȶūƝǲ

eccezionale ai propri clienti.  
~ȑěǛǷƝǲƝãūěǷǷūȨƝǲĸūƒÐŻěǲťÐǲǍūòťūěǛǷƝǲÐŻŻěǲÐȶūěƒċěǲĸěǍǍƝȨūÐǍūěǲċūǲūƒǷǍƝċȑǍǍěǲȑƒǲÐƳƳǍƝòòūƝǲƳūțǲūƒǷěŒǍÐǷƝǲ

ěǲūƒƒƝȨÐǷūȨƝǲÐŻŻÐǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻŻěǲŻƝǍƝǲūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍěĄǲǍūòťūěċěƒċƝǲǷěòƒƝŻƝŒūěǲÐŻŻǊÐȨÐƒŒȑÐǍċūÐǲūƒǲŒǍÐċƝǲ

ċūǲċÐǍěǲÐŻŻěǲǛǁȑÐċǍěǲċūǲƈÐƒȑǷěƒȶūƝƒěǲŻÐǲƳƝǛǛūãūŻūǷÙ di lavor ÐǍěǲÐŻǲƈÐǛǛūƈƝǲċěŻŻěǲŻƝǍƝǲƳƝǷěƒȶūÐŻūǷÙǲěǲ
risolvere i problemi prima che vengano alla luce.  

~ȑěǛǷÐǲĢǲǛǷÐǷÐǲŻÐǲƒƝǛǷǍÐǲƈūǛǛūƝƒěǲƒěŒŻūǲȑŻǷūƈūǲȂȺǲÐƒƒūăǲÐūȑǷÐǍěǲŻěǲĸěǍǍƝȨūěǲċūǲǷȑǷǷƝǲūŻǲƈƝƒċƝǲÐǲŒěǛǷūǍěǲ

reti sicure ed efficienti in modo che i loro passeggeri possano godere di viaggi piacevoli, ovunque 

siano diretti.  
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MER MEC STE S.r.l. ĩ Contr ollata  al 100% da MER 
MEC S.p.A.  ĩ Società che opera nella progettazione e 
sviluppo, fornitura, installazione, messa in servizio e as-
sistenza di sistemi e impianti tecnologici in ambito fer-
roviario per le telecomunicazioni, il segnalamento, con 
relativi software applicativi, il telecomando e il telecon-
trollo, il trasporto e la distribuzione di energia (trazione 
elettrica e relative sottostazioni) e sistemi ausiliari . 

 

 

MER MEC FERROSUD  S.r.l .ĩ Contr ollata al 55,34% da 
MER MEC S.p.A.  ĩ Impresa di costruzioni meccaniche 
del settore ferrotranviario e di ristrutturazione rotabili.  

 

MONT SAINT MICHEL S.a.S. (MSM)  ĩ Società neo-
costituita. Contr ollata  da MER MEC S.p.A. al 78,72%. ĩ 
Veicolo tramite il quale, in data 31 luglio 2024, è stato 
acquisito il controllo di  COMPAGNIE DES SIGNAUX  
S.a.s.: 

 

COMPAGNIE DES SIGNAUX S.a.s. (CSEE), Francia  ĩ 
Ex HITACHI RAIL STS FRANCE; opera a livello internazio-
nale  nelle tecnologie di segnalamento ferroviario. CSEE 
controlla al 100% MER MEC DEUTSCHLAND GmbH ī ex 
HITACHI RAIL STS DEUTSCHLAND GmbH.  

 

 

ANGELSTAR  S.r.l.  ĩ Controllata al 60% da MER MEC 
S.p.A. e che controlla a sua volta per il 52% il Consorzio 
Teseo  ĩ ©ƝòūěǷÙǲƒěŻŻÐǲǁȑÐŻěǲĢǲǛǷÐǷÐǲòƝƒòěƒǷǍÐǷÐǲŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲ
di sviluppo, commercializzazione ed installazione dei si-
stemi di segnalamento di bordo in partnership con un 
costruttore di veicoli ferroviari.  

 

 

MER MEC ENGINEERING  S.r.l.  ĩ Controllata al 100% 
da MER MEC S.p.A.  ĩ Società nata come fusione di SIT 
S.r.l.  ed EIKONTECH S.r.l.  specializzata nella produzione, 
gestione ed elaborazione di dati e realizzazione di rela-
tivi sistemi e servizi di rilevamento aereo, satellitare e 
telerilevamento per il monitoraggio e gestione del ter-
ǍūǷƝǍūƝǲěǲǛƳěòūÐŻūȶȶÐǷÐǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲKq¯ǲěċǲūƒǲƳÐǍǷūòƝŻÐǍěǲ
nello sviluppo, produzione e commercializzazione di 
prodo tti e servizi innovativi ad alto valore tecnologico e 
ċěŻŻǊūƒǷěŻŻūŒenza artificiale.  

 

MER MEC SPAIN SL ĩ Controllata al 100% da MER MEC 
S.p.A.  ĩ Centro operativo in Spagna, dove sono in corso 
di realizzazione commesse per le ferrovie spagnole.  

 

MER MEC Inc.  ĩ Controllata al 100% da MER MEC 
S.p.A.  ĩ Società da tempo presente nel mercato norda-
mericano  ċěŻŻÐǲċūÐŒƒƝǛǷūòÐǲċěŻŻǊūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍÐǲĸěǍǍƝȨūÐǍūÐĄǲ
al momento presidia tale area per la parte commerciale 
ċěūǲȨěūòƝŻūǲěǲǛūǛǷěƈūǲċūǲċūÐŒƒƝǛǷūòÐǲěǲƳěǍǲŻǊƝĸĸěǍǷÐǲċūǲǛěǍũ
vizi di misura.  

 

MER MEC FRANCE Sarl  ĩ Controllata al 98% da MER 
MEC S.p.A.  ĩ Società specializzata nella consulenza, 
progettazione e realizzazione di sistemi di video  sorve-
glianza e video  ispezione e di software per sistemi dia-
gnostici e di segnalamento. Tale Società riveste impor-
tanza strategica per le professionalità presenti e per 
òƝƒǛěƒǷūǍěǲȑƒÐǲƳǍěǛěƒȶÐǲƈÐŒŒūƝǍěǲǛȑūǲƈěǍòÐǷūǲċěŻŻǊ5ȑũ
ropa Occidentale, Francia in particolare. È particolar-
me nte attiva sul fronte della ricerca e sviluppo e gesti-
sce per conto del Gruppo anche progetti di ricerca e 
sviluppo europei.  

 

MER MEC DEMIRYOLU Ltd  ĩ Controllata al 100% da 
MER MEC S.p.A.  ĩ Società costituita in Turchia con un 
partner locale, per presidiare il mercato locale e seguire 
alcune importanti commesse in Turchia.  

 

MER MEC UK Ltd  ĩ Controllata al 100% da MER MEC 
S.p.A.  ĩ Centro operativo nel Regno Unito per seguire 
ŻěǲòƝƈƈěǛǛěǲƒěŻŻǊÐǍěÐĄǲūƒǲƳÐǍǷūòƝŻÐǍěǲƳěǍǲŻěǲĸěǍǍƝȨūěǲūƒũ
glesi e la metropolitana di Londra.  

 

MER MEC DOO SKOPJIE  ĩ Controllata al 100% da 
MER MEC S.p.A.  ĩ Società operativa in Macedonia per 
seguire la realizzazion e di commesse per le ferrovie ma-
cedoni.  

 

MER MEC JAPAN GK  ĩ Controllata al 100% da MER 
MEC S.p.A.  ĩ Società costituita nel 2017 per presidiare 
lo strategico mercato giapponese, a seguito delle ac-
quisizioni di importanti commesse nel settore della Dia-
gnostica.  

 

MER MEC AUSTRALIA Pty  ĩ Controllata al 100% da 
MER MEC S.p.A.  ĩ Società costituita nel 2017 a seguito 
ċěŻǲƒƝǷěȨƝŻěǲūƒòǍěƈěƒǷƝǲċěŻǲȨƝŻȑƈěǲċǊÐĸĸÐǍūǲǍěŒūǛǷǍÐǷƝǲ
in Australia e al fine di assicurare ai clienti locali una più 
stabile e diretta presenza sul mercato.  

 

MER MEC SINGAPORE PTE Ltd  ĩ Controllata al 100% 
da MER MEC S.p.A.  ĩ Società costituita nel primo seme-
stre del 2020, al fine di assicurare ai clienti locali una più 
stabile e diretta presenza sul mercato locale.  

 

GEOMAT BG Ltd  ĩ Controllata al 90% da MER MEC 
S.p.A.  ĩ Società specializzata nella produzione, ge-
stione ed elaborazione dati e realizzazione di relativi si-
stemi e servizi di rilevamento, satellitare e telerileva-
mento per il monitoraggio e gestione territorio.  

 

TITAGARH MER MEC J.V . ĩ Controllata al 50% da 
MER MEC S.p.A. ĩ Società costituita nel 2018 in partner-
ship con TITAGARH GROUP al fine di sviluppare le op-
portunità presenti sul mercato indiano e limitrofo.  
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CONSORZIO MER MEC FERROSUD S.c. A r.l.  ĩ Co-
stituito da : MER MEC S.p.A., MER MEC STE S.r.l. , MER 
MEC FERROSUD S.r.l. , MER MEC ENGINEERING  S.r.l.  e 
VAIMOO S.r.l.  

 

©ěċūǲċūǲǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐƒȶÐǲÐŻŻǊěǛǷěǍƝǲċūǲMER MEC S.p.A.  

Å Oslo , Norvegia ī Filiale  
Å Casablanca, Marocco ī Filiale  
Å Sydney, Australia ī Filiale  
Å Las Condes Cerro El Plomo, Cile ī Filiale  
Å Helsinki, Finlandia ī Filiale  
Å Lugano, Svizzera ī Filiale  
Å Pukekohe, Nuova Zelanda -  Ufficio  
Å Kolkata, India ī Ufficio  
Å Abu Dhabi, Emirati  Arabi Uniti ī Ufficio  
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1.1.2.2 Panoramica siti Operativi Gruppo MER MEC  

 

In dir izzo  Utilizzo  N° dip . 

Via Oberdan 70, Monopoli (BA)  ĩ Italia  
Via Oberdan 60 - 62, Monopoli (BA)  ĩ Italia  

Sede Legale M ER MEC S.p.A.  
Sito Operativo ī Uffici  

569  

Via Conchia 34 - 36, Monopoli (BA)  ĩ Italia  Sito Operativo  17 

Via Conchia 25/F, Monopoli (BA)  ĩ Italia  Sito Operativo (Magazzino)  0  

Via San Sabino 21, Mola di Bari (BA)  ĩ Italia  Sede Legale ANGELSTAR  
Sito Operativo (Uffici)  

301 

Vicolo Ongarie 13, Badoere di Morgano (TV)  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  93  

Via Bosco 2, Badoere di Morgano (TV)  ĩ Italia  Sito Operativo  28  

ÀūÐǲjūƒŒťěǷǷūǲƨȂĄǲCǍÐƒÐǍƝŻƝǲċěŻŻǊ5ƈūŻūÐǲƵ+qƷ ĩ Italia  Sito Operativo  53  

Via Assisi 1, Lecce  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  21 

Via Livornese 1019, Pisa  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  52  

Viale Castro Pretorio, 116 Roma  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  13 

Via Giuseppe Mirri 2/4/6, Roma  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  62  

Corso Trapani 16, Torino  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  15 

Via Bombrini 11, Genova  ĩ Italia  Sede Legale MER MEC STE  
Sito Operativo (Uffici)  

140  

Viale Monza 338, Milano  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  101 

Via Ovada 43/A, 43/E, 43/I, 43/H, Genova  ĩ Ital ia  Sito Operativo ī Uffici  11 

S.P. 328, C. da di Torrepinta Snc, Galatina (LE)  ĩ Italia  Sito Operativo  3 

S.S. Appia 7 C. da Ponte Corvo, Benevento  ĩ Italia  Sito Operativo  3 

P.za Papa Giovanni Paolo II 8/1, Noci (BA)  ĩ Italia  Sede Legale MER MEC ENGINEERING  
Sito Operativo (Uffici)  

26  

Via Domenico Romanazzi 2E/6, Noci (BA)  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  8 

Via Appia Antica Km 13 Sub 6 Snc, Matera  ĩ Italia  Sede Legale MER MEC FERROSUD 
Sito operativo  -  Uffici  

203  

Via Giovanni Porzio 4 Napoli  ĩ Italia  Sito Operativo (Uffici)  32  

4 Avenue du Canada, Les Ulis  ĩ Francia  Sede Legale COMPAGNIE DES SIGNAUX  
Sito Operativo -  Uffici  

296  

32 Avenue Georges Gershwin, Riom ĩ Francia  Sito Operativo ī Uffici  175 

Département Maintenance Métro Champs, Elysées 
Clémenceau, Paris  ĩ Francia  

Sito Operativo ī Uffici  59  

Georg - Brauchle - Ring 56, München  ĩ Germania  Sede Legale  MER MEC DEUTSCHLAND  
Sito Operativo (Uffici)  

38  
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1.2 Ruolo della 
Sostenibilità nella 
strategia di MERMEC  

La sostenibilità rappresenta per il Gruppo MERMEC 
un pilastro portante della strategia industriale e del mo-
dello di business, orientando le decisioni di lungo pe-
riodo e la creazione di valore per tutti gli stakeholder. In 
un contesto globale caratterizzato  da transizioni ener-
getiche, sfide climatiche e mutamenti geopolitici, MER-
MEC integra i fattori ambientali, sociali e di governance 
(ESG) nella propria visione strategica, rafforzando un 
approccio industriale fondato su innovazione, resilienza 
e responsabi lità.  

Tale impostazione si riflette nella leadership del 
Gruppo nei settori della diagnostica e della mobilità in-
ǷěŻŻūŒěƒǷěĄǲċƝȨěǲŻǊūƒƒƝȨÐȶūƝƒěǲǷěòƒƝŻƝŒūòÐǲĢǲƝǍūěƒǷÐǷÐǲ
allo sviluppo di soluzioni ad elevato valore aggiunto e a 
ridotto impatto ambientale, contribuendo al migliora-
ƈěƒǷƝǲċěŻŻÐǲǛūòȑǍěȶȶÐĄǲċěŻŻǊěĸĸūòūěƒȶÐǲūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍÐŻěǲěǲ
dell a sostenibilità dei sistemi di trasporto. La sostenibi-
ŻūǷÙǲŒȑūċÐĄǲūƒƝŻǷǍěĄǲŻǊÐŻŻƝòÐȶūƝƒěǲċěŒŻūǲūƒȨěǛǷūƈěƒǷūǲūƒǲ¡ūũ
cerca e Sviluppo, con un crescent e focus su digitalizza-
zione, decarbonizzazione e tecnologie green, sviluppate 
anche in collaborazione con il mondo accademico e 
della ricerca  (vedi par.  Ricerca e Sviluppo ). 

In coerenza con i requisiti degli European Sustaina-
bility Reporting Standards, MERMEC considera gli im-
patti, i rischi e le opportunità ESG come fattori integrati 
nella pianificazione strategica, nel governo della catena 
del valore e nello sviluppo internaz ionale del Gruppo. Il 
percorso verso la transizione energetica, il contributo 
ÐŒŻūǲƝãūěǷǷūȨūǲċěŻǲCǍěěƒǲ2ěÐŻǲěȑǍƝƳěƝǲěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲūƒǲƳǍƝũ
getti di cooperazione internazionale ī òƝƈěǲŻǊÐċěǛūƝƒěǲ
a iniziative infrastrutturali strategiche nei Paesi emer-
genti ī con fermano il ruolo della sostenibilità come leva 
competitiva e abilitatore di crescita sostenibile nel me-
dio - lungo periodo.  

 

1.2.1 UN GLOBAL COMPACT  

ǲǷěǛǷūƈƝƒūÐƒȶÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲċūǲj5¡j5,ǲěǲċěŻŻǊūƈũ
portanza di una crescente integrazione della sostenibi-
lità nelle proprie scelte strategiche, ha scelto nel 2019 di 
aderire al UN Global Compact, l Ǌiniziativa di sostenibilità 
aziendale più ampia al mondo.  

Si tratta di un Ǌiniziativa volontaria per adottare dieci 
principi universali relativi ai diritti umani, al lavoro, 
allǊambiente e alla lotta alla corruzione, che promuovono 
i valori della  sostenibilità  a lungo termine attraver so 

azioni politiche, pratiche commerciali e comportamenti 
sociali e civili.  

kěŻǲȌȺȌņǲťÐǲěĸĸěǷǷȑÐǷƝǲŻǊÐƒƒȑÐŻěǲ,ƝƈƈȑƒūòÐǷūƝƒǲƝƒǲ
Progress a sostegno dei principi della Carta, dimo-
ǛǷǍÐƒċƝǲŻÐǲǛȑÐǲÐċěǛūƝƒěǲÐǲǁȑěǛǷƝǲǇƈƝȨūƈěƒǷƝǲŒŻƝãÐŻěǲċūǲ
ǛƝòūěǷÙǲǛƝǛǷěƒūãūŻūǈƺ  

 

 

 

1.2.2 Obiettivi di Sviluppo 
Sostenibile  

MERMEC, attraverso le proprie attività, contribuisce, 
per quanto di competenza, al raggiungimento degli 
Obiettivi di Sviluppo Sostenibile (SDGs)  dellǊAgenda 
2030 per lo sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite, ap-
provati dall ǊAssemblea generale nel 2015.  

Contribuire al raggiungimento degli SDGs richiede 
uno sforzo collettivo per ridurre disuguaglianze, povertà 
e disoccupazione e per promuovere un percorso di svi-
luppo che minimizzi gli impatti negativi sull Ǌambiente, 
favoren do la promozione della ricerca e dell Ǌinnova-
zione, la decarbonizzazione e l Ǌistituzione di modelli di 
produzione e consumo sostenibili. La caratteristica es-
senziale degli SDGs è che sono universali e potenzial-
mente applicabili ovunque, a livello globale, nazionale e 
locale.  

Nel cercare di creare valore condiviso attraverso lo 
sviluppo di prodotti innovativi e l Ǌimplementazione di 
processi produttivi sostenibili, MERMEC ha individuato 
gli obiettivi a cui pu ò garantire con le proprie attività: 
tale processo h a preso forma analizzando le intercon-
nessioni tra il quadro internazionale e le principali tema-
tiche materiali del Gruppo, individuate attraverso l Ǌana-
lisi di materialità (vedi par. Analisi di materialità ). 
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Materialità  

              

Impatti sul territorio e  
coinvolgim ento  delle comunità                

Privacy e sicurezza  informatica                

Salute e sicurezza  sul lavoro                

Gestione dei consumi  
energetici ed emissioni                

Gestione dei rifiuti                

Diversità e inclusione                

Etica e compliance                

Innovazione e  digitalizzazione                

Gestione responsabile  della 
catena di fornitura                

Sviluppo e formazione  dei 
dipendenti                

Gestione dei  consumi idrici                
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1.2.3 Partecipazione ad 
Associazioni di C ategori a2 

MERMEC partecipa attivamente a diversi gruppi di 
ŻÐȨƝǍƝǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċūǲµkK©KCĄǲµkKB5Ąǲ,5kƺǲkěŻǲȌȺƨȺǲj5¡ũ
MEC è diventato membro associato UNISIG (oggi Full 
Member), divenendo il secondo produttore di apparec-
chiature di segnalamento che entra nel prestigioso con-
sorzio internazionale dalla sua fondazione nel 1999.  Di 
seguito le associazioni di categoria di cui MERMEC è 
parte.  

 

EU- Rail  

European partnership for rail research 
and innovation under the Horizon 
Europe programme (2020 - 2027)   

ANIE ASSIFER  

Italian Railway Industry Association   

CIFI  

Italian Railway Engineers Association  
 

UNIFE  

The Association of the European Rail 
Industry   

MOST (foundation)  

National Center for Sustainable 
Mobility  

 

CEN  

European Committee for 
Standardization   

UNISIG  

Union of Industry of Signalling   

AREMA  

The American Railway Engineering 
and Maintenance - of - Way Association   

Ditecfer  

Distretto per le Tecnologie 
BěǍǍƝȨūÐǍūěĄǲŻǊ ŻǷÐǲȨěŻƝòūǷÙǲěǲŻÐǲ
sicurezza delle Reti  

 

 

 

2 GRI 2- 28  Appartenenza ad associazioni  

1.2.4 ESG Assessment 2025  

ECOVADIS  

In ottica di miglioramento continuo, il Gruppo ha de-
ciso di sottoporre anche nel 2025 la propria organizza-
zione alla valutazione da parte del team ECOVADIS sugli 
aspetti di Corporate Social Responsibility (che inclu-
ċƝƒƝǲŻǊ ƈãūěƒǷěĄǲŒŻūǲÐòǁȑūǛǷūǲǛƝǛǷěƒūãūŻū, le pratiche la-
ȨƝǍÐǷūȨěǲěǲūǲċūǍūǷǷūǲȑƈÐƒūĄǲŻǊěǷūòÐƷǲƒěŻǲǛěǷǷƝǍěǲċěŻŻÐǲƳǍƝċȑũ
zione di locomotive e materiale rotabile, non solo con-
fermando la medaglia Platinum  ma incrementando il 
proprio punteggio . 

 
 

CERTIFICATO SYNESGY  

Anche nel 2025 MER MEC ENGINEERING  ha parteci-
pato alla valutazione ESG tramite piattaforma Synesgy , 
mantenendo lo score ǇA ī Ottimo ǈ e certificandosi 
come ǇSocietà con un ottimo livello di adeguatezza ri-
spetto ai principi ESG, pienamente in linea con le best 
practice nazionali e internazionali ǈ. La metodologia di 
Synesgy segue standard di sostenibilità internazionali 
generalmente accettati come i Global Reporting Initia-
tive (GRI) e gli obiettivi di sviluppo sostenibile (SDG) ed 
è stata ǛȨūŻȑƳƳÐǷÐǲċÐǲ,¡KBǲ¡ÐǷūƒŒǛĄǲȑƒǊÐŒěƒȶūÐǲċūǲǍÐǷūƒŒǲ
ǛƝǷǷƝǲŻÐǲǛȑƳěǍȨūǛūƝƒěǲċěŻŻǊ5©j. 

 
 

PORTALE ESGeo  

Nel 2025 ANGELSTAR  è stata sottoposta a valuta-
zione ESG attraverso il Portale ESGeo , piattaforma SaaS 
adottata dal Gruppo Ferrovie dello Stato Italiane  per la 
gestione, il monitoraggio e la rendicontazione dei dati 
relativi alla sostenibilità e ai fattori ESG (Environmental, 
Social, Governance). FERROVIE DELLO STATO utilizza 
tale tecnologia per mappare i propri obiettivi di soste-
nibilità e per valutare i fornitori strategici sulla base di 
parametri etici e ambientali.  

eǊÐǛǛěǛǛƈěnt ha evidenziato per ANGELSTAR  un 
punteggio superiore in tutte e tre le dimensioni ESG ri-
spetto alla media dei fornitori generali di FS , nonché ri-
sultati più elevati nelle componenti Social ed Environ-
ment rispetto ad altri fornitori di Equipment per i servizi 
di trasporto.  

Nel 2026 anche le altre società del Gruppo verranno 
sottoposte a valutazione . 
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2.1 Str ut tura di 
Governance  e 
Supervisio ne ESG 

La corporate Governance è così articolata 3: 

Å Assemblea  degli Azionisti  
Å Consiglio di Amministrazione  
Å Collegio Sindacale  
Å Società di Revisione  
Å Organismo di Vigilanza  
Å Comitato Controllo e Rischi  
Å Comitato per le Operazion i con le Parti Correlate  
Å Comitato per le Nomine e le Remunerazioni  

La governance è caratterizzata da un coinvolgimento 
ÐǷǷūȨƝǲċěŻǲȨěǍǷūòěǲÐȶūěƒċÐŻěǲǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐǷƝǲċÐŻŻǊƝǍŒÐƒƝǲ
amministrativo che definisce la direzione strategica del 
Gruppo attraverso un sistema di nomine e deleghe, 
ūċěƒǷūĸūòÐƒċƝĄǲǷǍÐǲŻǊÐŻǷǍƝĄǲŻěǲĸūŒȑǍěǲċūǍūgenziali atte a:  

Å Gestire gli impatti in tema di Sostenibilità (Am-
biente, Economia, Persone) ; 

Å Rendicontare con frequenza almeno annuale, anche 
attraverso i riesami dei sistemi di gestione imple-
mentati (ISO 14001, ISO 45001, ISO 27001, ISO 
37001, SA8000, ISO 30415, ISO 9001, UNI PdR 125), 
ǛȑŻŻǊÐƒċÐƈěƒǷƝǲċěŻŻěǲÐǷǷūȨūǷÙĄǲċěŻŻěǲòǍūǷūòūǷÙǲǍūǛòƝƒũ
trate, della conformi tà a leggi e regolamenti appli-
cabili e dei risultati raggiunti.  

 

 

I risultati in tema di sostenibilità, lo stato di confor-
mità a leggi e regolamenti applicabili, nonché gli ag-
giornamenti della matrice di materialità sono quindi ri-
portati nel Bilancio di Sostenibilità, sottoposto annual-
mente ad approvazione del CdA e reso pu bblico a tutti 
gli stakeholder.  

 

3 GRI 2 - 12 Ruolo del massimo organo di governo nel controllo della gestione degli impatti  
GRI 2 - 13 Delega di responsabilità per la gestione di impatti  
GRI 2 - 14 Ruolo del massimo organo di governo nella rendicontazione di sostenibilità  
GRI 2 - 16 Comunicazione delle criticità  
GRI 2 - 27  Conformità a leggi e regolamenti  
4 GRI 2 - 9  Struttura e composizione della governance  
GRI 2 - 10 Nomina e selezione del massimo organo di governo  
GRI 2 - 19 Norme riguardanti le remunerazioni  

2.1.1 Consiglio di 
amministrazione (CdA) 4 

KŻǲ,ƝƒǛūŒŻūƝǲċūǲÐƈƈūƒūǛǷǍÐȶūƝƒěǲƵċūǲǛěŒȑūǷƝǲǇ,ċ ǈƷǲĢǲ
ŻǊƝǍŒÐƒƝǲòěƒǷǍÐŻěǲċěŻǲǛūǛǷěƈÐǲċūǲòƝǍƳƝǍÐǷěǲŒƝȨěǍƒÐƒòěǲ
ed è investito dei più ampi poteri per la gestione ordi-
naria e straordinaria della Società, ad esclusione delle 
materie riservate ī dalla legge e dal lo statuto ī alla com-
ƳěǷěƒȶÐǲċěŻŻǊÐǛǛěƈãŻěa. 

Presidente  
Vito Pertosa  

Amministratore Delegato  
Vito Pertosa  

Consiglieri  
Luca Necchi Ghiri  

Carlo Moser  
Chiara Pertosa  

Angelo Matteo Pertosa  
Paolo Pandozy  

I componenti del CdA devono essere idonei allo 
svolgiment Ɲǲ ċěŻŻǊūƒòÐǍūòƝĄǲ ǛěòƝƒċƝǲ ǁȑÐƒǷƝǲ ƳǍěȨūǛǷƝǲ
dalla normativa vigente e dallo Statuto e, in particolare, 
devono essere in possesso di requisiti di eleggibilità, 
professionalità e onorabilità.  

Lo Statuto dispone che MERMEC sia amministrata da 
un Consiglio di Amministrazione composto da un mi-
nimo di 3 (tre) ad un massimo di 13 (tredici) membri e 
ūƒċūòÐǲƒěŻŻǊ ǛǛěƈãŻěÐǲċěŒŻūǲÐȶūƝƒūǛǷūǲŻǊƝǍŒÐƒƝǲòƝƈƳěũ
tente a determinare tale numero, entro i limiti su ddetti.  

Gli amministratori possono essere anche non soci 
ed ai compo nenti del lǊorgano amministrativo si applica 
il divieto di concorrenza di cui all Ǌarticolo 2390, Cod. 
Civ., salvo autorizzazione dell Ǌassemblea.   

Sono applicati criteri di diversità, anche di genere, 
nella composizione del CdA relativamente ad aspetti 
quali età e genere.  

I compensi spettanti ai membri del CdA sono stabi-
liti all Ǌatto della loro nomina o dall Ǌassemblea.  

La remunerazione degli amministratori investiti di 
particolari cariche in conformità dello statuto è stabilita 
dal CdA sentito il parere del c ƝŻŻěŒūƝǲǛūƒċÐòÐŻěƺǲeǊÐǛǛěƈũ
blea può anche prevedere un importo complessivo per 
la remunerazione di tutti gli amministratori, inclusi quelli 
investiti di particolari cariche.  

Nel periodo di rendicontazione 
non sono stati registrati casi di 
ƒƝƒǲòƝƒĸƝǍƈūǷÙǲÐǲŻěŒŒūǲěǲ
regolamenti.  

,ƝƒĸƝǍƈūǷÙǲÐǲeěŒŒūǲěǲ
Regolamenti  

GRI 2- 27  
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2.1.2 Assemblea degli azionisti  

eǊ ǛǛěƈãŻěÐǲċěŒŻūǲÐȶūƝƒūǛǷūǲĢǲŻǊƝǍŒÐƒƝǲǛƝòūÐŻěǲÐǷǷǍÐũ
verso cui gli azionisti partecipano alle decision i della so-
cietà sui temi riservati alla loro competenza dalla legge 
e dallo Statuto Sociale.  

Socio unico  
Angelo Holding S.r.l.  

 

2.1.3 Collegio sindacale  

KŻǲ,ƝŻŻěŒūƝǲǛūƒċÐòÐŻěǲĢǲŻǊƝǍŒÐƒƝǲòȑūǲǛƳěǷǷÐǲūŻǲòƝƈƳūǷƝǲ
ċūǲȨūŒūŻÐǍěǲǛȑŻŻǊƝǛǛěǍȨÐƒȶÐǲċěŻŻÐǲŻěŒŒěǲěǲċěŻŻƝǲ©ǷÐǷȑǷƝǲ
nonché sul rispetto dei principi di corretta amministra-
zione ed in particolare sull Ǌadeguatezza dell Ǌassetto or-
ganizzativo, amministrativo e contabile adottato dalla 
società e sul suo concreto funzionamento.  

Presidente  
Roberto Branchi  

Componenti effettivi del Collegio  
Antonio Donato Favuzzi , Marco Castelli  

 

2.1.4 Società di revisione  

eǊÐǷǷūȨūǷÙǲċūǲǍěȨūǛūƝƒěǲŻěŒÐŻěǲċěūǲòƝƒǷūǲȨūěƒěǲǛȨƝŻǷÐĄǲ
come previsto dalla vigente normativa, da una società di 
ǍěȨūǛūƝƒěǲūǛòǍūǷǷÐǲƒěŻŻǊ ŻãƝǲǷěƒȑǷƝǲċÐŻǲjūƒūǛǷěǍƝǲċěŻŻǊ5òƝũ
nomia e della Finanza.  DELOITTE & TOUCHE S.p.A. è la 
Società di revisione del Bilancio del Gruppo e del pre-
sente documento.   

 
 

2.1.5 Organismo di Vigilanza 
(OdV)  

qǍŒÐƒūǛƈƝǲċūǲÀūŒūŻÐƒȶÐǲƵqċÀƷǲĢǲŻǊƝǍŒÐƒƝǲƒƝƈūƒÐǷƝǲ
cui è affidato il compito di vigilare sul funzionamento e 
ŻǊƝǛǛěǍȨÐƒȶÐǲċěŻǲjƝċěŻŻƝǲċūǲqǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲěǲ,ƝƒǷǍƝŻŻƝǲ
ȌȂƨǲÐċƝǷǷÐǷƝǲċÐŻŻÐǲ©ƝòūěǷÙĄǲƒƝƒòťĜǲċūǲòȑǍÐǍƒěǲŻǊÐŒŒūƝǍũ
ƒÐƈěƒǷƝƺǲKǲƈěƈãǍūǲċěŻŻǊqǍŒÐƒūǛƈƝǲċūǲÀūŒūlanza vengono 
nominati dal Consiglio di Amministrazione della società 
e restano in carica per n. 3 anni. Operando in regime di 
piena autonomia ed avendo come solo referente il Con-
ǛūŒŻūƝǲċūǲ ƈƈūƒūǛǷǍÐȶūƝƒěĄǲŻǊqċÀǲċěȨěǲěǛǛěǍěǲċƝǷato di 
ÐȑǷƝƒƝƈūǲƳƝǷěǍūǲċūǲūƒūȶūÐǷūȨÐǲěǲòƝƒǷǍƝŻŻƝĄǲÐūǲǛěƒǛūǲċěŻŻǊÐǍǷƺǲ
6, comma 1, lett. b, Decreto Legislativo 231/2001. Inoltre, 
ūǲǛƝŒŒěǷǷūǲòťěǲòƝƈƳƝƒŒƝƒƝǲŻǊqċÀǲċěȨƝƒƝǲƳƝǛǛěċěǍěǲūǲ
requisiti di onorabilità e professionalità, di cui forni-
scono attestazione a ŻŻÐǲǛƝòūěǷÙǲÐŻŻǊÐǷǷƝǲċěŻŻÐǲŻƝǍƝǲƒƝƈūƒÐƺǲ
KŻǲĸȑƒȶūƝƒÐƈěƒǷƝǲċěŻŻǊqċÀǲĢǲċūǛòūƳŻūƒÐǷƝǲūƒǲȑƒǲǍěŒƝŻÐũ
mento definito dallo stesso organo in piena autonomia, 
che viene trasmesso al Consiglio di Amministrazione 
ǛƝŻƝǲƳěǍǲƳǍěǛÐǲċǊÐǷǷƝƺ 

Avv. Giovanni Di Cagno (President e) 
Ing. Donato Carillo , Dott. Domenico Cocola  

 

2.1.6 Comitati  

I membri dei comitati endoconsiliari vengono nomi-
nati dal Consiglio di Amministrazione della società tra i 
suoi componenti, osservando: (i) nel caso del Comitato 
Controllo e Rischi e del Comitato Remunerazioni e No-
mine, i requisiti minimi prescritti dal Co dice di Corpo-
rate Governance, Codice di Autodisciplina delle società 
quotate sul Mercato Telematico Azionario gestito da 
Borsa Italiana e approvato dal Comitato di Corporate 
Governance nel gennaio 2020, a cui la Società aderisce 
su base volontaria  al fine di realizzare gli obiettivi indi-
òÐǷūǲƒěūǲƳǍūƒòŲƳūǲÐǲŒÐǍÐƒȶūÐǲċūǲȑƒÐǲǇãȑƝƒÐǲŒƝȨěǍƒÐƒòěǈǣǲ
(ii) nel caso del Comitato per le Operazioni con le Parti 
Correlate, le best practice delineate dalla CONSOB.  

Il funzionamento di ciascun comitato, nonché la sua 
nomina e composizione, sono disciplinati in regola-
menti dedicati, approvati dal Consiglio di Amministra-
zione.  

Gli incarichi di tutti e tre i comitati endoconsiliari 
giungono a scadenza con la naturale scadenza del Con-
siglio di Amministrazione attualment e in carica.  

Compone CdA per genere  2024  2025  

Uomini  5 5 

Donne  1 1 

TOTALE  6  6  

Composizione CdA per fascia di età  2024  2025  

<30 anni  0  0  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 3 3 

>50 anni  3 3 

TOTALE  6  6  

Esecutivo/Non esecutivo  2024  2025  

Esecutivo  2 1 

Non esecutivo  4 5 

TOTALE  6  6  
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Comitato Controllo e Rischi  ĢǲŻǊƝǍŒÐƒƝǲěƒċƝòƝƒǛūũ
liare con funzioni consultive, propositive ed istruttorie 
nei confronti del Consiglio di Amministrazione, in rela-
zione allo svolgimento delle attività di definizione delle 
linee di indirizzo del sistema di controllo interno e di ge-
stio ƒěǲċěūǲǍūǛòťūǲƵǇ©,KC¡ǈƷǲěǲċūǲȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲƳěǍūƝċūòÐǲ
ċěŻŻǊÐċěŒȑÐǷěȶȶÐǲěǲċěŻŻǊeffettivo funzionamento dell Ǌas-
setto organizzativo relativo al sistema di controllo in-
terno e di gestione dei rischi stessi, inteso quest Ǌultimo 
come l Ǌin sieme delle regole, delle procedure e delle 
strutture organizzative volte a consentire l Ǌidentifica-
zione, la misurazione, la gestione e il monitoraggio dei 
ƳǍūƒòūƳÐŻūǲǍūǛòťūĄǲƒƝƒòťĜǲċěŻŻǊÐƳƳǍƝȨÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲǍěŻÐũ
zioni periodiche di carattere finanziario e non finanziario.  

Paolo Pandozy (Presidente)  
Carlo Moser , Chiara Pertosa  

 

 

Comitato per le Operazioni con le Parti Correlate  è 
ŻǊƝǍŒÐƒƝǲěƒċƝòƝƒǛūŻūÐǍěǲòƝƒǲĸȑƒȶūƝƒūǲòƝƒǛȑŻǷūȨěĄǲƳǍƝƳƝũ
sitive ed istruttorie nei confronti del Consiglio di Ammi-
nistrazione, in relazione alla definizione delle regole, 
modalità e principi volti ad assicurare la trasparenza e la 
correttezza sostanziale e  procedurale delle operazioni 
con le parti correlate poste in essere dalla Società, di-
rettamente o per il tramite di società correlate, 
ÐŻŻǊěǛƳǍěǛǛūƝƒěǲċūǲƈƝǷūȨÐǷƝǲƳÐǍěǍěǲūƒǲƝǍċūƒěǲÐŻŻǊūƒǷěǍěǛǛěǲ
della Societ à al compimento delle operazioni con le 
parti correlate, nonché sulla convenienza e sulla corret-
tezza sostanziale delle relative condizioni.  

Carlo Moser (Presidente)  
Paolo Pandozy  

 

 

Comitato per le Nomine e Remunerazioni  ĢǲŻǊƝǍŒÐƒƝǲ
endoconsiliare con funzioni consultive, propositive ed 
istruttorie nei confronti del Consiglio di Amministra-
zione, in relazione alla definizione della ottimale compo-
ǛūȶūƝƒěǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒƝǲÐƈƈūƒūǛǷǍÐǷūȨƝǲěǲċěūǲǛȑƝūǲòƝƈūǷÐǷūĄǲ
nonché aŻŻǊěŻÐãƝǍÐȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲƳƝŻūǷūòÐǲƳěǍǲŻÐǲǍěƈȑƒěǍÐũ
zione.  

Paolo Pandozy (Presidente)  
Carlo Moser , Angelo Matteo Pertosa  

 

 

Comitato Corporate Social Responsibility (CSR) è 
ȑƒǲ,ƝƈūǷÐǷƝǲūƒǷěǍƒƝǲÐŻǲǁȑÐŻěǲŻǊ ƈƈūƒūǛǷǍÐǷƝǍěǲ2ěŻěŒÐǷƝǲ
ha delegato il compito di supervisionare le questioni di 
Corporate Social Responsibility del Gruppo MER MEC 
òƝƒƒěǛǛěǲÐŻŻǊěǛěǍòūȶūƝǲċěŻŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲċǊūƈƳǍěǛÐǲěǲÐŻŻěǲǛȑěǲ
dinamiche di interazione con tutt i gli stakeholder. Il Co-
ƈūǷÐǷƝǲťÐǲūŻǲòƝƈƳūǷƝǲċūǲòƝÐċūȑȨÐǍěǲŻǊ ƈƈūƒūǛǷǍÐǷƝǍěǲ2ěũ
legato con funzioni propositive, di verifica e di monito-
raggio, in materia di sostenibilità, per tale intendendo i 
processi, le ini ȶūÐǷūȨěǲěǲŻěǲÐǷǷūȨūǷÙǲǷěǛěǲÐǲƳǍěǛūċūÐǍěǲŻǊūƈũ
pegno del Gruppo per lo sviluppo sostenibile lungo la 

catena del valore, con particolare riferimento a iniziative 
di : 

Å tutela ambientale,  
Å sostenibilità aziendale,  
Å iniziative filantropiche, di solidarietà e di investi-

mento sulla comunità locale,  
Å rispetto e tutela dei diritti, in particolare dei diritti 

umani,  
Å integrità e trasparenza, Diversity & Inclusion e Parità 

di Genere.   

 

 

Comitato Guida per la Parità di Genere costituito 
dal personale direttivo delle Società del Gruppo, mira al 
òƝūƒȨƝŻŒūƈěƒǷƝǲ ěǲ ÐŻŻǊÐȑƈěƒǷƝǲ ċūǲ òƝƒǛÐƳěȨƝŻěȶȶÐǲ ċěŻǲ
personale aziendale e delle altre parti interessate, in-
terne o esterne, attraverso la definizione ed attuazione 
di un Piano Strategico n ei diversi ambiti che vanno dal 
supporto familiare e personale del dipendente, alle po-
litiche di inclusione e alle pari opportunità di carriera.  

Ha inoltre la responsabilità di:  

Å raccogliere le esigenze/segnalazioni espresse dagli 
stakeholder interni ed esterni, favorendo un dialogo 
trasversale e la comunicazione bottom/up e 
top/down;  

Å proporre misure ed iniziative idonee a favorire il 
conseguimento  ċěŻŻǊȑŒȑÐŒŻūÐƒȶÐǲǇǛƝǛǷÐƒȶūÐŻěǈǲǷǍÐǲŻÐũ
voratori e lavoratrici e a rimuovere gli ostacoli che 
limitino l Ǌuguaglianza;  

Å gestire un budget di spesa annuale dedicato allo 
ǛȨūŻȑƳƳƝǲċūǲūƒǷěǍȨěƒǷūǲěǲūƒūȶūÐǷūȨěǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻÐǲ
parità di genere e della Diversity & Inclusion.  

 

 

Social Performance Team  costituisce un punto di ri-
ferimento per i lavoratori in materia di tematiche per la 
Responsabilità Sociale, favorendo la comunicazione tra 
i lavoratori ed il management aziendale sui temi della re-
sponsabilità sociale, raccogliendo segnalazioni, oppor-
tunit à di miglioramento ed eventuali reclami prove-
ƒūěƒǷūǲċÐŻŻěǲƳÐǍǷūǲūƒǷěǍěǛǛÐǷěǲěǲòƝŻŻÐãƝǍÐƒċƝǲÐŻŻǊūƒċūȨūũ
duazione di azioni per il miglioramento continuo delle 
|ěǍĸƝǍƈÐƒòěǲ ©ƝòūÐŻūǲ ċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲ ěǲ ȨūŒūŻÐƒċƝǲ
ǛȑŻŻǊƝǛǛěǍȨÐƒȶÐǲċěūǲǍěǁȑūsiti dello standard SA8000.  

eǊ©|¯ǲĢǲòƝǛǷūǷȑūǷƝǲċÐăǲ 

Å Rappresentanti della Direzione Aziendale,  
Å Rappresentante/i dei Lavoratori SA8000 (RLSA) e 

Salute e Sicurezza sul Lavoro (ISO 45001) ,  
Å Ogni altro lavoratore che decida volontariamente di 

far parte del SPT con l Ǌobiettivo di contribuire all Ǌin-
dividuazione di aree di miglioramento in ambito 
etico - sociale, a beneficio dell Ǌintera Organizza-
zione.  

Il Social Performance Team è stato costituito:  

Å per elezione della popolazione aziendale per quanto 
concerne gli RLS per la Salute e Sicurezza del La-
voro;  

Å per auto candidatura per quanto concerne i rappre-
sentanti dei lavoratori per  la SA8000;  

ed è stato strutturato al fine di garantire la rappre-
senta nza di tutte le categorie aziendali.  
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2.2  Sistema  di gestione 
ESG5 

MERMEC è dotata di diversi sistemi di gestione cer-
tificati. Le politiche e la documentazione dei sistemi di 
gestione costituiscono la sintesi degli impegni che il 
Top Management ha deciso volontariamente di adot-
tare 6. 

Gli scopi dei sistemi di gestione sono:  

Å costituire un sistema di conduzione aziendale per 
ŒÐǍÐƒǷūǍěǲŻÐǲǁȑÐŻūǷÙĄǲŻÐǲòƝǍǍěǷǷÐǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻŻǊ ƈũ
biente, Salute e sicurezza sul lavoro, prevenzione 
della corruzione, sicurezza delle informazioni, la di-
ȨěǍǛūǷÙĄǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲěǲŻÐǲƳÐǍūǷÙǲċūǲŒěƒěǍěǣ 

Å illustrare e precisare la struttura aziendale, le re-
sponsabilità e le risorse disponibili per affrontare i 
processi aziendali;  

Å fungere da standard di riferimento strategico verso 
ŻǊūƒǷěǍƒƝǲěǲŻǊěǛǷěǍƒƝĄǲƝŻǷǍěǲòťěǲċÐǲòƝŻŻÐƒǷěǲƳěǍǲŻÐǲ
ǛǷǍȑǷǷȑǍÐǲƳǍƝòěċȑǍÐŻěĄǲòƝǛǷūǷȑěƒǷěǲŻǊūƒǛūěƈěǲċěŻŻěǲ
regole da seguire per svolgere le attività inerenti ai 
processi aziendali;  

Å essere veicolo di promozione e diffusione della cul-
tura ī e dei conseguenti comportamenti da adot-
tare ī per una gestione aziendale consapevolmente 
orienta ta ad acquisire sempre maggiore competiti-
vità.  

 

 

 

 

 

 

5 GRI 2 - 24  Integrazione degli impegni in termini di policy  
6 Tra i riferimenti normativi richiamati negli SdG, si annoverano quanto previsto da diversi Standard e linee guida, tra cui: U NI ISO/TS 
22163:2017; ISO 9001:2015; UNI EN ISO 9000:2015; UNI CEI ISO/IEC 90003:2015; ISO 10007:2017; UNI EN ISO 9004:2009; UNI EN  ISO 
14001:2015; UNI EN ISO 14004:2016; UNI EN ISO 19011:2012; UNI 11097:2003; UNI 11098:2003. Sono inoltre contemplati il D. lgs . 81/2008 
e s.m.i. in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro, il D.lgs. 196/2003 e s.m.i. in materia di protezione dei dati 
personali, il D.lgs. 152/2006 e s.m.i. in materia ambientale e il D.lgs. 231 del 2001 e s.m.i.  

 

ISO 9001:2015  

ISO 14001:2015  

ISO 37001:2025  

SA8000:2014  

IS/IEC 27001:2022  

ISO 45001:2023  

ISO 30415:2021  

UNI/PdR 125:2022  
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2.2.1 Politiche del Gruppo 
MERMEC 7 

 

 

Politica Corporate Social Responsibility  

5ǛƳǍūƈěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻŻÐǲ2ūǍěȶūƝƒěǲÐċǲÐǷǷȑÐǍěĄǲòƝƈȑũ
ƒūòÐǍěǲěǲƳǍƝƈȑƝȨěǍěĄǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻěǲƳǍƝƳǍūěǲǛĸěǍěǲċūǲ
influenza, i dieci principi del UN Global Compact, con-
tribuire al raggiungimento degli Obiettivi di Sviluppo 
©ƝǛǷěƒūãūŻěǲƵ©2CǛƷǲċěŻŻǊ ŒěƒċÐǲȌȺȂ0  e promuovere ed 
attuare iniziative di miglioramento.  

 

 

Politica Ambientale  

5ǛƳǍūƈěǲ ŻǊūƈƳěŒƒƝǲ Ðǲgarantire il soddisfacimento 
degli obblighi di conformità, favorendone la tutela 
ċěŻŻǊ ƈãūěƒǷěǲěǲŻÐǲƳǍěȨěƒȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƒǁȑūƒÐƈěƒǷƝĄǲƳǍƝũ
muovendo azioni concrete di miglioramento delle pre-
stazioni ambientali di processi e prodotti, anche attra-
ȨěǍǛƝǲŻǊÐƳƳŻūòÐȶūƝƒěǲċūǲŻƝŒūòťěǲċūǲŻūĸěǲòȯòŻěƺ 

 

 

Politica della Salute e Sicurezza dei lavoratori  

Determina i propri obblighi di conformità alle pre-
scrizioni legali o alle altre prescrizioni di carattere vo-
lontario ed assicura che le sedi e sit i operativi del 
Gruppo siano conformi al Sistema di Gestione Salute e 
Sicurezza sul Lavoro, in linea ai requisiti delle normative 
vig enti nei Paesi ove opera e in  conform ità  allo standard 
UNI EN ISO 45001: 2023.  

 

 

Politica per la Sicurezza delle Informazioni  

5ǛƳǍūƈěǲŻÐǲȨƝŻƝƒǷÙǲċěŻŻÐǲ2ūǍěȶūƝƒěǲċūǲŒÐǍÐƒǷūǍěǲŻǊūƒǷěũ
grità, la riservatezza e la disponibilità delle informazioni, 
promuovendo la cultura della sicurezza delle informa-
zioni nel rispetto delle evoluzioni legislative, normative, 
tecnologiche ed organizzativ e. 

 

7 GRI 2 - 23  Impegno in termini di policy  

Politica di prodotto  

¡ūĸŻěǷǷěǲ ŻǊūƈƳěŒƒƝǲ ċěŻŻÐǲ 2ūǍěȶūƝƒěǲ ƒěūǲ òƝƒĸǍƝƒǷūǲ
ċěŻŻǊ ƈãūěƒǷěǲěǲċěŻŻÐǲ©ūòȑǍěȶȶÐǲƒěŻŻǊūƒǷěǍÐǲĸūŻūěǍÐǲċūǲƳǍƝũ
duzione, grazie alla ricerca continua, volta a compren-
dere le potenziali problematiche legate ai prodotti e 
trovare soluzioni nuove e sempre più sost enibili. Lo 
ǛòƝƳƝǲĢǲƈƝƒūǷƝǍÐǍěǲŻǊūƒǷěǍƝǲòūòŻƝǲċūǲȨūǷÐǲċěŻǲƳǍƝċƝǷǷƝǲěǲ
di provvedere alla validazione del prototipo tramite enti 
indipendenti dalla progettazione.  

 

 

Politica Diversity & Inclusion e la Parità di Genere  

5ǛƳǍūƈěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċella Direzione di tutte le Società 
ċěŻǲCǍȑƳƳƝĄǲÐǲŒÐǍÐƒǷūǍěǲŻǊūƈƳÐǍȶūÐŻūǷÙĄǲěŻūƈūƒÐƒċƝǲƳǍěũ
giudizi e ripudiando ogni forma di discriminazione  e 
promuovere condizioni di lavoro inclusive e trasparenti, 
assicurando pari opportunità di sviluppo e di crescita 
professionale secondo principi meritocratici . 

 

 

Politica Anticorruzione  

5ǛƳǍūƈěǲŻǊūƈƳěŒƒo delle società del Gruppo nel con-
trasto alla corruzione e nella prevenzione dei rischi di 
pratiche illecite, a qualsiasi livello lavorativo e in ogni 
ambito geografico, attraverso la diffusione e la promo-
zione di valori e principi etici.  

 

 

Politica di Approvvigionamento Sostenibile  

Definisce le norme volte a garantire il rispetto dei 
criteri di sostenibilità nel processo di approvvigiona-
mento, della selezione di fornitori, di prodotti e servizi, 
richiedendo agli stessi di adeguarsi alle politiche CSR 
del Gruppo MERMEC . 

 

 

Politica SA8000  

5ǛƳǍūƈěǲ ŻǊūƈƳěŒƒƝǲ ċěŻŻÐǲ 2ūǍěȶūƝƒěǲ ÐŻǲ ǍūǛƳěǷǷƝǲ ċūǲ
ƒƝǍƈěǲěǲÐŻŻěǲ,ƝƒȨěƒȶūƝƒūǲċěŻŻǊqǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲKƒǷěǍƒÐũ
zionale del Lavoro (ILO) di riferimen to. Si impegna a non 
ĸÐȨƝǍūǍěǲƝǲūƈƳūěŒÐǍěǲŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻǲŻÐȨƝǍƝǲūƒĸÐƒǷūŻěǲěǲŻÐȨƝǍƝǲ
forzato, garantire luoghi di lavoro adeguati, rispettare il 
diritto dei lavoratori a aderire alle Organizzazioni Sinda-
cali e non effettuare né sostenere alcun tipo di discri mi-
nazione nei confronti del personale . 

 

 

Politica alcol e droghe  

La società promuove un ambiente di lavoro sicuro 
ȨūěǷÐƒċƝǲŻǊȑǛƝǲěǲŻÐǲƳǍěǛěƒȶÐǲċūǲÐŻòƝŻǲěǲċǍƝŒťěǲċȑǍÐƒǷěǲ
ŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲŻÐȨƝǍÐǷūȨÐƺǲ©ƝƒƝǲƳǍěȨūǛǷūǲòƝƒǷǍƝŻŻūǲƳěǍǲŻěǲƈÐƒũ
sioni a rischio e sanzioni dis ciplinari in caso di violazione, 
favorendo al contempo informazione, prevenzione e 
percorsi di recupero.
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2.3  Etica, Anticorruzione, 
Privacy e Cybersecurity  

2.3.1 I Modelli Organizzativi di 
Gestione e Controllo: Il 
Modello Organizzativo 
231/01  

Il Gruppo MERMEC , da sempre attento al rispetto 
delle normative e alla promozione di una condotta 
etica e responsabile , ha scelto sin dal 2007 di dotarsi 
volontariamente  di un proprio Modello di Organizza-
zione, Gestione e Controllo ai sensi del D. lgs . 8 giugno 
2001, n. 231 (MOGC).  

Questa scelta , maturata ben prima che la cultura del 
compliance management si diffondesse su larga scala , 
ǷěǛǷūƈƝƒūÐǲ ŻÐǲ ȨƝŻƝƒǷÙǲ ċěŻŻǊÐȶūěƒċÐǲ ċūǲ ǍÐĸĸƝrzare nel 
tempo i propri presidi di governance, integrità e tra-
sparenza . Il MOGC rappresenta infatti uno strumento 
fondamentale per guidare  la conduzione corretta delle 
attività  aziendali e prevenire il rischio di illeciti , contri-
buendo alla costruzione di un ambiente fondato su re-
sponsabilità e affidabilità . Pur non essendo un adempi-
ƈěƒǷƝǲƝããŻūŒÐǷƝǍūƝĄǲŻǊÐċƝȶūƝƒěǲċěŻǲjqC,ǲĢǲǛǷÐǷÐǲƳěǍǲ
MERMEC una decisione strategica , coerente con un ap-
proccio prudenziale alla gestione dei rischi e con un più 
ampio sistema d i controllo interno. Il Modello è parte in-
tegrante ċěŻŻǊūċěƒǷūǷÙǲÐȶūěƒċÐŻě e si traduce in azioni 
concrete di prevenzione, monitoraggio e migliora-
mento continuo, a tutela del valore e della reputazione 
ċěŻŻǊūƈƳǍěǛÐƺ 

Il Modello 231 adottato da MERMEC si fonda su una 
solida e articolata valutazione del rischio legat a ai reati 
presupposto, ed è uno dei pilastri della cultura aziendale 
di integrità, responsabilità e trasparenza . 

Costituisce un sistema strutturato , volto non solo a 
prevenire la commissione di il leciti, ma anche a raffor-
zare la cultura della legalità  e il presidio del rischio in 
tutte le aree operative, integrato nel più ampio assetto 
di governance e controllo interno, basato su tre ele-
menti chiave:  

Å un Codice Etico  che definisce i principi e i valori di 
riferimento per tutte le persone del Gruppo;  

Å un sistema di procedure e controlli operativi , volto 
a regolamentare in dettaglio le attività aziendali a ri-
schio;  

Å un sistema di deleghe e procure , che garantisce 
trasparenza e tracciabilità nel  processo decisionale.  

Nel suo impianto concreto, il Modello 231 di MER-
MEC si traduce in un insieme organico di presidi e mi-
ǛȑǍěǲòƝǛǷǍȑūǷūǲǛȑŻŻÐǲãÐǛěǲċěŻŻǊÐƒÐŻūǛūǲċěūǲǍūǛòťū- reato. A 
partire da una mappatura accurata delle aree e dei pro-
cessi aziendali più esposti, il Modello 23 1 stabilisce un 
quadro normativo interno pensato per orientare le de-
cisioni aziendali secondo criteri di correttezza, traspa-
renza e prevenzione.  

A presidi o del corretto funzionamento del Modello 
231, ƝƳěǍÐǲŻǊqǍŒÐƒūǛƈƝǲċūǲÀūŒūŻÐƒȶÐ (OdV), organo indi-
pendente e dotato di autonomi poteri di iniziativa e 
òƝƒǷǍƝŻŻƝƺǲeǊqċÀǲťÐǲūŻǲòƝƈƳūǷƝǲċūǲƈƝƒūǷƝǍÐǍěǲòƝǛǷÐƒǷěũ
ƈěƒǷěǲŻǊefficacia  ěǲŻǊadeguatezza  del MOGC, verificare 

il rispetto  delle prescrizioni in esso contenut e, gestire 
le eventuali segnalazioni  e proporre aggiornamenti e 
ƈƝċūĸūòťěǲūƒǲŻūƒěÐǲòƝƒǲŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲƒƝǍƈÐǷūȨÐĄǲƝǍŒÐƒūȶũ
zativa e dei rischi emersi nel tempo.  

Il Modello di Organizzazione, Gestione e Controllo 
adottato da MERMEC è oggetto di un costante pro-
cesso di aggiornamento , volto ad assicurarne la piena 
ěĸĸūòÐòūÐǲěǲŻǊÐŻŻūƒěÐƈěƒǷƝǲòƝƒǲŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲċěŻǲòƝƒǷěǛǷƝǲ
ƒƝǍƈÐǷūȨƝĄǲƝǍŒÐƒūȶȶÐǷūȨƝǲěǲƝƳěǍÐǷūȨƝǲūƒǲòȑūǲŻǊÐȶūěƒċÐǲǛūǲ
trova ad operare.  

Questo processo è alimentato in maniera sistema-
ǷūòÐǲċÐŻŻěǲÐǷǷūȨūǷÙǲċūǲȨūŒūŻÐƒȶÐǲǛȨƝŻǷěǲċÐŻŻǊqċÀǲòťěǲťÐǲūŻǲ
òƝƈƳūǷƝǲċūǲƈƝƒūǷƝǍÐǍěǲŻǊěĸĸěǷǷūȨÐǲÐƳƳŻūòÐȶūƝƒěǲċěŻǲjƝũ
dello 231 e di segnalarne eventuali aree di migliora-
mento.  

ǷǷǍÐȨěǍǛƝǲ ŻǊÐƒÐŻūǛūǲ ċěŻŻěǲ ċūƒÐƈūòťěǲ ÐȶūěƒċÐŻūĄǲ ċěūǲ
cambiamen ti legislativi e delle risultanze dei controlli 
ūƒǷěǍƒūĄǲŻǊqċÀǲƳǍƝƳƝƒěǲÐŻǲ,ƝƒǛūŒŻūƝǲċūǲ ƈƈūƒūǛǷǍÐȶūƝƒěǲ
le modifiche necessarie affinché il Modello 231 resti uno 
strumento vivo, concreto e funzionale alla prevenzione 
dei rischi - reato.  

,ƝƒĸěǍƈÐƒċƝǛūǲòƝěǍěƒǷěǲòƝƒǲǁȑěǛǷƝǲÐƳƳǍƝòòūƝĄǲŻǊȑŻũ
timo aggiornamento del MOGC è datato 6 novembre 
2024.  

Il Codice Etico  rappresenta un elemento essenziale 
del sistema di controllo interno di MERMEC, contri-
buendo attivamente alla prevenzione di comportamenti 
non etici che potreb bero compromettere l Ǌintegrità 
ċěŻŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲÐȶūěƒċÐŻěǲěǲūŻǲǍÐƳƳƝǍǷƝǲċūǲĸūċȑòūÐǲòƝƒǲŒŻūǲǛǷÐũ
keholder.  

Il Codice Etico si applica a MERMEC  e a tutte le So-
cietà da essa controllate o collegate, costituendo un ri-
ferimento vincolante  ƳěǍǲŻǊūƒǛūěƈěǲċěŻŻěǲƳěǍǛƝƒěǲòťěǲ
ƝƳěǍÐƒƝǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻǲCǍȑƳƳƝĄǲÐǲǁȑÐŻȑƒǁȑěǲǷūǷƝŻƝƺǲPer 
ÐǛǛūòȑǍÐǍƒěǲ ŻÐǲ ċūĸĸȑǛūƝƒěǲ ěǲ ŻǊěĸĸěǷǷūȨÐǲ ÐƳƳŻūòÐȶūƝƒě, 
MERMEC promuove percorsi formativi dedicati a tutti i 
dipendenti, integrati da iniziative di sensibilizzazione sul 
Modello 231. Queste attivi tà rafforzano la cultura azien-
ċÐŻěǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍūǷÙĄǲċěŻŻÐǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲěǲċěŻŻÐǲòƝƒĸƝǍũ
mità.  

eǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻŻǊÐȶūěƒċÐǲƒěŻŻÐǲprevenzione della cor-
ruzione  è ulteriormente testimoniato dal consegui-
mento della certificazione UNI ISO 37001 ī Sistemi di 
gestione per la prevenzione della corruzione, ottenuta 
nel 2021 e sottoposta a sorveglianza periodica  nel 2025. 
Tale standard internazionale consolida e struttura  il si-
stema di controllo interno, in piena coerenza con i valori 
e i principi espressi nel Codice Etico.  

Il Codice Etico  co n i suoi principi generali si applica 
in Italia  e nei contesti internazionali  in cui MERMEC è 
presente.  

I principi cardine promossi dal Codice Etico inclu-
dono la tutela dei diritti umani, la valorizzazione della di-
ȨěǍǛūǷÙĄǲŻÐǲǛÐŻȨÐŒȑÐǍċūÐǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍūǷÙǲūƒċūȨūċȑÐŻěǲěǲƳǍƝũ
fessionale, nonché il rispetto di valori fondamentali 
quali onestà, correttezza, traspare nza, lealtà e qualità. 
Tali principi rappresentano un orientamento costante 
per tutte le decisioni e le attività del Gruppo, a garanz ia 
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di una condotta responsabile e sostenibile nel lungo pe-
riodo.  

 

Il Codice Etico  del Gruppo MERMEC è stato aggior-
nato, con approvazione da parte del Consiglio di Ammi-
nistrazione della Capogruppo MER MEC S.p.A. in data 15 
ƝǷǷƝãǍěǲ ȌȺȌŌĄǲ Ðǲ òƝƒĸěǍƈÐǲ ċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲ òƝǛǷÐƒǷěǲ
ċěŻŻǊÐȶūěƒċÐ ƒěŻǲŒÐǍÐƒǷūǍěǲŻǊÐċěŒȑÐǷěȶȶÐǲċěūǲƳǍƝƳǍūǲƳǍěũ
sidi etici rispetto  ÐŻŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲƒƝǍƈÐǷūȨÐĄǲƝǍŒÐƒūȶȶÐǷūȨÐǲ
e sociale.  

Il documento rappresenta un riferimento centrale 
nella definizione delle regole di condotta che discipli-
nano i rapporti interni ed esterni del Gruppo, deli-
neando in particolare:  

Å i principi di comportamento nelle relazioni con i 
collaboratori, con indicazioni puntuali in merito alla 
selezione del personale, alla costituzione del rap-
porto di lavoro, alla gestione e formazione continua, 
nonché alla tutela della salute, della sicurezza, della 
privacy e della dig nità della persona nel contesto la-
vorativo;  

Å le regole di condotta nei confronti dei clienti, ispi-
rate a trasparenza, correttezza e orientamento alla 
soddisfazione;  

Å i criteri etici nelle relazioni con i fornitori, che gui-
dano i processi di acquisto secondo logiche di 
equità, pari opportunità, trasparenza e collabora-
zione reciproca, in tutte le fasi ī dalla selezione alla 
gestione dei rapporti contrattu ali.  

 

eǊěĸĸūòÐòūÐǲěǲŻÐǲǛƝŻūċūǷÙǲċěŻǲǛūǛǷěƈÐǲċūǲŒƝȨěǍƒÐƒòěǲ
adottato da MERMEC, orientato alla trasparenza, alla le-
galità e alla responsabilità, sono state ulteriormente  

ǍūòƝƒƝǛòūȑǷěǲ ƒěŻǲ ȌȺȌŌǲ òƝƒǲ ŻǊÐǛǛěŒƒÐȶūƝƒěǲ ċÐǲ ƳÐǍǷěǲ
ċěŻŻǊAutorità Garante della Concorrenza e del Mercato 
Ƶ C,jƷǲċěŻǲ¡ÐǷūƒŒǲċūǲeěŒÐŻūǷÙǲòƝƒǲƳȑƒǷěŒŒūƝǲǇààƾƾǈƺ 
Tale riconoscimento, riservato alle imprese che adot-
tano comportamenti virtuosi in materia di compliance, 
ǷǍÐǛƳÐǍěƒȶÐǲěǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲǛƝòūÐŻěĄǲòƝǛǷūǷȑūǛòěǲȑƒǊȑŻũ
teriore conferma della coerenza tra i principi dichiarati 
e le prassi effettivamente attuate da ŻŻǊÐȶūěƒċÐƺǲ¯ÐŻěǲǍūòƝũ
noscimento rappresenta anche un elemento oggettivo  
ÐǲǛȑƳƳƝǍǷƝǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻŻǊÐȶūěƒċÐǲƒěŻǲòƝƒǷǍÐǛǷƝǲÐŻŻěǲ
pratiche anticoncorrenziali  e nella promozione di una 
cultura del rispetto n ormativo, in coerenza con quanto 
rendicontato nel GRI 206 - 1. 

Il Gruppo ha adottato la procedura per la Gestione 
delle Segnalazioni , aggiornata in data 29/10/2025, in at-
tuazione del D. lgs . 10 marzo 2023 n. 24, che recepisce la 
Direttiva (UE) 2019/1937 sul Whistleblowing . Tale pro-
òěċȑǍÐǲċěĸūƒūǛòěǲŻěǲƈƝċÐŻūǷÙǲƳěǍǲŻÐǲǍūòěȶūƝƒěĄǲŻǊÐƒÐŻūǛūǲěǲūŻǲ
trattamento delle segnalazioni, incluse quelle presen-
tate in forma anonima, da parte di personale interno o di 
esterni (clienti, fornitori, collaboratori).  

eǊƝãūěttivo è garantire un sistema efficace, riservato 
e non ritorsivo ĄǲòťěǲĸÐȨƝǍūǛòÐǲŻǊěƈěǍǛūƝƒěǲċūǲòƝƈƳƝǍǷÐũ
menti illeciti o contrari ai principi etici e normativi, nel 
rispetto delle tutele previste per il segnalante, per la 
persona segnalata e per i soggetti coinvolti . 

Inoltre, al fine di rafforzare  la cultura aziendale  e pro-
muovere maggiore consapevolezza in materia di ge-
stione delle segnalazioni, è stata condivisa con  tutti i di-
pendenti una presentazione a carattere  formativo , fina-
lizzata a illustr are : 

Å le aree tematiche per le quali è possibile effettuare 
una segnalazione (es. anticorruzione, SA8000, 
D.Lgs. 231/01);  

Å i canali da utilizzare per effettuare la segnalazione;  
Å ūǲǛƝŒŒěǷǷūǲūƒċūȨūċȑÐǷūǲǁȑÐŻūǲǇŒěǛǷƝǍūǲċěŻŻÐǲǛěŒƒÐŻÐũ
ȶūƝƒūǈǲěǲƳǍěƳƝǛǷūǲÐŻŻÐǲȨěǍūĸūòÐĄǲÐƒÐŻūǛūǲěǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻŻÐǲ
segnalazione, nonché alla comunicazione delle 
azioni intraprese/da intraprendere;  

Å ŻǊūǷěǍǲċūǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻŻÐǲǛěŒƒÐŻÐȶūƝƒěǣ 
Å gli aspetti correlati  alla tutela del segnalante e del 

segnalato.  

 

 

 

Dipendenti formati in tema etico *  al 
31.12.2025  

 
*  Il 52% dei dipendenti (1203 dipendenti) ha 
partecipato a corsi di formazione in tema 
ěǷūòƝƺǲeÐǲƳěǍòěƒǷȑÐŻěǲĢǲǛǷÐǷÐǲòÐŻòƝŻÐǷÐǲ
considerando al denominatore il totale dei 
dipendenti al 31/12/2025.  
 
©ƝƒƝǲòƝƈƳǍěǛūǲūǲòƝǍǛūǲūƒǲƈƝċÐŻūǷÙǲe-
learning relativi al codice etico, il Modello 
Organizzativo 231, la Cybersecurity, la 
Sicurezza delle informazioni, la 
Prevenzione della corruzione, Privacy e 
GDPR, i sistemi di gestione ISO 27001 e 
ISO 37001.  
 
Sebbene la percentu ale sia leggermente 
ċūƈūƒȑūǷÐǲƳěǍǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻǲƳěǍūƈěǷǍƝǲċūǲ
ǍěƒċūòƝƒǷÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲǛƝòūěǷÙǲ
COMPAGNIE DES SIGNAUX e MER MEC 
DEUTSCHLAND, il numero di dipendenti 
formati in tema etico risulta comunque 
cresciuto rispetto al 2024 (1056 
dipendenti). Per tali  ǛƝòūěǷÙǲǛƝƒƝǲūƒǲòƝǍǛƝǲ
processi di integrazione e allineamento 
agli standard lavorativi del Gruppo 
MERMEC. 

52 % 

Nel biennio 2024 - 2025 non vi 
sono state azioni legali 
riguardanti il comportamento 
anti - competitivo e violazioni di 
leggi antitrust e contro il 
monopolio in cui il gruppo 
MERMEC sia stato identificato 
come partecipante.  

Azioni legali relative a 
comportamento anti -
òƝƈƳěǷūǷūȨƝĄǲÐǷǷūȨūǷÙǲċūǲǷǍȑǛǷǲěǲ
prassi monopolistiche  

GRI 206 - 1 
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2.3.2  eǊūƈƳěŒƒƝǲnella Lotta  alla 
Corruzione 8 

MERMEC non ammette alcuna forma di corruzione  
(quali dare o ricevere tangenti e pagamenti indebiti) sia 
per via diretta che indiretta, anche finalizzati ad agevo-
lare iter burocratici di routine, sia nelle relazioni con fun-
zionari pubblici, sia nei rapporti con clienti e fornitori 
appartenenti ad azien de private.  

Nel 2025 è stata svolta attività di audit di sorve-
glianza  da ente terzo , in ambito Sistema di Gestione per 
la Prevenzione della Corruzione di MERMEC, ai fini del 
mantenimento del relativo certificat o. Questo, a con-
ĸěǍƈÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲȨěǍǛƝǲūǲƳūțǲěŻěũ
vati standard etici e di integrità.  

È ǛǷÐǷÐǲòƝƒċƝǷǷÐǲȑƒǊÐǷǷěƒǷÐǲÐƒÐŻūǛūǲěǲȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲċěŻǲ
rischio di corruzione su processi sensibili, personale, 
soci in affari (clienti, partner, fornitori) e transazioni. I ri-
ǛòťūǲūċěƒǷūĸūòÐǷūǲòƝƒǲȑƒǲŻūȨěŻŻƝǲċūȨěǍǛƝǲċÐǲǇãÐǛǛƝǈǲǛƝƒƝǲ
ǛǷÐǷūǲ ǷǍÐǷǷÐǷūǲ ǷǍÐƈūǷěǲ ŻǊūƈƳŻěƈěƒǷÐȶūƝƒěǲ ċūǲ ƳǍěǛūċūǲ ċūǲ
controllo mirati al fine di ricondurli a un livello accetta-
bile.  

In presenza  ċūǲǍūǛòťūǲòŻÐǛǛūĸūòÐǷūǲòƝƈěǲǇÐŻǷūǈĄǲin parti-
colare in relazione ad alcune categorie di dipendenti, 
sono state svolte attività di due diligence specifiche.  

In coerenza con i principi espressi nel Codice Etico, 
nelle fasi di selezione dei fornitori e nella definizione di 
collaborazioni con partner commerciali, agenti, rappre-
sentanti , consulenti e subappaltatori a livello globale, 
vengono eseguite verifiche documentate di due dili-
ŒěƒòěǲòťěǲūƒòŻȑċƝƒƝǲŻǊÐƒÐŻūǛūǲċěūǲƳǍěòěċěƒǷūǲƵòƝƈƳǍěǛÐǲ
la solidità finanziaria e le eventuali segnalazi oni in ban-
che dati pubbliche) e la valutazione della competenza 
professionale.  

Non vengono considerate, né influiscono sulle valu-
tazioni, variabili quali i rapporti interpersonali, le origini 
etniche, le convinzioni politiche o religiose.  

 

 

 

8 GRI 2 - 26  Meccanismi per richiedere chiarimenti e sollevare preoccupazioni  
9 GRI 2- 15 ,ƝƒĸŻūǷǷūǲċǊūƒǷěǍěǛǛě 

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻǲƳǍƝƳǍūƝǲǛūǛǷěƈÐǲċūǲòƝƒǷǍƝŻŻƝǲūƒǷěǍƒƝĄǲ
MERMEC definisce i controlli e le attività che contribui-
scono alla prevenzione del rischio di commissione reati 
di corruzione e di concussione. In tal modo contribuisce 
al raggiungimento degli SDG # 10,16 e 17. 

 

*KŻǲċÐǷƝǲĢǲūŻǲǍūǛȑŻǷÐǷƝǲċěŻŻǊÐŒŒǍěŒÐȶūƝƒěǲċěūǲǛūǷūǲƝƳěǍÐũ
tivi riportati nei certificati ISO 37001 emessi da ente di 
certificazione .  

 

 

Al fine di raccogliere eventuali segnalazioni di so-
spetta corruzione  anche in forma anonima, ciascuna 
Società del Gruppo MERMEC ha reso disponibile sul 
proprio sito internet una pagina dedicata.  

MERMEC si attiene alle leggi anticorruzione vigenti 
nei Paesi in cui opera, la cui violazione può comportare 
sanzioni che variano dalle pene detentive a quelle pecu-
ƒūÐǍūěǲƳěǍǲūǲǛūƒŒƝŻūǲěǲƳěǍǲŻǊÐȶūěƒċÐǣǲūŻǲMOGC prevede in-
vece specifiche norme deontologiche e regole opera-
tive  da adottare per prevenire i reati contem plati dal 
Decreto 231/2001 (ad es. reati contro la Pubblica Ammi-
nistrazione, reati societari, reati di corruzione tra privati, 
delitti informatici e del trattamento illecito di dati, reati 
ambientali e reati in ambito salute e sicurezza sul lavoro).  

Uno degli aspetti regolamentati dal Codice Etico, dal 
Modello 231 e dalle procedure aziendali è il conflitto di 
interesse .9 

È previsto che i consulenti, fornitori, collaboratori, 
clienti, partner e dipendenti delle Società del Gruppo 
MERMEC, nello svolgimento delle proprie attività, evi-
ǷūƒƝǲǛūǷȑÐȶūƝƒūǲċūǲòƝƒĸŻūǷǷūǲċǊūƒǷěǍěǛǛěǲòťěǲƳƝǷǍěããěǍƝǲ
ěǛǛěǍěǲċěǷěǍƈūƒÐǷūĄǲÐċǲěǛěƈƳūƝĄǲċÐŻŻǊassunzione di cari-
che sociali o svolgimento di attività lavorative presso 
òŻūěƒǷūǲƝǲĸƝǍƒūǷƝǍūǲƝǲċÐŻŻǊÐǛǛȑƒȶūƝƒěǲċūǲūƒǷěǍěǛǛūǲěòƝƒƝũ
mici e finanziari in attività di fornitori o clienti.  

Nel caso si dovesse verificare una situazione poten-
zialmente idonea a ge nerare un conflitto di interesse da 
parte di un consulente, fornitore, collaboratore, cliente 
e partner deve essere comunicata a ŻŻǊÐȶūěƒċÐǲ ċěŻǲ
Gruppo interessata e nel caso di dipendente al proprio 
responsabile.  

   

Partner commerciali sottoposti ad 
un processo di due diligence sulla 

corruzione.  

90 % 

Siti operativi con personale del 
Gruppo MERMEC certificati ISO 

37001 * . 

72 % 

Siti operativi con personale del 
Gruppo MERMEC sottoposti ad audit 

di prima e terza parte secondo lo 
schema ISO 37001 * . 

84 % 
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KƒƝŻǷǍěĄǲÐūǲǛěƒǛūǲċěŻǲjƝċěŻŻƝǲȌȂƨĄǲƒěŻŻǊěǛěǍòūȶūƝǲċěŻŻěǲ
ŻƝǍƝǲĸȑƒȶūƝƒūĄǲūǲƈěƈãǍūǲċěŻŻǊqċÀǲƒƝƒǲċěȨƝƒƝǲǷǍƝȨÐǍǛūǲūƒǲ
situazioni, anche potenziali, di conflitto di interesse de-
rivanti da qualsivoglia ragione di natura personale, fami-
liare o professionale. In tal e ipotesi, essi sono tenuti a 
ūƒĸƝǍƈÐǍěǲūƈƈěċūÐǷÐƈěƒǷěǲŒŻūǲÐŻǷǍūǲƈěƈãǍūǲċěŻŻǊqǍŒÐƒūũ
smo di Vigilanza e devono astenersi dal partecipare alle 
relative deliberazioni.  

Nel caso di conflitti di interesse nati al termine delle 
attività di due diligence, è compit ƝǲċěŻŻǊěƒǷěǲÐȶūěƒċÐŻěǲ
FAB (Funzione Anti - Bribery) svolgere ulteriori appro-
fondimenti al fine di valutare se tale conflitto di inte-
ǍěǛǛěǲƳƝǛǛÐǲƳǍěŒūȑċūòÐǍěǲŻƝǲǛȨƝŻŒūƈěƒǷƝǲċūǲȑƒǊÐǷǷūȨūǷÙǲ
aziendale e definire le eventuali azioni da intraprendere 
per mitigare la criticità riscontrata . 

Le politiche integrali e i canali per le segnalazioni an-
che in forma anonima sono disponibili sul sito internet 
di ciascuna Società del Gruppo MERMEC:  

Å MER MEC S.p.A.  
Whistleblowing ī MER MEC S.p.A.  

Å MER MEC STE S.r.l 
Whistleblowing ī Mermec STE  

Å MER MEC ENGINEERING  S.r.l.  
Whistleblowing -  MER MEC Engineering  

Å ANGELSTAR S.r.l.  
Whistleblowing ī Angelstar  

Å MER MEC FERROSUD 
Whistleblowing ī MERMEC FERROSUD 

 

 

 

2.3.3  La Sicurezza  delle 
Informazioni  

 

Uno dei temi in ambito etico sul quale il Gruppo  ha 
intrapreso un percorso di miglioramento continuo è la 
sicurezza delle informazioni. Nel contesto di crescente 
digitalizzazione e connettività, la sicurezza delle infor-
mazioni rappresenta una leva strategica  per migliorare 
ŻÐǲ ƳƝǛǷȑǍÐǲ ċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěĄǲ ǍÐĸĸƝǍȶÐƒċƝƒěǲ ŻÐǲ ǍěǛūũ
lienza e la competitività. Per il Gruppo MERMEC, ciò si-
gnifica non solo proteggere i propri dati, ma anche ac-
crescere la consapevolezza e la responsabilità di tutte le 
persone, attrave rso attività di formazione continua, 
esercitazioni mirate e simulazioni di attacchi informatici 
ī come le campagne di phishing ī che rafforzano la ca-
pacità di riconoscere e reagire a minacce reali.  

In coerenza con questo impegno e con il principio 
del miglioramento continuo, il Gruppo MERMEC ha ag-
giornato in anticipo rispetto alle scadenze stabilite da 
International Accreditation Forum (IAF), il proprio Si-
stema di Gestione per la Sicurezza delle Informazioni  
(SGSI) in conformità alla nuova versione ISO/IEC 
27001:2022 . Questo aggiornamento garantisce una 
maggiore aderenza agli scenari di rischio contempora-
nei e introduce nuovi controlli, tra cui il trattamento si-
curo dei dati, la gestione delle configurazioni, la sicu-
rezza dei servizi cloud e le attività di threat intelligence . 

La certificazione secondo la norma UNI CEI EN 
ISO/IEC 27001:2022 rappresenta una tappa fondamen-
tale di questo percorso: un riconoscimento oggettivo 
ċěŻŻǊÐĸĸūċÐãūŻūǷÙǲċěŻǲǛūǛǷěƈÐǲūƒĸƝǍƈÐǷūȨƝĄǲċěŻŻÐǲǍƝãȑũ
stezza delle infrastrutture digital i e della maturità or-
ganizzativa.  

La Politica per la Sicurezza delle Informazioni, con-
sultabile sui siti web ÐȶūěƒċÐŻūĄǲċěŻūƒěÐǲŻǊÐƳƳǍƝòòūƝǲǛǷǍÐũ
tegico adottato per garantire:  

Å Riservatezza ăǲŻǊÐòòěǛǛƝǲÐŻŻěǲūƒĸƝǍƈÐȶūƝƒūǲĢǲǍūǛěǍȨÐǷƝǲ
a soggetti e processi autorizzati;  

Å Integrità ăǲŻǊūƒĸƝǍƈÐȶūƝƒěǲĢǲƳǍƝǷěǷǷÐǲċÐǲƈƝċūĸūòťěǲ
non autorizzate;  

Å Disponibilità ăǲŻǊÐòòěǛǛƝǲÐŻŻěǲūƒĸƝǍƈÐȶūƝƒūǲĢǲŒÐǍÐƒǷūǷƝǲ
quando necessario;  

Å Controllo : i processi e gli strumenti di gestione 
sono sicuri e tracciabili;  

Å Autenticità ăǲŻǊƝǍūŒūƒěǲċěūǲċÐǷūǲĢǲÐĸĸūċÐãūŻěǲěǲȨěǍūĸūòÐũ
bile;  

Å Privacy : i dati personali sono protetti secondo le 
normative vigenti.  

In ottica di miglioramento e rafforzamento continuo 
ċěŻǲ©C©Kǲċūǲj5¡j5,ĄǲŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲťÐǲòƝƒòŻȑǛƝǲƳƝǛūũ
tivamente le attività di estensione della certificazione in 
ambito SGSI per il sito di Treviso. Le attività di audit 
ǛƝƒƝǲǛǷÐǷěǲòƝƒċƝǷǷěǲċÐŻŻǊěƒǷěǲċūǲòertificazione accredi-
tato nel mese di febbraio 2025 e si sono concluse con 
successo.  

Si riepilogano, di seguito, le principali novità intro-
dotte da MERMEC nel proprio SGSI:  

Å Rivisitazione, tenendo in debita considerazione il 
nuovo  set di controlli della norma ISO 27002, del 
documento « Statement of Applicability »; 

 

  

ǲǍūƳǍƝȨÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲƳǍƝĸȑǛƝĄǲƒěŻǲ
corso del biennio 2024 - 2025 non si 
sono verificati episodi di 
corruzione.  

Incidenti confermati di 
corruzione e misure adottate  

GRI 205 - 3 

https://www.mermecgroup.com/whistleblowing/whistleblowing/1655/whistleblowing.php
https://www.mermecste.com/whistleblowing/
https://mermec-engineering.com/chi-siamo/#Whistleblowing
https://www.angelstarcompany.com/whistleblowing/
https://mermec-ferrosud.com/whistleblowing/
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Å Aggiornamento del processo di qualifica dei forni-
tori: in particolare: i) è stato aggiornato il questio-
ƒÐǍūƝǲċūǲǁȑÐŻūĸūòÐǲċěūǲĸƝǍƒūǷƝǍūǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲŻǊūƒǛěǍūũ
mento di domande afferenti alla sicurezza delle in-
forma zioni; ii) è compito del team Cybersecurity di 
MERMEC valutare le risposte fornite dal fornitore 
alle domande in ambito sicurezza delle informazioni;  

Å Regolamentazione del processo di accettazione del 
ǍūǛòťūƝǲċěǍūȨÐƒǷěǲċÐŻŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċūǲÐǛǛěǷǲK¯ĄǲƳǍƝċƝǷǷūǲ
aziendali, service IT necessari per lo svolgimento 
delle attività operative ma che non rispettano i re-
quisiti di sicurezza delle informazioni previsti 
dÐŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǣ 

Å ¡ěƳƝǍǷūǛǷūòÐǲċūǲǇÀȑŻƒěǍÐãūŻūǷȯǲ ǛǛěǛǛƈěƒǷǲěǲ|ěƒěũ
ǷǍÐǷūƝƒǲ¯ěǛǷǲ¡ěƳƝǍǷǈǲȑǷūŻěǲÐǲċƝòȑƈěƒǷÐǍěǲūǲǷěǛǷǲċūǲǛūũ
curezza svolti in ogni loro fase con indicazione di: i) 
descrizione delle tecnologie e metodologie utiliz-
zate; ii) vulnerabilità riscontrate durante le att ività di 
test; iii) raccomandazione e soluzioni per mitigare le 
vulnerabilità riscontrate e minimizzare così il ri-
schio;  

Å Analisi degli aspetti connessi al «climate change» 
tra i fattori del contesto;  

Å Identificazione formale attraverso nomine debita-
mente sottoscritte, per ciascun sistema informativo 
ritenuto critico, del «Responsabile dei dati informa-
tivi» e suoi «delegati» al fine di garantire il monito-
raggio delle informazioni presenti nei sistemi inf or-
mativi e di coloro che vi accedono secondo appo-
siti permessi.  

Nel concreto, il sistema è stato rafforzato con un up-
grade tecnologico delle infrastrutture IT e di rete, mi-
ŒŻūƝǍÐƒċƝǲŻǊÐĸĸūċÐãūŻūǷÙǲċěūǲƳǍƝòěǛǛūǲūƒǷěǍƒūǲěǲŻȑƒŒƝǲǷȑǷǷÐǲ
la supply chain, a suppo ǍǷƝǲċūǲȑƒǊūƒċȑǛǷǍūÐŻūȶȶÐȶūƝƒěǲǍěũ
ǛƳƝƒǛÐãūŻěǲěǲǛƝǛǷěƒūãūŻěĄǲūƒǲŻūƒěÐǲòƝƒǲŻǊqãūěǷǷūȨƝǲċūǲ©Ȩūũ
luppo Sostenibile SDG #9 (Industria, innovazione e in-
frastrutture).  

MERMEC ha definito ruoli e responsabilità chiare, 
adottato procedure strutturate e attuato azioni trasver-
sali per tutelare il proprio patrimonio informativo in 
ogni area aziendale.  

La protezione del know - how e dei dati è un fattore 
critico di successo: le informazioni sono un asset stra-
tegico, da salvaguardare contro minacce intenzionali e 
rischi deriv anti da comportamenti inconsapevoli.  

KƒǲƳÐǍÐŻŻěŻƝĄǲǛƝƒƝǲūƒǲòƝǍǛƝǲÐǷǷūȨūǷÙǲƳěǍǲŻǊÐŻŻūƒěÐƈěƒǷƝǲ
alla Direttiva NIS2 che rafforza i requisiti di cybersecu-
rity a livello europeo.  

ǲòƝƒĸěǍƈÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲÐǲŻūȨěŻŻƝǲěȑǍƝƳěƝĄǲūŻǲCǍȑƳƳƝǲ
MERMEC partecipa al programma Shift2Rail e al Gruppo 
di Lavoro Cybersecurity di UNIFE (European Rail Supply 
Industry Association), contribuendo alla definizione di 
linee guida e best practice condivise n el settore ferro-
viario e supportando lo sviluppo normativo tecnico eu-
ropeo (es. CE N).  

 

 

 

 

 

A riprova della solidità del proprio Sistema di Sicu-
rezza delle informazioni, il Gruppo attua un processo 
strutturato e documentato di due diligence sulla sicu-
rezza delle informazioni dei propri fornitori . 

La due diligence sui fornitori in ambito di sicurezza 
delle informazioni è un processo fondamentale per as-
sicurarsi che le terze parti coinvolte nei processi azien-
dali rispettino standard adeguati di protezione dei dati 
e non rappresentino un rischio per l a sicurezza. Questo 
tipo di verifica è particolar mente importante in ambiti 
regolamentati (es. GDPR, ISO/IEC 27001, NIS2).  

eǊÐǷǷūȨūǷÙǲdi due diligence verso i fornitori è svolta at-
traverso un « Questionario di qualifica dei fornitori » 
(vedi cap . Approvvigionamenti sostenibili ) avente 
ŻǊƝãūěǷǷūȨƝ di valutare:  

Å la tipologia di dati trattati;  
Å il rischio associato a una compromissione (es. per-

dita di dati, interruzione servizio);  
Å la documentazione in possesso (es. certificazione 

ISO/IEC 27001, politiche e procedure di sicurezza IT, 
gestione degli accessi, gestione degli incidenti);  

Å la sicurezza dei sistemi, delle applicazioni e dei dati 
utilizzati attraverso, a titolo di esempio, i seguenti 
aspetti:  
- controlli tecnici: firewall, antivirus, cifratura;  
- business continuity e disaster recovery;  
- gestione delle vulnerabilità;  
- gestione dei sistemi di autenticazione;  
- governance della sicurezza: responsabilità e ruoli;  
- gestione degli incident . 

 

Inoltre, contestualmente alle attività di due diligence, 
il Gruppo si è dotato di appositi standard contrattuali 
contenenti al loro interno specifiche clausole in ambito 
sicurezza delle informazioni (ad es empio : riservatezza e 
sicurezza delle informazioni, tutela dei dati personali, di-
ritto di audit).  

Attraverso lo svolgimento sistematico di una due di-
ligence nei confronti dei propri fornitori, il Gruppo ga-
ǍÐƒǷūǛòěǲòťěǲǁȑěǛǷǊȑŻǷūƈūǲǍūǛƳěǷǷūƒƝǲǛǷÐƒċÐǍċǲċūǲǛūòȑũ
rezza delle informazion i elevati e non rappresentino, 
quindi, una minaccia per i dati o i sistemi dell Ǌazienda.  

I benefici del programma di due diligence attuato dal 
Gruppo sono innumerevoli e garantiscono:  

Å una riduzione del rischio di violazioni della sicurezza 
delle informazioni, perdite di dati e interruzioni dei 
servizi;  

Å conformità normativa riguardo la protezione dei 
dati e la sicurezza informativa;  

Å solidità reputazionale.  

OBIETTIVO RAGGIUNTO  

2025  
Estensione al sito di Treviso della 
Certificazione secondo lo standard ISO/IEC 
27001:2022 del Sistema di Gestione per la 
Sicurezza delle Informazioni di MER MEC 
S.p.A.  

OBIETTIVO RAGGIUNTO  

2025  
Certificazione del Sistema di Gestione per 
la Sicurezza delle Informazioni di 
ANGELSTAR S.r.l. secondo lo standard 
ISO/IEC 27001:2022.  
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2.3.3.1 Rispetto della privacy e tutela dei dati 
personali 10 

Per la gestione della privacy, MERMEC ha adottato un 
Modello Organizzativo GDPR  in conformità al Regola-
mento (UE) 2016/679 (GDPR), che prevede la nomina di 
ȑƒǲǇ¡ěǛƳƝƒǛÐãūŻěǲċěŻŻǊqǛǛěǍȨÐƒȶÐǈǲěǲċūǲȑƒǲǇ2ÐǷÐǲ|ǍƝǷěòũ
ǷūƝƒǲqĸĸūòěǍǈĄǲƒƝƒòťĜǲŻǊūċěƒǷūĸūòÐȶūƝƒěǲċěūǲċÐǷūǲƳěǍǛƝƒÐŻūǲ
ƳěǍǲūǲǁȑÐŻūǲŻǊÐȶūěƒċÐǲǍūȨěǛǷěǲūŻǲǍȑƝŻƝǲċūǲ¯ūǷƝŻÐǍěǲƝǲ¡ěǛƳƝƒũ
sabile del Trattamento. A supporto del sistema, è stato 
redatto il Registro Trattamenti, in cui sono definite le fi-
nalità, le modalità di trattamento e i potenziali rischi 
connessi . 

Il Gruppo MERMEC ha implementato procedure in-
ǷěǍƒěǲěǲƈūǛȑǍěǲċūǲòƝƒǷǍƝŻŻƝǲƳěǍǲǍěŒƝŻÐǍěǲŻǊÐòòěǛǛƝǲěǲūŻǲ
trattamento dei dati personali da parte del personale, 
òƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲŒÐǍÐƒǷūǍěǲȑƒǲěŻěȨÐǷƝǲŻūȨěŻŻƝǲċūǲƳǍƝǷěũ
ȶūƝƒěƺǲeǊÐŒŒūƝǍƒÐƈěƒǷƝǲòƝƒǷūƒȑƝǲċěŻŻǊÐǛǛěǷǷƝ procedu-
rale a presidio della protezione dei dati è la dimostra-
zione del ŻǊÐƳƳǍƝòòūƝ del Gruppo  al miglioramento con-
tinuo.  

La formazione  continua a rappresenta re  uno stru-
mento chiave per rafforzare la consapevolezza sui prin-
cipi fondamentali della protezi one dei dati personali 
previsti dal GDPR : nel 2023 è stato avviato un  percorso 
di  e- learning che  ha portato a  980 h di formazione per 
un totale di 670 dipendenti formati nel 2024 e  a 2522  h 
di formazione per un totale di 362 dipendenti formati  
nel 2025 sui temi di Sicurezza e riservatezza delle infor-
mazioni, GDPR, Privacy , Cybersecurity . 

Nel 2025, al fine di assicurare la piena conformità alle 
disposizioni del Garante per la protezione dei dati per-
sonali in materia di trattamento dei dati tramite cookie 
e altri strumenti di tracciamento ī in particolare alle 

Linee Guida aggiornate pubblicate nel 2021 e piena-
ƈěƒǷěǲÐƳƳŻūòÐãūŻūǲòƝƒǲŻǊƝããŻūŒƝǲċūǲǍÐòòƝŻǷÐǲċěŻǲòƝƒǛěƒǛƝǲ
espresso a partire da gennaio 2022 ī MERMEC ha at-
tuato ulteriori misure tecniche e organizzative per ga-
rantire la correttezza delle informative e la libera mani-
ĸěǛǷÐȶūƝƒěǲċěŻǲòƝƒǛěƒǛƝǲċÐǲƳÐǍǷěǲċěŻŻǊȑǷěƒǷěĄǲūƒǲŻūƒěÐǲ
òƝƒǲǁȑÐƒǷƝǲƳǍěȨūǛǷƝǲċÐŻŻǊÐǍǷƺǲ ƨȌȌǲċěŻǲ 2ƺlgs . 196/2003 
(Codice Privacy) e successive modifiche, e dai provve-
dimenti del Garante aggiornati  al 2024. Nel sito istitu-
zionale nella parte dedicata alla Privacy sono indicati i 
canali di contatto del DPO.  

Il Gruppo MERMEC dà la possibilità di inviare, anche 
in forma anonima, segnalazioni/reclami in merito a pos-
sibili violazioni della Privacy, attraverso il sito internet 
aziendale. I link sono riportati nel par.  eǊūƈƳěŒƒƝǲnella 
Lotta  alla Corruzione . 

 

 

 

 

 

 

 

10 GRI 2 - 26  Meccanismi per richiedere chiarimenti e sollevare preoccupazioni  
GRI 418 - 1 Reclami riguardanti violazioni della Privacy dei clienti e perdita dei loro dati  

Nel biennio 2024 - 2025 non sono 
stati registrati reclami relativi a 
violazioni della privacy e non si 
sono verificati episodi di fuga, 
furto o perdita di dati dei clienti.  

Fondati reclami riguardanti 
violazioni della privacy dei 
clienti e perdita di loro dati  

GRI 418- 1 
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3.1 Definizione del 
perimetro  

Il Gruppo MERMEC opera su scala internazionale nel 
settore delle tecnologie ferroviarie e dei trasporti, con-
ǷǍūãȑěƒċƝǲÐŻŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲċěŻŻěǲǍěǷūǲȨěǍǛƝǲƈƝċěŻŻūǲƳūțǲǛūũ
curi, efficienti e digitalizzati. Il posizionamento del 
Gruppo si fonda su competenze integr ÐǷěǲŻȑƒŒƝǲŻǊūƒǷěǍƝǲ
òūòŻƝǲċūǲȨūǷÐǲċěŻŻěǲūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍěăǲċÐŻŻƝǲǛȨūŻȑƳƳƝǲěǲċÐŻŻǊūƈũ
plementazione di sistemi di segnalamento e soluzioni 
per la gestione del traffico, alla progettazione e realizza-
zione di veicoli e sistemi diagnostici, fino a piattaforme 
softwa re e servizi dedicati al monitoraggio, alla manu-
ǷěƒȶūƝƒěǲěǲÐŻŻÐǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŒŻūǲÐǛǛěǷƺǲ ǲòƝƈƳŻěǷÐǍěǲŻǊƝĸũ
ferta, un patrimonio di know - how specialistico in ambiti 
ad alta intensità tecnologica ī tra cui intelligenza artifi-
ciale, radiofrequenze e cybersecurity  ī che consente di 
supportare clienti e istituzioni nella transizione verso 
una mobilità intelligente, interconnessa e orientata alla 
sostenibilità.  

KƒǲòƝěǍěƒȶÐǲòƝƒǲŻǊÐƳƳǍƝòòūƝǲċūǲǍěƒċūòƝƒǷÐȶūƝƒěǲƳǍěũ
ȨūǛǷƝǲ ċÐŒŻūǲ ǛǷÐƒċÐǍċǲ C¡KĄǲ ŻǊÐƒÐŻūǛūǲ ċūǲ ƈÐǷěǍūÐŻūǷÙǲ ċěŻǲ
Gruppo è stata sviluppata per identificare i temi di so-
stenibilità maggiormente rilevanti, considerando sia gli 
impatti generati dalle attività e dalle soluzioni offerte, 
sia le aspettative e le priorità espresse dagli stakeholder. 
A tal fine, MERMEC ha mapp ato e analizzato le principali 
categorie di interlocutori con cui interagisce ī tra cui 
clienti, enti e amministrazioni pubbliche, partner tecno-
logici, fornitori strategici, università e comunità locali ī 
al fine di comprenderne esigenze, interessi e aree di at-
tenzione. Il risultato del processo di materialità orienta 
la definizione delle priorità di rendicontazione e sup-
porta le scelte strategiche del Gruppo, rafforzando la 
ŒěǛǷūƝƒěǲċěūǲǍūǛòťūĄǲŻǊūƒƒƝȨÐȶūƝƒěǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻěǲěǲŻÐǲǁȑÐũ
lità delle relazioni di fid ucia con gli stakeholder.  
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3.2  Identificazione degli 
stakeholder  

,ƝƈěǲƳǍěȨūǛǷƝǲċÐūǲC¡Kǲ©ǷÐƒċÐǍċǛĄǲŒǍÐȶūěǲÐċǲȑƒǊÐƒÐũ
lisi di benchmark condotta sulle principali società ope-
ǍÐƒǷūǲƒěūǲǛȑƝūǲǛěǷǷƝǍūǲċǊÐǷǷūȨūǷÙĄǲūŻǲCǍȑƳƳƝǲj5¡j5,ǲĢǲÐǍǍūũ
vato a definire la propria mappa degli stakeholder ed è 
rappresentativa delle principali categ orie di soggetti 
che possono ragionevolmente essere interessati dalle 
attività, dai prodotti o dai servizi del Gruppo. Analoga-
mente, gli stakeholder ricomprendono anche soggetti o 
entità le cui azioni possono influire sulla capacità del 
Gruppo di implement are le proprie strategie o raggiun-
gere gli obiettivi prefissati . 

eǊūƒċūȨūċȑÐȶūƝƒěǲċěŒŻūǲǛǷÐŹěťƝŻċěǍĄǲċěūǲŻƝǍƝǲǍÐŒūƝũ
nevoli interessi, delle loro potenziali aspettative e im-
ƳƝǍǷÐƒȶÐǲ ƳěǍǲ ŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒě, rappresenta una fase 
fondamentale nella definizione dei contenuti del Bilan-
cio di Sostenibilità, che deve essere in grado di illustrare 
le principali dinamiche intervenute nel corso dell Ǌanno 
rispetto ai temi economici, ambientali, sociali, attinenti 
al personale, al rispetto dei diritti umani e alla lotta co n-
ǷǍƝǲŻÐǲòƝǍǍȑȶūƝƒěĄǲĸÐȨƝǍěƒċƝǲŻÐǲòƝƈƳǍěƒǛūƝƒěǲċěŻŻǊÐǷǷūũ
vità aziendale, del suo andamento, dei suoi risultati e 
ċěŻŻǊūƈƳÐǷǷƝǲƳǍƝċƝǷǷƝƺǲ 
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Dipendenti, Collaboratori e Sindacati  

Clienti  

Soci e/o Azionisti  

Fornitori e Partner commerciali  

©ƝòūěǷÙǲěǲ,ƝƈȑƒūǷÙǲŻƝòÐŻū 

µƒūȨěǍǛūǷÙĄǲ,ěƒǷǍūǲċūǲKǛǷǍȑȶūƝƒěǲěǲ¡ūòěǍòÐ 

Enti regolatori, Istituzioni e Fondazioni  

Associazioni e Onlus  

Media  
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3.3  Tematiche e analisi di 
m aterialità  

Le tematiche materiali sono quelle che incidono in 
misura più significativa sulla capacità del Gruppo MER-
MEC di creare valore nel tempo e che influenzano forte-
mente gli stakeholder, i loro interessi e le loro aspetta-
tive.  

La materialità è uno dei principi cardine nella reda-
zione del Bilancio di Sostenibilità, in quanto guida la se-
ŻěȶūƝƒěǲċěūǲƳǍƝŒěǷǷūǲƳūțǲǍūŻěȨÐƒǷūĄǲŻǊÐƒÐŻūǛūǲċěūǲǍūǛȑŻǷÐǷūǲ
conseguiti e la valutazione degli impatti generati dalle 
attività del Gruppo nelle tre  dimensioni ESG (ambien-
tale, socia le e di governance).  

In occasione  del precedente Bilancio di Sostenibilità , 
il Gruppo ha sviluppato  ȑƒǊÐƒÐŻūǛūǲċūǲãěƒòťƈÐǍŹǲfinaliz-
zata a identificare  le principali tematiche di sostenibilità 
rilevanti per il  proprio contesto operativo e di mercato . 
Il processo si è articolato in un workshop rivolto a un 
campione rappresentativo di dipendenti e in una 

successiva valutazione da parte del Top Management, 
tramite questionario.  

eǊÐƒÐŻūǛūǲĢǲǛǷÐǷÐǲƝŒŒěǷǷƝǲċūǲǍūȨÐŻȑǷÐȶūƝƒě nel 2025 , 
òƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲòƝƒĸěǍƈÐǍěǲƝ aggiornare le priorità 
ěƈěǍǛěƺǲeǊěǛūǷƝǲťÐǲòƝƒĸěǍƈÐǷƝǲƳūěƒÐƈěƒǷěǲŻÐǲȨÐŻūċūǷÙǲ
della mappatura precedente, evidenziando come tutte 
le tematiche selezionate si collochino nel quadrante di 
massima rilevanza, risultando rilevanti (3), molto rile-
vanti (4) o deci samente rilevanti (5), sia per il Gruppo 
MERMEC sia per i suoi stakeholder.  

eÐǲƈÐǷǍūòěǲěǲŻǊěŻěƒòƝǲċěŻŻěǲǷěƈÐǷūòťěǲƈÐǷěǍūÐŻūǲòťěǲƒěǲ
derivano riflettono pertanto in modo coerente le prio-
ǍūǷÙǲǛǷǍÐǷěŒūòťěǲċěŻǲCǍȑƳƳƝĄǲŻǊÐǛòƝŻǷƝǲÐǷǷūȨƝǲċěŒŻūǲǛǷÐŹěũ
holder e la vol ontà di orientare il proprio piano di soste-
nibilità verso azioni a impatto concreto e misurabile.  
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3.4  La m atrice di 
m aterialità  

La matrice di materialità nel quarto quadrante dettaglia le tematiche di sostenibilità rilavanti per la Società (rappre-
ǛěƒǷÐǷěǲǛȑŻŻǊÐǛǛěǲƝǍūȶȶƝƒǷÐŻěƷǲěǲƳěǍǲūǲǛȑƝūǲ©ǷÐŹěťƝŻċěǍǲƵǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐǷěǲǛȑŻŻǊÐǛǛěǲȨěǍǷūòÐŻěƷƺ 

Nel grafico vengono riportate le tematiche riconducibili alle aree di sostenibilità:  

Å Area Governance (Blu)  
Å Area Ambientale (Verde)  
Å Area Sociale (Arancione)  

Ciascuno dei temi rappresentati nella matrice, saranno approfonditamente analizzati nel corso di questo docu-
mento.  
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4. Ambiente  
(Environmental ) 
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4.1 Dire zione strategica  

Per MERMEC, la sostenibilità ambientale costituisce 
un elemento strategico a supporto della competitività e 
ċěŻŻǊūƒƒƝȨÐȶūƝƒěăǲŒȑūċÐǍěǲŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲǷěòƒƝŻƝŒūòÐǲċěūǲ
trasporti e delle infrastrutture significa anche ridurre 
ŻǊūƈƳǍƝƒǷÐǲÐƈãūěƒǷÐŻě delle attività, dei prodotti e dei 
servizi, creando valore nel medio - lungo periodo per 
clienti, territori e stakeholder. La strategia ambientale 
del Gruppo si inserisce nel quadro delle principali 
traiettorie di transizione energetica e climatica e si tra-
duce in scelte industriali mirate, investimenti e pro-
grammi misurabili orientati al miglioramento continuo 
delle performance.  

Coerentemente con i propri impegni, MERMEC 
adotta un approccio preventivo  alle sfide ambientali e 
promuove la diffusione di tecnologie che rispettino 
ŻǊÐƈãūěƒǷěĄǲ ĸÐòěƒċƝǲ ŻěȨÐǲ Ǜȑǲ ūƒƒƝȨÐȶūƝƒěĄǲ ċūŒūǷÐŻūȶȶÐũ
zione e capacità ingegneristica per generare un impatto 
positivo.  

 

PILASTRO 1 

Consumi energetici ed Emissioni  
Il Gruppo prosegue il proprio percorso verso la neu-

tralità climatica  attraverso un progra mma integrato che 
combina:  

Å incremento ċěŻŻǊěĸĸūòūěƒȶÐǲěƒěǍŒěǷūòÐ nei siti e ne-
gli uffici,  

Å adozione di tecnologie a basso impatto  nei pro-
cessi,  

Å òǍěǛòūǷÐǲċěŻŻǊěƒěǍŒūÐǲċÐǲfonti rinnovabili , anche tra-
mite piani di autoproduzione.  

In tale direzione si colloca , ad esempio,  lo sviluppo 
del ƳǍƝŒěǷǷƝǲĸƝǷƝȨƝŻǷÐūòƝǲěǲŻǊūƈƳūÐƒǷƝǲċūǲƳǍƝċȑȶūƝƒěǲ
idrogeno  presso il sito MER MEC FERROSUD di Matera, 
parte del percorso di transizione energetica del Gruppo.  

 

PILASTRO 2 

Economia circolare, materiali e rifiuti  
MERMEC promuove un utilizzo più efficiente di ri-

sorse e materiali, prevenendo sprechi e favorendo com-
portamenti orientati al riuso e riciclo . La gestione dei ri-
fiuti è impostata per ridurre la produzione e migliorare 
la differenziazione, con una visione di ciclo di vita.  

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲ ċěŻŻÐǲ ǛǷǍÐǷěŒūÐǲ ċūǲ ěòƝƒƝƈūÐǲ òūǍòƝŻÐǍěĄǲ
MERMEC integra criteri di selezione dei materiali e dei 
componenti che favoriscono la riduzione delle sostanze 
pericolose e una migliore gestione del ciclo di vita dei 
prodotti.  

 

PILASTRO 3 

Tutela della risorsa idrica  
Il Gruppo adotta una gestione responsabile della ri-

sorsa idrica lungo il suo ciclo di vita, basata su monito-
raggio delle modalità di prelievo  e utilizzo e su azioni di 
miglioramento per contenere i consumi e prevenire im-
patti sul contesto locale.  

PILASTRO 4 

Sostenibilità nella catena di fornitura  
j5¡j5,ǲěǛǷěƒċěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲÐƈãūěƒǷÐŻěǲÐŻŻÐǲǛȑƳƳŻȯǲ

chain attraverso una politica di approvvigionamento 
sostenibile : diffusione dei principi, coinvolgimento di 
fornitori e appaltatori, integrazione di criteri ambientali 
nei processi di acquisto e preferenza per materiali/pro-
dotti conformi a requisiti e regolamenti ambientali (es. 
RoHS/REACH dove pertinenti), con attenz ione anche a 
packaging riciclabile.  

La qualifica secondo i criteri ESG dei fornitori e il mo-
ni toraggio periodico supportano la progressiva ridu-
ȶūƝƒěǲċěūǲǍūǛòťūǲÐƈãūěƒǷÐŻūǲěǲŻǊÐȑƈěƒǷƝǲċěŻŻÐǲǷǍÐòòūÐãūŻūǷÙĄǲ
promuovendo pratiche di efficienza e riduzione degli 
impatti.  

 

PILASTRO 5 

Innovazione sostenibile di prodotto/servizio e 
ƈƝãūŻūǷÙǲǇŒǍěěƒǈ 

La strategia ambientale del Gruppo è strettamente 
òƝƒƒěǛǛÐǲÐŻŻǊūƒƒƝȨÐȶūƝƒěăǲj5¡j5,ǲƳǍƝŒěǷǷÐǲěǲǛȨūŻȑƳƳÐǲ
soluzioni per la diagnostica e la manutenzione predittiva 
e, più in generale, tecnologie ferroviarie e veicoli inno-
vativi anche a trazione elettrica/ibri da/idrog eno, contri-
buendo a migliorare efficienza e sostenibilità dei si-
stemi di trasporto.  

KƒǲǁȑěǛǷÐǲǷǍÐūěǷǷƝǍūÐǲǍūěƒǷǍÐǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲūƒǲƳǍƝŒěǷǷūǲÐċǲ
alto contenuto tecnologico e di sostenibilità nel tempo, 
come DHINAMIC  (automotrice diagnostica con propul-
sione elettrico/idrogeno), sviluppato con partner acca-
demici e industriali.  

La Direzione Strategica ambientale è sostenuta da:  

Å Sistemi di Gestione Ambientale UNI EN ISO 14001 , 
con identificazione degli aspetti ambientali rile-
vanti, valutazione di rischi/opportunità, controlli 
operativi, preparazione alle emergenze;  

Å miglioramento continuo  basato su audit, gestione 
non conformità e riesami periodici;  

Å programmi di formazione e consapevolezza  per il 
personale a tutti i livelli;  

Å comunicazione interna/esterna di politica  e pro-
grammi di miglioramento , anche tramite rendicon-
tazione periodica.  
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4.2  Sistema di gestione e 
politica ambientale  

MERMEC opera nella convinzione che lo sviluppo 
delle proprie attività non possa avvenire a discapito 
ċěŻŻǊÐƈãūěƒǷěĄǲċÐǲòƝƒǛūċěǍÐǍǛūǲȑƒǲãěƒěǲƳǍūƈÐǍūƝǲċÐǲǛÐŻũ
vaguardare.  

eǊūƈƳŻěƈěƒǷÐȶūƝƒěǲěǲŻÐǲòěǍǷūĸūòÐȶūƝƒěǲċūǲȑƒǲǛūǛǷěƈÐǲ
di gestione aziendale secondo la norma ISO 14001  
òƝƈƳǍƝȨÐǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲCǍȑƳƳƝǲƒěŻǲċūĸĸƝƒċěǍěǲŻÐǲòȑŻũ
ǷȑǍÐǲÐƈãūěƒǷÐŻěǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻǊÐȶūěƒċÐǲěǲȨěǍǛƝǲŻěǲÐŻǷǍěǲ
ƳÐǍǷūǲūƒǷěǍěǛǛÐǷěăǲǁȑěǛǷƝǲĢǲċūƈƝǛǷǍÐǷƝǲÐƒòťěǲċÐŻŻǊÐċƝũ
zione di una specifica Politica Ambientale  e di una Po-
litica di Prodotto 11, che del ineano gli impegni assunti da 
MERMEC in relazione alle principali tematiche ambien-
ǷÐŻūǲǛūÐǲƒěŻŻÐǲǁȑƝǷūċūÐƒÐǲƝƳěǍÐǷūȨūǷÙĄǲǛūÐǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻÐǲ
progettazione e produzione.  

Le società con un Sistema di Gestione Ambientale 
certificato in accordo alla norma ISO 14001  sono: MER-
MEC, MER MEC STE, MER MEC ENGINEERING , ANGEL-
STAR, COMPAGNIE DES SIGNAUX  e la sua controllata 
MERMEC Deutschland . 

Nel 2025  MER MEC FERROSUD ha proseguito nel 
percorso di implementazione e consolidamento  del 
Sistema di Gestione Ambientale intrapreso nel 2024, 
rafforzando procedure e formazione interna in vista 
della certificazione ISO 14001 prevista entro il 2026 . 

eǊūƒūȶūÐǷūȨÐǲǛūǲūƒǛěǍūǛòěǲƒěŻǲƳūțǲampio impegno del 
Gruppo per promuovere la sostenibilità ambientale e 
garantire una gestione responsabile degli impatti am-
bientali lungo tutta la catena produttiva.  

 

 

 

 

 

 

11 Le politiche sono consultabili sul sito internet del Gruppo Sustainability (mermecgroup.com)  

 

àKŻǲċÐǷƝǲĢǲūŻǲǍūǛȑŻǷÐǷƝǲċěŻŻǊÐŒŒǍěŒÐȶūƝƒěǲċěūǲǛūǷūǲƝƳěǍÐũ
tivi riportati nei certificati ISO 14001  emessi da ente di 
certificazione.   

Il Sistema di Gestione è certificato da  ente terzo  ac-
creditato  e il suo grado di conformità viene costante-
mente monitorato attraverso audit interni e/o esterni e 
la correzione delle eventuali non conformità.  

Così come richiesto dallo Standard ISO 14001, nel 
periodo di rifermento , sono state programmate ed ese-
guite verifiche ispettive, attività di formazione e sensi-
bi lizzazione specifica  (sia del personale interno che di 
quello che presta servizio per il Gruppo) ed attività di 
riesami periodici , mirati a garantire l Ǌefficacia ed il mi-
glioramento continuo del Sistema stesso.  

Al fine di ottemperare ai propri impegni in ambito 
ambientale, MERMEC effettua annualmente il riesame 
del proprio Sistema di Gestione Ambientale, basandosi 
Ǜȑǲ ȑƒǊÐƒÐŻūǛūǲ ÐƳƳǍƝĸƝƒċūǷÐǲ ċěŻǲ òƝƒǷěǛǷƝǲ ūƒǷěǍƒƝǲ ěċǲ
esterno e sulla rivalutazione della significatività degli 
ÐǛƳěǷǷūǲÐƈãūěƒǷÐŻūĄǲūƒǲȑƒǊƝttica di miglioramento conti-
nuo e adeguamento alle evoluzioni normative e opera-
tive.  

La valutazione della significatività degli aspetti am-
bientali è eseguita , in accordo alla ISO 14001:2015, se-
condo una logica di analisi del rischio, che consente di 
identificare e gestire in modo proattivo gli impatti po-
ǷěƒȶūÐŻūǲċěŻŻěǲÐǷǷūȨūǷÙǲÐȶūěƒċÐŻūǲǛȑŻŻǊÐƈãūěƒǷě. 

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċūǲǷÐŻěǲÐƒÐŻūǛūǲǛƝƒƝǲƳǍěǛūǲūƒǲòƝƒǛūċěǍÐũ
zione:  

Å ǍūǛòťūǲƳěǍǲŻǊ ƈãūěƒǷěǲūǲòȑūǲūƈƳÐǷǷūǲǛūǲǍūƳěǍòȑƝǷƝƒƝǲ
sulle matrici ambientali (aria, acqua, suolo e sotto-
suolo, flora, fauna, etc.);  

Å ǍūǛòťūǲƳěǍǲŻǊ ȶūěƒċÐǲŻěŒÐǷūǲÐċǲÐǛƳěǷǷūǲÐƈãūěƒǷÐŻūǲūǲòȑūǲ
ūƈƳÐǷǷūǲǛūǲǍūƳěǍòȑƝǷƝƒƝǲǛȑŻŻǊ ȶūěƒċÐǲƵěǛƺǲǛÐƒȶūƝƒūĄǲūƒũ
terruzione del business, rottura impianti, etc.).  

Gli aspetti ambientali di MERMEC  sono inquadrati 
secondo due macrocategorie:  

Å relativi agli stabilimenti;  
Å relativi al ciclo di vita dei prodotti.  

 

OBIETTIVO 2026  
Certificazione del Sistema di Gestione 
Ambientale di MER MEC Ferrosud secondo la 
norma ISO 14001.  

OBIETTIVO 2026  
Estensione della certificazione ISO 14001 
alla sede di Napoli per ANGELSTAR e MER 
MEC STE e alla sede di Roma Via Mirri per 
MER MEC STE. 

Siti operativi del Gruppo MERMEC 
certificati ISO 14001 * . 

92 % 
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I rischi principali individuati riguardano i seguenti 
aspetti ambientali:  

Å gestione rifiuti;  
Å incidenza ambientale fornitori/subappaltatori;  
Å emissioni in atmosfera;  
Å rischio incendio.  

 

4.2.1 Interventi di formazione 
ambientale  

Per il raggiungimento dei propri obiettivi ambientali 
ěǲūƒǲòƝěǍěƒȶÐǲòƝƒǲŻÐǲǛǷǍÐǷěŒūÐǲċūǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƈƳÐǷǷƝǲ
ċěŻŻěǲÐǷǷūȨūǷÙǲÐȶūěƒċÐŻūǲǛȑŻŻǊÐƈãūěƒǷěĄǲūŻǲCǍȑƳƳƝǲǍūòƝƒƝũ
sce come fattore centrale la formazione e la sensibiliz-
zazione del personale . 

Attraverso percorsi mirati, si promuove una cultura 
della responsabilità ambientale diffusa, che coinvolge 
attivamente tutte le persone del Gruppo nel persegui-
mento degli impegni di sostenibilità.  

A tal fine, nel 2025 sono state es eguite:  

Å Sessioni formative di induction  ai neoassunti sui 
temi ambientali, sul sistema di gestione ambientale 
e sulle procedure aziendali;  

Å Sessioni di sensibilizzazione  in materia di consumi 
energetici e corretto conferimento dei rifiuti, come 
il corso su piattaforma e - learning «Un mondo senza 
ƳŻÐǛǷūòÐăǲǛǷǍÐǷěŒūěǲòťěǲƈūǍÐƒƝǲÐǲċūǛūƒòěƒǷūȨÐǍěǲŻǊȑǛƝǲ
della plastica in azienda»;  

Å Sessioni formative e di sensibilizzazione  al perso-
nale operante  in cantiere sui temi di compliance 
ambientale  come:  
- gestione rifiuti: assegnazione, tenuta e compila-

zione dei registri di Carico/Scarico Rifiuti, iscri-
zione Albo Gestori  Rifiuti, gestione Rifiuti del su-
bappaltatore,  

- gestione sostanze pericolose: catalogazione pro-
dotti chimici e gestione Schede di sicurezza, 
controllo kit sversamento, prove per la gestione 
delle emergenze , 

- inquinamento atmosferico,  
- inquinamento acustico,  

- gestione terre, rocce, ballast e lavorazioni polve-
rose;  

Å Sessioni formative ai subappaltatori  (vedi par. Mo-
nitoraggio e valutazione dei fornitori ). 

 

 

 

Le azioni di monitoraggio nel 2025  

Nel 2025 sono state messe in atto le seguenti azioni 
al fine di assicurare lo stato di conformità ai requisiti le-
gislativi e normativi:  

Å Dichiarazione annuale dei rifiuti prodotti (M.U.D.) 
negli stabilimenti operativi;  

Å Comunicazione al CONAI;  
Å Manutenzione ordinaria dei presidi antincendio;  
Å Dichiarazione annuale agli organi competenti per 

tutte le apparecchiature contenenti F - GAS supe-
riori ai 5 Ton CO2 equivalente;  

Å ,ƝƈȑƒūòÐȶūƝƒěǲƳěǍūƝċūòÐǲÐŻŻǊÐȑǷƝǍūǷÙǲċūǲ+ÐòūƒƝǲěǲ
ARPA Regione Veneto sui consumi di risorsa idrica 
dei siti operativi di Badoere di Morgano;  

Å Attività di formazione a tutto il personale neoas-
sunto sui contenuti del sistema di Gestione Am-
bientale e sul significato della certificazione ISO 
14001 ; 

Å Interventi operativi al sito di Matera per adegua-
mento alle pratiche del Gruppo . 

Siti operativi del Gruppo sottoposti 
ÐǲȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲǛūŒƒūĸūòÐǷūȨūǷÙǲ

degli aspetti ambientali.  

100 % 

Dipendenti formati in tema 
ambientale al 31.12.2025  

 
Il 53% dei dipendenti (1221 dipendenti) ha 
partecipato a corsi di formazione in tema 
ÐƈãūěƒǷÐŻěƺǲeÐǲƳěǍòěƒǷȑÐŻěǲĢǲǛǷÐǷÐǲ
calcolata considerando il totale dei 
dipendenti al 31/12/2025.  
 
Sebbene la percentuale sia leggermente 
ċūƈūƒȑūǷÐǲƳěǍǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻǲƳěǍūƈěǷǍƝǲċūǲ
ǍěƒċūòƝƒǷÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲǛƝòūěǷÙǲ
COMPAGNIE DES SIGNAUX e MER MEC 
DEUTSCHLAND, il numero di dipendenti 
formati in tema ambiente risulta 
comunque cresciuto rispetto al 2024 (906 
dipendenti). Per ta ŻūǲǛƝòūěǷÙǲǛƝƒƝǲūƒǲòƝǍǛƝǲ
processi di integrazione e allineamento 
agli standard lavorativi del Gruppo 
MERMEC. 

53 % 
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4.3  Consumi energetici ed 
emission i 

ŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲƳǍƝƳǍūÐǲ|ƝŻūǷūòÐǲ ƈãūěƒǷÐŻěĄǲj5¡ũ
j5,ǲťÐǲÐǛǛȑƒǷƝǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċūǲūƈƳŻěƈěƒǷÐǍěǲǛƳěòūĸūòūǲ
programmi di miglioramento delle prestazioni ambien-
tali inerenti agli aspetti più significativi.  

Per questo motivo MERMEC ha deciso di operare se-
condo specifiche linee strategiche , tra cui figurano an-
che quelle relative alla gestione delle risorse energeti-
che e alle relative emissioni . 

MERMEC si avvale di pannelli fotovoltaici per la pro-
ċȑȶūƝƒěǲċěŻŻǊěƒěǍŒūÐǲěŻěǷǷǍūòÐ, che consentono di ri-
durre gli impatti su ŻŻǊÐƈãūěƒǷěǲěǲċūǲƝǷǷěƒěǍěǲǍūǛƳÐǍƈūǲÐƒũ
che in termini di costo. Il fabbisogno di energia elettrica 
non coperto dalla produzione di energia da fotovoltaico 
ĢǲòƝƳěǍǷƝǲòƝƒǲŻǊÐòǁȑūǛǷƝǲċūǲěƒěǍŒūÐǲěŻěǷǷǍūòÐǲċÐŻŻǊěǛǷěǍƒƝƺ 

Nel 202 5 circa ŻǊƨĄȂ% del fabbisogno energetico elet-
trico di MERMEC è stato garantito dalla produzione di 
energia elettrica da fonte rinnovabile attraverso due Im-
pianti Fotovoltaici installati presso gli Stabilimenti di 
Monopoli. La restante parte di Energia Elettrica è acqui-
stata da Rete Elettrica  Nazionale , sia per le sedi italiane 
che per le sedi estere . 

KŻǲǷƝǷÐŻěǲċěŻŻǊěƒěǍŒūÐǲƳǍƝȨěƒūěƒǷěǲċÐǲĸƝƒǷūǲǍūƒƒƝȨÐãūŻūǲ
(consumo energia elettrica da pannelli solari e utilizzo di 
diesel da materie prime rinnovabili) rappresenta ŻǊƨ% 
ċěŻŻǊěƒěǍŒūÐǲǷƝǷÐŻěǲòƝƒǛȑƈÐǷÐƺ 

 

 

 

 

  

Linee strategiche ambientali in tema 
energia ed emissioni  

Diminuire le proprie emissioni di gas ad 
effetto serra, generate sia direttamente 
che indirettamente  

BÐȨƝǍūǍěǲȑƒǲȑǛƝǲěĸĸūòūěƒǷěǲċěŻŻǊěƒěǍŒūÐǲěǲ
delle risorse necessarie per lo 
ǛȨƝŻŒūƈěƒǷƝǲċěŻŻěǲƳǍƝƳǍūěǲÐǷǷūȨūǷÙ 
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I totali riportati in tabella sono arrotondati alle unità. 
Con riferimento al 2025, sono stati adottati i seguenti 
coefficienti di conversione relativi a:  

Å gas naturale per riscaldamento [0,  0,040644 
GJ/sm3] (fonte: DEFRA 2025);  

Å benzina [0,033922 GJ/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å diesel [0,037963 GJ/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å energia elettrica [0,0036 GJ/kWh];  
Å combustibile per aviazione [0,037058 GJ/l] (fonte: 

DEFRA 2025);  
Å HVO [0,03575 GJ/l] (fonte: DEFRA 2025)  
Å GPL [0,026134 GJ/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å metano per auto [0,008869 GJ/l] (fonte: DEFRA 

2025).  

 

Inoltre, per ragioni di coerenza metodologica e di pe-
rimetro, i dati del 2024 sono stati riesposti utilizzando, 
per i fattori di conversione, le stesse fonti impiegate per 
il 2025: questo, considerati gli arrotondamenti, ha com-
portato ad un incremento tota le pari a 10.348 GJ.  

Si segnala che il totale del consumo di carburante 
(diesel e benzina) è stato calcolato differenziando mezzi 
ad uso operativo (250, di cui 200 a gasolio e 50 a benzina) 
e mezzi ad uso promiscuo (148, di cui 101 a gasolio e 47 a 
benzina), per i quali si con sidera solo il 70% dei litri di car-
burante consumato, come da standard di riferimento. Il 
carburante impiegato per i mezzi operativi ha proprietà 
calorifiche assimilabili a quello per autotrazione, per i 
qual e, quindi, si è utilizzato il medesimo coefficie nte di 
conversione.  

I consumi totali risultano in aumento rispetto al 2024  
principalmente  ƳěǍǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻǲƳěǍūƈěǷǍƝǲċūǲǍěƒċūũ
contazione di una  società di recente acquisizione: COM-
PAGNIE DES SIGNAUX . Sono esclusi i consumi di MER 
MEC DEUTSCHLAND , in quanto la società è in fase di in-
tegrazione e allineamento  alle modalità operative di mo-
nitoraggio e raccolta dei dati  del Gruppo . 

 

 

  

 

12 GRI 302 - 1 Consumi energetici  

Tipologia di consumo 12 2024  2025  

Consumo di carburante da combustibili non rinnovabili (GJ)    

Gas Naturale  2.519 5.9 16 

Benzina  2.322 5.130  

Diesel/Gasolio  23.499  25.88 8 

Combustibile per aviazione  443  280  

GPL 40  4 

Metano per auto  0  3 

Totale consumi da combustibili non rinnovabili  28.823  37.220  

Consumo di carburante da combustibili rinnovabili (GJ)    

HVO (Hydrotreated Vegetable Oil)  211 182 

Totale consumi da combustibili rinnovabili  211 182 

Consumo di energia elettrica (GJ)    

Totale energia acquistata  8.918 24.481 

Totale energia autoprodotta  455  399  

ĩ Di cui da fonte rinnovabile  455  399  

Totale energia venduta/reimmessa in rete  63  76 

ĩ Di cui da fonte rinnovabile  63  76 

Totale consumi di energia elettrica  9.311 24.80 3 

TOTALE CONSUMI ENERGETICI  38.345  62.20 5 
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I consumi riportati generano emissioni di gas a ef-
fetto serra, suddivise in:  

 

ĩ Emissioni dirette (SCOPO 1)  

Derivanti da fonti controllate direttamente da MER-
MEC 

 

ĩ Emissioni indirette (SCOPO 2)  

Derivanti da fonti non controllate direttamente da 
MERMEC e associate alla generazione di energia  elet-
trica, rendicontate attraverso due approcci di calcolo:  

Å Location based,  òťěǲǍūĸŻěǷǷěǲŻǊūƒǷěnsità di emissioni 
generate dal consumo di energia elettrica in rela-
ȶūƝƒěǲÐŻŻÐǲǍěǷěǲċūǲƳǍƝċȑȶūƝƒěǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲǁȑÐŻěǲǛūǲ
opera;  

Å Market based,  òťěǲǍūĸŻěǷǷěǲŻǊūƒǷěƒǛūǷÙǲċūǲěƈūǛǛūƝƒūǲ
generate dal consumo di energia elettrica acqui-
stata da MERMEC tramite eventuali specifici con-
tratti di fornitura.  

 

ĩ Emissioni indirette (SCOPO 3)  

Derivanti da altre fonti non controllate direttamente 
da MERMEC.  

 

 

Per ragioni di coerenza metodologica e di perimetro, 
i dati del 2024 sono stati riesposti utilizzando, per i fat-
tori di emissione , le stesse fonti impiegate per il 2025: 
questo, considerati gli arrotondamenti, ha comportato 
un a riduzione  delle emissioni total i con Scope 2 loca-
tion based pari a 156 tCO 2 e delle emissioni totali con 
Scope 2 market based pari a 237 tCO 2. 

Per quanto riguarda il calcolo delle emissioni dirette 
(Scope 1), con riferimento al 202 5, sono stati adottati i 
seguent i fattori di emissione:  

Å gas naturale per riscaldamento [0, 0,00207 
tCO 2/sm3] (fonte: DEFRA 2025);  

Å benzina [0,00207 tCO 2/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å diesel [0,00257 tCO 2/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å combustibile per aviazione [0,00254 tCO 2/l] (fonte: 

DEFRA 2025);  

 

13 GRI 305 - 1 Emissioni di gas a effetto serra (GHG) dirette (Scope 1)  
GRI 305 - 2  Emissioni di gas a effetto serra (GHG) indirette da consumi energetici (Scope 2)  

Å HVO [0,00243 tCO 2/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å GPL [0,00156 tCO 2/l] (fonte: DEFRA 2025);  
Å metano per auto [0,00045 tCO 2/l] (fonte: DEFRA 

2025).  

Per quanto riguarda il calcolo delle emissioni indi-
rette da consumi energetici (Scope 2), si è proceduto 
seguendo la logica di calcolo "Market Based" e "Loca-
tion Based". Con riferimento al 2025, per i consumi elet-
trici delle sedi italiane, sono stati adottati i seguenti  fat-
tori di emissione: fattore di emissione "Market Based" 
[0,00042  tCO 2/kWh (AIB 202 5)] e fattore di emissione 
"Location Based" [ 0,0002 8 tCO 2/kWh ( AIB 202 5)].  Per i 
consumi elettrici dell e sedi francesi, sono stati adottati 
i seguenti  fattori di emissione: fattore di emissione 
"Market Based" [ 0,  0,0000 2 tCO 2/kWh (AIB 202 5)] e fat-
tore di emissione "Location Based" [ 0,  0,0000 2 
tCO 2/kWh ( AIB 202 5)].  

 

4.3.1 Interventi in corso per la 
riduzione delle emissioni 
e del consumo energetico  

Ridurre i consumi energetici e le emissioni di ani-
dride carbonica ĢǲȑƒÐǲƳǍūƝǍūǷÙǲƳěǍǲŻǊūƒǷěǍƝǲ|ūÐƒěǷÐƺǲ ǲǷÐŻǲ
fine il Gruppo rinnova il proprio impegno in tal senso, at-
traverso la pianificazione di diversi interventi di cui tre 
strutturali al complesso industriale di nuova acquisi-
zione a Matera . 

 

ĩ PRIMO INTERVENTO  

In linea con quanto già attuato su altri stabilimenti 
ċěŻǲCǍȑƳƳƝĄǲŻǊūƒǷěǍȨěƒǷƝǲǍūŒȑÐǍċÐǲŻǊūƒǛǷÐŻŻÐȶūƝƒěǲƳǍesso il 
complesso di Matera di un impianto fotovoltaico  in 
grado di produrre 1200 kW di Potenza, consentendo 
ŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲ ċūǲ ěƒěǍŒūÐǲ ƳǍƝȨěƒūěƒǷěǲ ċÐǲ ĸƝƒǷūǲ ǍūƒƒƝȨÐãūŻūĄǲ
contribuendo così alla riduzione delle emissioni climal-
teranti associate alle attività industriali del Gruppo.  eǊūƒũ
tervento è stato avviato nel 2025 e verrà ultimato nel 
2026.  

 

 

 

ĩ SECONDO INTERVENTO  

Il secondo intervento, avviato nel 2025, consiste 
nella sostituzione parziale della copertura con tetto in 
pannelli sandwich coibentati . Un edificio correttamente 
isolato consente di:  

Å Garantire la stabilità delle temperature  interne, li-
mitando il ricorso a sistemi di riscaldamento o raf-
frescamento;  

Å qǷǷūƈūȶȶÐǍěǲŻěǲƳǍěǛǷÐȶūƝƒūǲěƒěǍŒěǷūòťěǲċěŻŻǊūƒȨƝŻȑũ
cro edilizio, riducendo le dispersioni termiche ; 

Tipologia di emissione 13 2024  2025  

Emissioni totali dirette di gas a 
effetto serra  (Scopo 1)  

1.877  2.398  

Emissioni totali dirette di gas a 
effetto serra (Scopo 2)  

  

Location based  723 941 

Market based  1.141 1.414 

5ƈūǛǛūƝƒūǲǷƝǷÐŻūǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒě   

Totale e missioni  
(con Scope 2 ī Location based)  

2.600  3.339  

Totale e missioni  
(con Scope 2 ī Market based)  

3.018  3.813 
OBIETTIVO 2026  
Installazione impianto fotovoltaico presso il 
complesso industriale di Matera.  
 
Intervento da realizzarsi entro il termine di 24 mesi dalla 
data di notifica del provvedimento di concessione 
ǍūŻÐǛòūÐǷƝǲċÐŻŻǊ ȑǷƝǍūǷÙǲ¡ěŒūƝƒÐŻěǲ,ƝƈƳěǷěƒǷěƺ 
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Å Abbattere significativamente i consumi energetici , 
con benefici economici e ambientali tangibili.  

I pannelli sandwich rappresentano una soluzione che 
ȨÐǲūƒòƝƒǷǍƝǲÐŻŻǊěǛūŒěƒȶÐǲċūǲūƒŒŻƝãÐǍěǲil concetto di so-
ǛǷěƒūãūŻūǷÙǲòƝƒǲǁȑěŻŻƝǲċūǲĸȑƒȶūƝƒÐŻūǷÙǲċěŻŻǊěċūĸūòūƝƺ 

Ideati per essere funzionali ecologici, essi sono rea-
lizzati in materiale isolante chiuso tra due facce solita-
mente in metallo, per offrire il massimo della coibenta-
zione sia termica che acustica . 

 

 

 

ĩ TERZO INTERVENTO  

Il terzo intervento , avviato nel 2025,  riguarda un im-
pianto di produzione d i idrogeno  verde, conosciuto an-
òťěǲòƝƈěǲǇūċǍƝŒěƒƝǲŒǍěěƒǈǲƝǲǇūċǍƝŒěƒƝǲǍūƒƒƝȨÐãūŻěǈ; 
esso  utilizza fonti di energia rinnovabile, come l Ǌenergia 
solare o eolica. Questo vettore energetico sta diven-
tando sempre più popolare perché è una fonte di ener-
gia pulita e sostenibile: non è prodotto da combustibili 
fossili e quindi permette di ridurre le emissioni di gas 
serra (CO2), migliorando la qu alità dell Ǌaria.  

Inoltre, e ǛǛěƒċƝǲŻǊūċǍƝŒěƒƝǲȨěǍċěǲȑƒǲcarburante pu-
lito , in quanto bruciando rilascia solo vapore acqueo 
òƝƈěǲǛƝǷǷƝƳǍƝċƝǷǷƝĄǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲĢǲǛƝǛǷūǷȑūǍěĄǲƝǲǁȑÐƒǷƝǲ
ƈěƒƝǲǍūċȑǍǍěĄǲŻǊȑǛƝǲċěūǲòƝƈãȑǛǷūãūŻūǲĸƝǛǛūŻū. 

 

 

 

ĩ QUARTO INTERVENTO  

In relazione alle attività produttive del Gruppo, sono 
state già introdotte a partire dal 2019 diverse tecnolo-
gie disponibili in termini di efficienza energetica. Negli 
ultimi anni nei diversi siti del Gruppo sono state valutate 
e adottate nuove metodologi e di gestione ed un utilizzo 
ǍÐȶūƝƒÐŻěǲċěŻŻǊěƒěǍŒūÐǲěŻěǷǷǍūòÐǲÐƒÐŻūȶȶÐƒċƝǲƝȨěǲƳƝǛǛūũ
bile nuove applicazioni strumentali e/o impiantistiche, 
come ad esempio possibili attività di Relamping e Vir-
tualizzazione dei server  con il fine di rid urre il consumo 
energetico.  

In particolare,  nel biennio 2024 - 2025  presso il sito 
di nuova acquisizione a Matera sono state portate a ter-
mine le seguenti attività:  

 

14 Le stime delle emissioni di CO 2 per veicoli a combustione interna provengono da studi e dati ufficiali pubblicati da istituzioni come 
ŻǊµƒūƝƒěǲ5ȑǍƝƳěÐǲěǲÐŒěƒȶūěǲÐƈãūěƒǷÐŻūƺǲ|ěǍǲȑŻǷěǍūƝǍūǲċěǷǷÐŒŻūĄǲƳȑƝūǲòƝƒǛȑŻǷÐǍěǲŻěǲĸƝƒǷūǲǁȑūăǲhttps://fetransp.isprambiente.it/#/home  

Å Relamping  ċěŒŻūǲȑĸĸūòūǲěǲċěŻŻǊūŻŻȑƈūƒÐȶūƝƒěǲěǛǷěǍƒÐǲ
mediante sostituzione di «vecchi corpi illuminanti» 
con tecnologia LED;  

Å Coibentazione  delle pareti, tetti e pavimenti per ri-
durre le perdite di calore;  

Å Sostituzione delle vecchie finestre con infissi a 
basso valore di trasmittanza termica ; 

Å Sostituzione dei vecchi impianti di climatizzazione 
con tecnologie più efficienti . 

 

ĩ QUINTO INTERVENTO  

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲƳěǍǲŻÐǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěŻŻěǲěƈūǛũ
sioni legate alla mobilità quotidiana, MERMEC pro-
muove soluzioni di micromobilità condivisa  che favori-
scono ŻǊÐċƝȶūƝƒěǲċūǲƈƝċÐŻūǷÙǲċūǲǷǍÐǛƳƝǍǷƝǲƳūțǲǛƝǛǷěƒūãūŻūǲ
rispetto a ŻŻǊÐȑǷƝǲƳǍūȨÐǷÐƺǲKƒǲǁȑěǛǷÐǲċūǍěȶūƝƒěǲǛūǲūƒǛěǍūǛòěǲ
il sostegno al servizio di e - bike sharing  di VAIMOO av-
viato a Monopoli, che mette a disposizione 200 e - bike  
distribuite su 45 stazioni v irtuali  sul territorio cittadino, 
òƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲūƒòěƒǷūȨÐǍěǲȑƒÐǲƈƝãūŻūǷÙǲƳūțǲěĸĸūòūěƒǷěǲ
e sostenibile 14ƺǲeǊūƒūȶūÐǷūȨÐǲī come riportato anche dalla 
stampa ī è stata resa possibile grazie al contributo di 
MERMEC, che ha finanziato e sponsorizzato il progetto  
per un orizzonte pluriennale, prevedendo inoltre condi-
zioni di utilizzo agevolate  ěǲŻǊaccesso gratuito per i di-
pendenti , così da incoraggiare comportamenti di mo-
bilità più responsabili anche negli spostamenti casa - la-
voro. Coerentemente con le finalità del progetto, il Co-
mune evidenzia òťěǲŻǊūƈƳūěŒƝǲċěŻŻěǲě- bike può contri-
buire a ǍūċȑǍǍěǲǷǍÐĸĸūòƝǲěǲƈūŒŻūƝǍÐǍěǲŻÐǲǁȑÐŻūǷÙǲċěŻŻǊÐǍūÐ, 
generando benefici ambientali e sociali per la comunità.  

eǊūƒūȶūÐǷūȨÐĄǲòťěǲòƝnsente di godere di un Bike Pass 
gratuito  per i dipendenti del Gruppo MERMEC , è stata 
ěǛǷěǛÐǲÐƒòťěǲūƒǲǷȑǷǷěǲŻěǲÐŻǷǍěǲòūǷǷÙǲċǊKǷÐŻūÐǲūƒǲòȑūǲūŻǲǛěǍȨūȶūƝǲ
è attivo.  

 

 

4.3.2  Piano Spostamento Casa -
Lavoro  

Nel 2023 MERMEC ha redatto il primo Piano Sposta-
menti Casa - Lavoro (PSCL), i cui risultati sono stati ren-
dicontati nel Bilancio di Sostenibilità 2023.  Nel corso 
ċěŻǲȌȺȌŌĄǲj5¡ǲj5,ǲ©¯5ǲťÐǲěǛǷěǛƝǲŻǊūƒūȶūÐǷūȨÐǲÐŻŻÐǲǛěċěǲċūǲ
Genova, elaborando il relativo PSCL e nominando un 
Mobility Manager.  

 

OBIETTIVO 2026  
Sostituzione parziale della copertura con 
tetto in pannelli sandwich coibentati per 
una superficie pari a 6.000 m 2 presso il 
complesso industriale di Matera.  
 
Intervento da realizzarsi entro il termine di 24 mesi dalla 
data di notifica del provvedimento di concessione 
ǍūŻÐǛòūÐǷƝǲċÐŻŻǊ ȑǷƝǍūǷÙǲ¡ěŒūƝƒÐŻěǲ,ƝƈƳěǷěƒǷěƺ 

OBIETTIVO 2026 - 2027  
Realizzazione impianto di produzione 
idrogeno presso lo stabilimento di Matera.  
 
Intervento da realizzarsi entro il termine di 24 mesi dalla 
data di notifica del provvedimento di concessione 
ǍūŻÐǛòūÐǷƝǲċÐŻŻǊ ȑǷƝǍūǷÙǲ¡ěŒūƝƒÐŻěǲ,ƝƈƳěǷěƒǷěƺ 

 
 

Un passo concreto verso la 
©q©¯5kK+KeK¯% 

Dal 22 settembre 2025 i 
dipendenti del Gruppo MERMEC 
hanno percorso 27.682 km  in 
bicicletta , evitando ŻǊěƈūǛǛūƝƒěǲċūǲ
4,15 tonnellate di CO Ϝ in 
atmosfera . 

https://fetransp.isprambiente.it/#/home
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¡ūǛȑŻǷÐǷūǲċěŻŻǊȑŻǷūƈÐǲǍūŻěȨÐȶūƝƒěǲċūǛƳƝƒūãūŻěǲƵǛȑǍȨěȯǲ
PSCL 2024 ī sede di Genova).  

Nel 2025  non sono state svolte nuove indagini/que-
stionari; pertanto , ǛūǲǍūƳƝǍǷÐƒƝǲūǲƳǍūƒòūƳÐŻūǲěǛūǷūǲċěŻŻǊȑŻũ
tima rilevazione disponibile, utilizzati come baseline per 
ŻǊūƒċūȨūċȑÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲÐȶūƝƒūǲċūǲƈūŒŻūƝǍÐƈěƒǷƝƺ 

Å Presenza in sede: ~40% dei dipendenti è in sede 5 
giorni/settimana; ~60% utilizza smart working da 1 a 
5 giorni/settimana.  

Å Tempi di percorrenza: 18% >40 min; 51,95% tra 20 ī
40 min; 28,57% tra 10 ī20 min; 1,30% <10 min.  

Å Modal split: 46,75% mezzo privato; 41,56% trasporto 
pubblico; 9,09% mezzo aziendale; 2,6% a piedi.  

Å Propensione al cambiamento: ~60% disponibile a 
soluzioni più sostenibili, con preferenza per il tra-
sporto pubblico (38,97%).  

Å Driver principali: riduzione  dei tempi (26,32%) e ri-
ċȑȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƒǁȑūƒÐƈěƒǷƝǲƵƨƗĄȂƹƷƺ 

Le misure individuate nel Piano Spostamenti Casa -
Lavoro (PSCL) incentivano i dipendenti a modificare le 
ƳǍƝƳǍūěǲ ÐãūǷȑċūƒūǲ ċūǲ ǛƳƝǛǷÐƈěƒǷƝǲ ǍūċȑòěƒċƝǲ ŻǊȑǛƝǲ
ċěŻŻǊÐȑǷƝȨěǷǷȑǍÐǲƳǍūȨÐǷÐǲÐǲĸÐȨƝǍěǲċūǲĸƝǍƈěǲċūǲƈƝãūŻūǷÙǲƳūțǲ
sostenibili . 

 

Propensione al cambiamento (survey PSCL 2024 ī 
sede di Genova)  

 

Nel quadro delle azioni delineate dal PSCL, nel 2024 
è stata avviata e nel 2025 è stata confermata  la se-
guente misura: Formazione dedicata alla mobilità so-
stenibile , finalizzata a:  

Å promuovere scelte di mobilità maggiormente effi-
cienti  per gli spostamenti casa lavoro, con poten-
ziali benefici economici ; 

Å ĸÐȨƝǍūǍěǲŻǊaccrescimento delle competenze e della 
consapevolezza  dei dipendenti sul tema;  

Å contribuire al rafforzamento della reputazione 
aziendale , in relazione ai benefici ambientali asso-
òūÐǷūǲÐŻŻÐǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěŻŻǊȑǛƝǲċěŻǲƈěȶȶƝǲƳǍūȨÐǷƝƺ 

 

4.3.3  Prevenzione 
inquinamento  locale  

Gli stabilimenti del Gruppo dove vengono svolte at-
tività di produzione sono dotati di specifiche autorizza-
zioni e dunque sottoposti a regolari controlli . 

Al fine di minimizzare la possibilità di inquinamento 
delle falde acquifere, gli stabilimenti dotati di piazzale, 
presentano vasche di disoleazione delle acque meteo-
riche  periodicamente monitorate e manutenute.  

Al fine di ridurre il possibile inquinamento atmosfe-
rico locale, il Gruppo:  

Å riduce il rischio incendio mediante sistemi antin-
cendio opportunamente dimensionati e manute-
nuti  mediante personale interno dedicato ed attra-
ȨěǍǛƝǲŻǊÐĸĸūċÐƈěƒǷƝǲċūǲūƒòÐǍūòťūǲÐǲƳǍƝĸěǛǛūƝƒūǛǷūǲÐãūũ
litati alla gestione delle pratiche antincendio;  

Å ha dotato lo stabilimento che svolge attività di ver-
niciatura e saldatura di impianti di convogliamento 
ed abbattimento delle emissioni in atmosfera . 
eǊūƈƳūÐƒǷƝǲĢǲƈƝƒūǷƝǍÐǷƝǲċÐǲƳěǍǛƝƒÐŻěǲċěċūòÐǷƝǲÐǷũ
traverso manutenzioni e analisi periodiche per la ve-
rifica del non superamento dei valori limite di emis-
sione previsti per legge;  

Å effettua controlli periodici per la prevenzione delle 
perdite dalle apparecchiature contenenti gas refri-
geranti ad effetto serra;  

Å lǊÐȶūěƒċÐǲĢǲċƝǷÐǷÐǲċūǲȑƒǲǛūǛǷěƈÐǲċūǲǷǍÐǷǷÐƈěƒǷƝǲěǲċěũ
purazione delle acque derivanti dalle operazioni di 
taglio ad acqua che ne consente il completo riuti-
lizzo nel processo produttivo. Grazie a tale sistema a 
òūòŻƝǲòťūȑǛƝĄǲŻǊÐòǁȑÐǲȨūěƒěǲòƝƒǷūƒȑÐƈěƒǷěǲǍěòȑƳěũ
rÐǷÐǲěǲǍěūƈƈěǛǛÐǲƒěŻŻǊūƈƳūÐƒǷƝǲċūǲǷÐŒŻūƝĄǲěŻūƈūƒÐƒċƝǲ
la produzione di reflui industriali (rif. Risorsa idrica ); 

Å dispone di sistemi per la climatizzazione e il raffre-
scamento industriale il cui calore generato dal com-
pressore viene recuperato per riscaldare acqua sa-
nitaria;  

Å dispone di unità di trattamento aria (UTA) dotate di 
ǍěòȑƳěǍÐǷƝǍūǲċūǲòÐŻƝǍěĄǲòťěǲƈūŒŻūƝǍÐƒƝǲŻǊěĸĸūòūěƒȶÐǲ
energetica e riducono le dispersioni termiche verso 
ŻǊěǛǷěǍƒƝƺ 

Inoltre, il Gruppo effettua analisi di rumore esterno 
ƳěǍūƝċūòťěǲÐŻǲĸūƒěǲċūǲŒÐǍÐƒǷūǍěǲŻǊÐǛǛěƒȶÐǲċūǲūƈƳÐǷǷūǲǛȑŻŻÐǲ
comunità locale ed esegue manutenzione periodica 
programmata dei macchinari utilizzati in produzione per 
garantire il corretto funzionamento e quindi limitare 
eventuali rumori anomali e/o perdite di sostanze poten-
zialmente inquinan ti.  

4.3.4  Sostenibilità cantieri  

Il Regolamento UE 2020/852 (Regolamento Tasso-
ƒƝƈūÐƷǲťÐǲċěĸūƒūǷƝǲŻěǲǛěŒȑěƒǷūǲòƝƒċūȶūƝƒūǲòťěǲȑƒǊÐǷǷūȨūǷÙǲ
economica deve soddisfare al fine di essere considerata 
ecosostenibile:  

Å contribuire in modo sostanziale ad almeno uno dei 
sei obiettivi ambientali;  

Å non arrecare danno significativo ad alcuno degli 
obiettivi ambientali (DNSH -  Do No Significant 
Harm);  

Å rispettare le garanzie minime di salvaguardia sociali.  

MER MEC STE, società del Gruppo MERMEC impe-
gnata nei cantieri ferroviari, per gli interventi che rien-
trano nel Piano Nazione di Ripresa e Resilienza (PNRR) 
òƝƒǷǍūãȑūǛòěǲ ÐŻŻÐǲ ȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲ 2k©Iǲ ċěŻŻǊÐƳƳÐŻǷÐǷƝǍěĄǲ
compilando una relazione o checklist da present are ad 
ogni Stato Avanzamento lavori e rendendosi disponi-
ãūŻěǲÐċǲÐǷǷūȨūǷÙǲċūǲǛƝǍȨěŒŻūÐƒȶÐǲūƒǲòƝǍǛƝǲċǊƝƳěǍÐǲċÐǲƳÐǍǷěǲ
della Committenza, al fine di valutare il rispetto degli 
obiettivi ambientali.  

Valuta re la DNSH significa analizzare gli impatti ne-
gativi e positivi delle attività economiche sulle persone 
e sull'ambiente, utilizzando indicatori specifici e consi-
derando i diritti umani e gli standard ambientali.  

Al fine di garantire una corretta gestione degli 
aspetti relativi alle attività di cantiere , MER MEC STE de-
finisce, implementa e mantiene un Sistema di Gestione 
Integrato (SGI) dedicato per ciascuna commessa.  

Dipendenti MER MEC STE favorevoli 
a cambiare mezzo di trasporto verso 

ĸƝǍƈěǲƳūțǲǛƝǛǷěƒūãūŻūƺ 

60 % 
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Oltre ad un sistema procedurale dedicato ed un 
Piano di Gestione Integrato (PGI) , per ciascuna com-
messa sono redatti i seguenti documenti ambientali:  

Å Analisi Ambientale Iniziale (AAI): con il fine di 
identificare gli aspetti ambientali applicabili 
alla commessa, valutare i potenziali impatti 
che le attività di cantierizzazione hanno in re-
lazione agli aspetti ambientali identificati, 
definire le opportune azioni di mitigazione 
per ridurre gli impatti negativi e definire le 
prescrizioni legali o di natura volontaria ap-
plicabili;  

Å Quadro degli Adempimenti Ambientali : con il 
fine di comprendere il quadro delle prescri-
zioni legislative applicabili alle attività di can-
tiere e i requisiti di progetto in materia am-
bientale;  

Å Piano di Controllo Ambientale (PCA): con il 
fine di pianificare i controlli ambientali e con-
sentirne la registrazione nel corso delle atti-
vità di cantiere.  

Negli studi ambientali del Gruppo, in particolare 
ƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻěǲÐǷǷūȨūǷÙǲċūǲj5¡ǲj5,ǲ©¯5ĄǲĢǲċÐǷÐǲŒǍÐƒċěǲ
ūƈƳƝǍǷÐƒȶÐǲÐŻŻǊÐƒÐŻūǛūǲċěŻǲòƝƒǷěǛǷƝǲǷěǍǍūǷƝǍūÐŻěǲūƒǲòȑūǲūǲ
òÐƒǷūěǍūǲǛūǲòƝŻŻƝòÐƒƝĄǲȨÐŻȑǷÐƒċƝǲƳǍěŻūƈūƒÐǍƈěƒǷěǲŻǊūƈũ
ƳÐǷǷƝǲǛȑŻǲǷěǍǍūǷƝǍūƝĄǲŻěŒÐǷƝǲÐŻŻǊÐǷǷūȨazione e gestione del 
cantiere individuando in anticipo le misure di mitiga-
zione e compensazione nec ěǛǛÐǍūěǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲȑƒǊūċěƒǷūũ
ficazione degli aspetti ambientali significativi da gestire.  

Di seguito i possibili impatti e le azioni di preven-
zione/mitigazione messe in atto nei cantieri MER MEC 
STE.  

 

Possibile impatto  Mitigazione/Prevenzione  

La movimentazione delle terre e il rumore  delle 
lavorazioni potrebbero causare  degli impatti 
temporanei, limitati alla sola fase di cantiere, a flora e 
fauna locale.  

eǊūƈƳÐǷǷƝǲǍěŻÐǷūȨƝǲÐŻŻǊÐǛƳěǷǷƝǲǍȑƈƝǍěǲòƝƒǷǍƝŻŻÐǷƝǲ
mediante periodici controlli fonometrici al fine di  non 
superare i limiti imposti dalle autorità.  
Impatto su flora e fauna minimizzato attraverso il 
riutilizzo in sede delle terre scavate e il ripristino dello 
strato superficiale del terreno.  

Impatto ambientale nelle sole condizioni di emergenza 
qualora la fondazione sia realizzata in prossimità di corpi 
idrici superficiali e avvenga uno sversamento di 
sostante pericolose  (Gasolio, Cemento) in corpi idrici 
superficiali . 

Presenza di kit per la gestione delle emergenze da 
sversamento sul suolo di sostanze chimiche . 

Impatti ambientali dovuti allo scenario di emergenza 
incendio . 

Redazione POS/PSC e Piano di Emergenza ed esecuzione 
delle simulazioni di emergenza.  

Possibile inquinamento ambientale  dovuto alla 
produzione di rifiuti speciali durante le attività di 
cantiere . 

eǊūƈƳÐǷǷƝǲȨūěƒěǲƈūƒūƈūȶȶÐǷƝǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝăǲ 
Å la definizione sul cantiere del deposito temporaneo 

rifiuti, Possibile inquinamento ambientale dovuto alla 
produzione di rifiuti speciali durante le attività di can-
tiere ; 

Å la differenziazione ed etichettatura (codice CER) dei 
rifiuti speciali prodotti ; 

Å lo stoccaggio dei rifiuti in appositi contenitori ; 
Å il monitoraggio delle giacenze ; 
Å il conferimento dei rifiuti a Società autorizzate tra-

mite FIR . 



 

43  CAPITOLO 4    AMBIENTE 

CAPITOLO 8  
Allegati e tabelle di 
òƝƒĸƝǍƈūǷÙ 

CAPITOLO 3  
ƒÐŻūǛūǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūǷÙ 

CAPITOLO 4  
Ambiente  

CAPITOLO 5  
|ěǍǛƝƒěǲěǲòƝƈȑƒūǷÙǲ
(Social)  

CAPITOLO 6  
Approvvigionamenti 
sostenibili  

CAPITOLO 7  
UN GLOBAL 
COMPACT COP  

CAPITOLO 2  
Governance, etica e 
sistema di controllo  

CAPITOLO 8  

Allegati e tabelle di 
òƝƒĸƝǍƈūǷÙ 

CAPITOLO 3  

ƒÐŻūǛūǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūǷÙ 

CAPITOLO 4  

Ambiente  

CAPITOLO 5  

|ěǍǛƝƒěǲěǲòƝƈȑƒūǷÙǲ
(Social)  

CAPITOLO 6  

Approvvigionamenti 
sostenibili  

CAPITOLO 7  

UN GLOBAL 
COMPACT COP  

CAPITOLO 1  

Informazioni generali 
e p rofilo del Gruppo  

CAPITOLO 2  

Governance, etica e 
sistema di controllo  

4.4  Gestione  dei rifiuti  

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻěǲƳǍƝƳǍūěǲŻūƒěěǲǛǷǍÐǷěŒūòťěǲūƒǲƈÐǷěǍūÐǲ
ambientale, MERMEC promuove e persegue la riduzione, 
il riutilizzo, il recupero e il riciclo dei rifiuti, con partico-
lare attenzione agli imballaggi. Tale impegno riguarda 
sia le attività interne sia q ȑěŻŻěǲěǛǷěǍƒěĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲ
ĸÐȨƝǍūǍěǲūŻǲǍūǛƳěǷǷƝǲěǲŻÐǲǷȑǷěŻÐǲÐƈãūěƒǷÐŻěǲŻȑƒŒƝǲŻǊūƒǷěǍÐǲĸūũ
liera, dal produttore al consumatore ƺǲeǊÐǛƳěǷǷƝǲÐƈãūěƒũ
tale della gestione dei rifiuti prodotti è infatti rilevante, 
poiché una strategia operativa ina deguata comporta ri-
Ǜòťūǲ ǛūÐǲ ƳěǍǲ ŻǊÐƈãūěƒǷěǲ òūǍòƝǛǷÐƒǷěĄǲ ǛƝǷǷƝǲ ūŻǲ ƳǍƝĸūŻƝǲ
ċěŻŻǊūƒǁȑūƒÐƈěƒǷƝĄǲǛūÐǲƳěǍǲŻǊÐȶūěƒċÐĄǲūƒǲǷěǍƈūƒūǲċūǲƳƝǷěƒũ
ziali sanzioni.  

ŻŻƝǲǛòƝƳƝǲċūǲƈūŒŻūƝǍÐǍěǲŻǊěĸĸūòÐòūÐǲěǲŻǊěĸĸūòūěƒȶÐǲċěūǲ
ƳǍƝòěǛǛūǲƳǍƝċȑǷǷūȨūĄǲƒěŻŻǊƝǷǷūòÐǲċěŻŻÐǲƈÐǛǛūƈÐǲǛƝċċūǛĸÐũ
zione del cliente e del miglioramento continuo delle 
prestazioni rese, la Direzione di MERMEC declina in pro-
cedure dedicate specifiche norme con ŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲŒÐũ
rantire lo svolgimento dei processi produttivi secondo 
condizioni controllate e regolamentate  da corrette 
ūǛǷǍȑȶūƝƒūǲċūǲƳǍƝċȑȶūƝƒěĄǲċÐŻŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċūǲūċƝƒěěǲÐǷǷǍěȶȶÐũ
ture di lavoro e da attività di monitoraggio e di misura 
ċěŒŻūǲūƒċūòÐǷƝǍūǲċūǲƳǍƝòěǛǛƝƺǲKƒǲǁȑěǛǷǊƝǷǷūòÐĄǲǛūǲǛƳěòūĸūòÐǲ
che i materiali di risulta, derivanti dalle attività in officina 
e nelle aree di cantiere, sono riutilizzati, ove possibile, o 
differenziati e smaltiti nel rispetto delle prescrizioni vi-
genti sul trattamento dei rifiuti. Inoltre, particolare at-
tenzione viene data alla gestione dei rifiuti prodotti nei 
cantieri MER MEC STE.  

Nel 202 5 si è registrato un incremento della quantità 
totale di rifiuti generati rispetto al 202 4, ricondu cibile  
alle attività di business. In particolare, tale aumento è le-
gato  ÐŻŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲ ƒěŻǲ ƳěǍūƈěǷǍƝǲ ċūǲ ǍěƒċūòƝƒǷÐȶūƝƒěǲ
della neoacquisita COMPAGNIE DES SIGNAUX  e al con-
ferimento  di una maggiore quantità di rifiuti apparte-
nenti alla categoria E.E.R. 17.05.04 ī Terre e Rocce da 
Scavo, gestiti come rifiuti in conformità ai piani di riuti-
lizzo stabiliti dalla committenza. Nello specifico, le Terre 
e Rocce  da scavo  sono passat e da 1.431,75 tonnellate nel 
202 4 a 3.981,1 tonnellate nel 202 5.  

La percentuale di rifiuti pericolosi prodotti nel 2025 
rispetto al totale dei rifiuti generati (0,4%) risulta leg-
germente diminuita rispetto al 2024 (0,5%).  

A òƝƒĸěǍƈÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲCǍȑƳƳƝǲj5¡j5,ǲƒěŻǲ
promuovere il recupero dei rifiuti, i rifiuti sottratti alla 
discarica rappresentano il 99,3%  dei rifiuti totali prove-
nienti dalle operazioni aziendali , in aumento rispetto al 
2024 (96,7%) . 

Inoltre , i quantitativi di rifiu ti prodotti nel 2025, di-
versamente dal 2024,  comprendono anche una parte di 
rifiuti destinati a riciclaggio . 

 

15Di seguito si riportano i rifiuti suddivisi per tipolo-
gia e metodo di conferimento . 

 

  

 

15 GRI 306 - 3  Rifiuti generati  
GRI 306 - 4  Rifiuti non conferiti in discarica  
GRI 306 - 5  Rifiuti conferiti in discarica  

 2024  2025  

Tipologia di emissione  Pericolosi  
Non  

pericolosi  TOTALE  Pericolosi  
Non  

pericolosi  TOTALE  

Rifiuti non conferiti in discarica  5 t  1956 t  1961 t  11 t 5606 t  5617 t  

Di cui riciclaggio  0 t  0 t  0 t  1 t 13 t 14 t 

Di cui altre operazioni di 
recupero  

5 t  1956 t  1961 t 10 t  5593 t  5603 t  

Rifiuti conferiti in discarica  5 t  62 t  67  t  12 t 27 t  39 t  

Di cui altre operazioni di 
smaltimento  

5 t  62 t  67 t  12 t 27 t  39 t  

Totale  10 t  2018 t  2028  t  23 t  5633  t  565 6 t  
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4.4.1 Programmi e progetti per 
la riduzione di rifiuti e 
degli sprechi 16 

In tutti i siti produttivi, già dal 2018 sono stati intro-
dotti a livello interno contenitori e targhette identifica-
tive per migliorare la differenziazione del rifiuto assimi-
ŻÐãūŻěǲÐŻŻǊȑǍãÐƒƝƺǲ ŻǲǷěǍƈūƒěǲċěŻǲȌȺƨƗĄǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻǲ
Riesame del Sistema di Gest ione ISO 14001 sono stati 
approvati i programmi di miglioramento volti ad elimi-
nare la plastica dalle aree di ristoro tramite ŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċūǲ
bicchieri da caffè in carta compostabile (PAP)  e instal-
lazione di colonnine di acqua depurata  direttamente 
attaccate  alla rete idrica.  

Dal 2020 al fine di migliorare la raccolta differenziata 
aziendale, sono state apposte sui contenitori per la rac-
òƝŻǷÐǲċěūǲǍūĸūȑǷūǲÐǛǛūƈūŻÐãūŻūǲÐŻŻǊȑǍãÐƒƝĄǲƒȑƝȨěǲěǷūòťěǷǷěǲ
con QR - Code che consentono ai dipendenti di visualiz-
ȶÐǍěǲǛȑūǲƳǍƝƳǍūǲǛƈÐǍǷƳťƝƒěǲŻǊěŻěnco dei rifiuti che è con-
sentito smaltire. Negli anni successivi è stato esteso il 
programma a nuove sedi ed aziende acquisite.  

Ulteriore programma intrapreso riguarda ŻǊƝǷǷūƈūȶũ
zazione del riutilizzo interno degli imballaggi , che ha 
por ǷÐǷƝǲÐŻŻÐǲċěĸūƒūȶūƝƒěǲċūǲȑƒǊÐǍěÐǲÐƳƳƝǛūǷÐǲƒěŻǲƈÐŒÐȶũ
zino generale per il deposito degli imballaggi destinati 
al riutilizzo.  

kěŻǲȌȺȌņǲĢǲƳǍƝǛěŒȑūǷÐǲŻǊěǛǷěƒǛūƝƒěǲċūǲƳǍƝòěċȑǍěǲěǲ
programmi al sito di Matera Ąǲ òƝƒǲ ŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲ ċūǲ

condividere le best practice già in uso in tutti gli altri siti 
operativi del Gruppo MERMEC.  

In tutte le aziende del Gruppo che producono rifiuti 
speciali è stata intrapresa nel 2024 e proseguita nel 
2025 una riorganizzazione nella gestione dei rifiuti spe-
ciali derivanti da attività produt tive. In particolare, nel 
2025, è entrato in operatività un software gestionale 
per la registrazione dei carichi e scarichi dei rifiuti, pie-
namente interoperabile con il Registro Elettronico Na-
zionale per la Tracciabilità dei Rifiuti (RENTRI) . Questa 
scelta consente di digitalizzare completamente la ge-
stione dei rifiuti speciali derivanti dalle attività produt-
tive, garantendo conformità normativa e migliorando 
lǊefficienza operativa. Il software selezionato offre fun-
zionalità avanzate, tra cui:  

Å la compilazione  e archiviazione digitale dei registri 
e formulari,  

Å la trasmissione automatica dei dati al RENTRI,  
Å la gestione delle scadenze e autorizzazioni.  

Queste caratteristiche consentono di monitorare in 
tempo reale le giacenze, semplificare la compilazione 
del MUD e ridurre significativamente il rischio di errori o 
sanzioni.  

LǊadozione di questo strumento rappresenta un 
passo significativo verso una gestione più sostenibile 
e trasparente dei rifiuti aziendali , in linea con le best 
practice del settore e le normative vigenti.  

 

 

 

 

16 GRI 306 - 3  Rifiuti generati  
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4.5  Risorsa idrica  

ƒòťěǲŻǊÐòǁȑÐǲǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐǲƳěǍǲj5¡j5,ǲȑƒÐǲǍūǛƝǍǛÐǲ
da tutelare, nel rispetto dei propri impegni in materia 
ambientale:  i consumi idrici per MERMEC sono preva-
ŻěƒǷěƈěƒǷěǲǍūĸěǍūǷūǲÐŻŻǊÐòǁȑÐǲòƝƒǛȑƈÐǷÐǲƳěǍǲȑǛƝǲūŒūěƒūòƝǲ
sanitario. Una quantità residuale è utilizzata per il fun-
zionamento del macchinario waterjet.  

 

 

Il fabbisogno idrico di MERMEC è soddisfatto con il 
prelievo da acquedotto ad eccezione delle sedi di Tre-
viso, alimentate da pozzi. Tutti i dati vengono puntual-
mente rilevati a gestionale per mantenere traccia an-
nualmente dei flussi di consumi.  

In linea con i principi esposti nella Politica Ambien-
tale e con un focus specifico ad un utilizzo razionale 
della risorsa idrica, MERMEC promuove periodicamente 
azioni atte alla sensibilizzazione dei propri dipendenti.  

Per il 2025, tuttavia, i consumi totali registr ati risul-
ǷÐƒƝǲÐȑƈěƒǷÐǷūǲǍūǛƳěǷǷƝǲÐŻǲȌȺȌŌǲÐǲǛěŒȑūǷƝǲċěŻŻǊūƒòǍěũ
mento del personale operativo presso il sito di Matera, 
òƝŻŻěŒÐǷƝǲ ÐŻŻǊÐƈƳŻūÐƈěƒǷƝǲ ċěŻŻěǲ ÐǷǷūȨūǷÙǲ ÐȶūěƒċÐŻū, e 
ÐŻŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻ perimetro di  rendicontazione dei con-
sumi relativi alla neoacquisita  COMPAGNIE DES SI-
GNAUX . 

 

4.5.1 Azioni per ridurre il 
prelievo di acqua  

kěŻǲ ȌȺƨƗĄǲ Ðǲ ǛěŒȑūǷƝǲ ċěŻŻǊūƒòǍěƈěƒǷƝǲ ċěŻŻěǲ ÐǷǷūȨūǷÙǲ
ƳǍƝċȑǷǷūȨěĄǲj5¡j5,ǲťÐǲūƒǷǍƝċƝǷǷƝǲŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻŻÐǲƈÐòũ
òťūƒÐǲÐǲǷÐŒŻūƝǲÐċǲÐòǁȑÐǲƵȩÐǷěǍŶěǷƷƺǲ,ƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲěĸũ
ficientare la gestione della risorsa idrica nel processo 
produttivo, il Gruppo  ha avviato, in collaborazione con il 
|ƝŻūǷěòƒūòƝǲċūǲ+ÐǍūĄǲȑƒƝǲǛǷȑċūƝǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċūǲȑƒǲƳěǍũ
òƝǍǛƝǲċūǲǷěǛūǲċěċūòÐǷƝǲÐŻŻǊǇqǷǷūƈūȶȶÐȶūƝƒěǲÐƈãūěƒǷÐŻěǲ
ċěŻǲƳǍƝòěǛǛƝǲċūǲǷÐŒŻūƝǲǷǍÐƈūǷěǲŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻŻÐǲƈÐòòťūƒÐǲ
ȩÐǷěǍŶěǷǈƺ

Lo studio è stato orientato a due finalità principali:  

Å migliorare la gestione del refluo del processo, con 
particolare attenzione ai parametri di qualità e agli 
aspetti legati alla presenza di metalli (es. alluminio), 
in coerenza con i requisiti normativi applicabili,  

Å ridurre la quantità di acqua impiegata tramite solu-
ȶūƝƒūǲċūǲǍěòȑƳěǍƝǲěǲǍūȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻŻǊÐòǁȑÐǲċūǲǛòÐǍǷƝƺ 

Nel 2023 sono stati implementati interventi tecnici 
ƈūǍÐǷūĄǲǷǍÐǲòȑūǲŻǊūƒǷǍƝċȑȶūƝƒěǲċūǲȑƒǲĸŻƝòòȑŻÐƒǷěǲƒěŻŻÐǲǷǍÐũ
moggia e di filtri in serie, finalizzati a supportare una ge-
stione più efficiente del processo e del refluo.  

kěŻǲȌȺȌŌĄǲƳěǍǲǷǍÐŒȑÐǍċÐǍěǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěūǲ
consumi idrici, è stata realizzata una modifica impianti-
ǛǷūòÐǲǍěƒċěƒċƝǲŻǊūƈƳūÐƒǷƝǲÐǲòūòŻƝǲòťūȑǛƝĄǲòƝǛŲǲċÐǲǍěǲūƈũ
mettere  ŻǊÐòǁȑÐǲċūǲĸūƒěǲòūòŻƝǲƒěŻǲƳǍƝòěǛǛƝƺ 

Nel 2025 il sistema risulta attivo e operativo, a una 
gestione più circolare della risorsa idrica nel processo 
ȩÐǷěǍŶěǷǲěǲÐǲŻūƈūǷÐǍěǲūŻǲǍūòƝǍǛƝǲÐċǲÐòǁȑÐǲǇƒȑƝȨÐǈǲƳěǍǲ
ŻǊěǛěǍòūȶūƝǲċěŻŻǊūƈƳūÐƒǷƝ. 

 

 

17 GRI 303 - 3  Prelievo idrico  
KǲċÐǷūǲǛȑūǲƳǍěŻūěȨūǲūċǍūòūǲūƒǲÐǍěěǲǛƝŒŒěǷǷěǲÐǲǛǷǍěǛǛǲūċǍūòƝǲǛƝƒƝǲǛǷÐǷūǲǍěƒċūòƝƒǷÐǷūǲǍūòƝǍǍěƒċƝǲÐŻŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻǲǷƝƝŻǲ òǁȑěċȑòt del Word Resour-
ces Institute.   
Il sito di Matera è in fase di integrazione delle modalità operative del Gruppo per la raccolta dei dati. Una parte dei dati relativi a consumi 
idrici del sito sono stimati sulla base dei consumi medi effettivi rilevati.  

Prelievo idrico 17 2024  2025  

Acque sotterranee (Ml)  0,53  0, 65  

Di cui da aree a stress idrico  (0)  (0)  

Risorse idriche di terze parti (Ml)  11,70 18,72 

Di cui da aree a stress idrico  (11,70) (14,66 ) 

TOTALE (Ml)  12,24  19,36  

Di cui da aree a stress idrico  (11,70) (14,66 ) 
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(Social)  
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5.1 Direzione strategica  

Per MERMEC, la dimensione sociale della sostenibi-
lità  si esprime nella capacità di  creare valore per le per-
sone e per le comunità con cui il Gruppo interagisce 
quotidianamente , promuovendo un modello di  crescita 
fondato su rispetto, inclusione, sicurezza, sviluppo 
delle competenze e responsabilità condivisa . In coe-
renza con il Codice Etico, con i principi del Global Com-
pact delle Nazioni Unite e con i sistemi di gestione 
adottati, MERMEC riconosce nella tutela della persona, 
nella qualità del lavoro e nel d ialogo con il territorio ele-
menti essenziali per uno sviluppo sostenibile e duraturo.  

KŻǲCǍȑƳƳƝǲƳǍěǛūċūÐǲūǲƳǍƝƳǍūǲūƈƳÐǷǷūǲǛƝòūÐŻūĄǲǛūÐǲÐŻŻǊūƒũ
ǷěǍƒƝǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲǛūÐǲÐŻŻǊěǛǷěǍƒƝĄǲŻȑƒŒƝǲŻÐǲòÐǷěƒÐǲ
del valore e nelle comunità locali. In tale prospettiva, la 
componente sociale si articola attorno a cinque pilastri 
principali:  

Å lavoro e responsabilità sociale : promozione di con-
dizioni di lavoro eque e dignitose, nel rispetto dei 
diritti fondamentali della persona e delle normative 
vigenti; adozione di pratiche di lavoro etiche lungo 
tutta la catena del valore; contrasto a qualsiasi 
forma di lavoro forzato, min orile o discriminatorio; 
ȨÐŻƝǍūȶȶÐȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲǛƝòūÐŻěǲċǊūƈƳǍěǛÐǲ
attraverso politiche trasparenti e sistemi di con-
trollo.  

Å salute, sicurezza e benessere ăǲǷȑǷěŻÐǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍūǷÙǲ
fisica e psicologica dei lavoratori attraverso sistemi 
di gestione certificati, formazione continua e 

iniziative di prevenzione; diffusione di una cultura 
della sicurezza a tutti i livelli organizzativi; promo-
zione del benessere organizzativo, anche attraverso 
ƳǍƝŒǍÐƈƈūǲċěċūòÐǷūǲÐŻŻǊěǁȑūŻūãǍūƝǲȨūǷÐ- lavoro.  

Å sviluppo del capitale umano : investimento nella 
crescita professionale delle persone tramite per-
corsi di formazione, upskilling e reskilling; valorizza-
zione del talento e delle competenze; promozione 
di modelli di leadership responsabile e partecipa-
tiva; sostegno allo sviluppo di carr iere basate sul 
merito e sulle performance.  

Å equità, diversità e inclusione : creazione di un am-
biente di lavoro inclusivo, rispettoso delle diffe-
renze e orientato alle pari opportunità; prevenzione 
di ogni forma di discriminazione; promozione 
ċěŻŻǊěǁȑūǷÙǲǍěǷǍūãȑǷūȨÐǲěǲċěŻŻǊÐòòěǛǛƝǲěǁȑƝǲÐŻŻěǲƝƳũ
portunità di crescita; valorizzazione d ella diversità 
come leva di innovazione e competitività.  

Å coinvolgimento e sviluppo delle comunità : raffor-
zamento del dialogo con gli stakeholder e i territori 
in cui il Gruppo opera; sostegno a iniziative sociali, 
culturali ed educative; promozione di progetti di 
sviluppo locale e creazione di valore condiviso; at-
tenzione agli impatti sociali generati d alle attività 
aziendali.  
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5.2  Lavoro e responsabilità 
sociale  

Per MERMEC, il lavoro  rappresenta un ambito essen-
ziale di responsabilità sociale  e costituisce uno dei 
presupposti fondamentali per una crescita sostenibile, 
equa e duratura. Il Gruppo promuove il rispetto dei di-
ritti umani e dei diritti del lavoro, assicurando condizioni 
di impiego fondate su dignità, correttezza, sicurezza, in-
clusio ne e valorizzazione della persona. Per questo mo-
tivo, tutela e promuove il valore delle risorse umane allo 
scopo migliorare ed accrescere il patrimonio e la com-
petitività de lle professionalità possedute da ciascuno e 
intende rafforzare il dialogo in materia di diritti umani 
e diritti fondamentali del lavoro , in particolare la libertà 
di associazione, al fine di sostenere la crescita sosteni-
bile delle proprie attività e condizioni di lavoro soddi-
sfacenti per i propri dipendenti . 

Il Codice Etico di MERMEC contiene specifiche di-
sposizioni relative a queste tematiche, che si applicano 
alle società controllate e collegate nel proprio perime-
tro operativo, tenendo conto del quadro gi uridico lo-
cale di ciascun Paese in cui le stesse operano.

j5¡j5,Ąǲ ƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲ ċěūǲ ƳǍƝƳǍūǲ ǛūǛǷěƈūǲ ċūǲ ŒěǛǷūƝƒěĄǲ
analizza i rischi relativi ai diritti umani e del lavoro  e ne 
identifica cause, impatti, parti interessate, azioni di trat-
tamento in essere e azioni di mitigazione per ridurre il 
livello di rischio.  

 

 

 

 

  

Siti operativi del Gruppo MERMEC 
sottopost i  ad analisi e valutazione 

dei rischi relativi ai diritti umani e del 
lavoro.  

100 % 

eǊūƈƳěŒƒƝǲċūǲMERMEC nella tutela dei diritti umani  

Impegno a rispettare gli orientamenti 
ċěŻŻěǲkÐȶūƝƒūǲµƒūǷěǲūƒǲƈÐǷěǍūÐǲċūǲÐǷǷūȨūǷÙǲ
imprenditoriale e diritti umani, ad 
evitare di violare i diritti umani e 
adoperarsi per porre rimedio agli effetti 
dannosi nella conduzione delle proprie 
ÐǷǷūȨūǷÙǲǛȑūǲċūǍūǷǷūǲumani.  

Sostegno alle linee guida dell'OECD per 
le imprese multinazionali e alla 
Dichiarazione tripartita di principi 
dell'OIL riguardante le imprese 
multinazionali e la policy sociale 
(Dichiarazione MNE -  5a edizione 2017).  

Sostegno alle linee guida dell'OECD per 
le imprese multinazionali e alla 
Dichiarazione tripartita di principi 
dell'OIL riguardante le imprese 
multinazionali e la policy sociale 
(Dichiarazione MNE -  5a edizione 2017) . 

Impegno a garantire corrette condizioni 
di lavoro in tutto il gruppo, tenendo in 
considerazione leggi e standard di 
lavoro locali e i contratti collettivi 
nazionali in vigore.  
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Con riferimento alla suddivisione per tipologia di 
òƝƒǷǍÐǷǷƝĄǲěƈěǍŒěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲGruppo a garantire alle 
ƳǍƝƳǍūěǲƳěǍǛƝƒěǲȑƒǊƝòòȑƳÐȶūƝƒěǲǛǷÐãūŻěƺǲKŻǲƗ2% dei di-
pendenti, infatti, è assunto a tempo indeterminato.  

Oltre ai dipendenti, MERMEC si avvale della collabo-
razione di altre 213 persone, che fanno parte del Gruppo 
con diverse tipologie di contratto.  

Tra questi, sono presenti stagisti, che al 31 dicembre 
202 5 erano 204 , inseriti in azienda grazie a specifiche 
convenzioni con le università e le istituzi oni locali, al fine 
di favorire la crescita professionale dei giovani, con 
ŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲȑƒǲƳūțǲÐŒěȨƝŻěǲūƒǛěǍūƈěƒǷƝǲƒěŻǲƈƝƒċƝǲċěŻǲ
lavoro.  

 

 

Nel 2025 i l numero complessivo dei dipendenti ri-
sulta aumentato rispetto al 2024 sia per i nuovi ingressi 
òťěǲƳěǍǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻǲƳěǍūƈěǷǍƝǲċūǲǍěƒċūòƝƒǷÐȶūƝƒěǲ
dei dati delle società neoacquisite COMPAGNIE DES SI-
GNAUX e MER MEC DEUTSCHLAND . 

Inoltre, il numero di dipendenti con impiego part -
time risulta leggermente in crescit a sia per gli uomini 

 

18 GRI 2 - 7 Dipendenti  
È stato effettuato un restatement dei dati HR al 31.12.2024 per affinamento della metodologia di calcolo . 
19 GRI 2 - 8  Lavoratori esterni non dipendenti  
20  GRI 2 - 20  Procedura di determinazione della retribuzione  
GRI 2 - 21 Rapporto di retribuzione totale annuale  
GRI 2 - 30  Contratti collettivi  

che per le donne , elemento che comprova la volontà di 
MERMEC di garantire la conciliazione vita - lavoro a tutte 
le proprie persone.  

 

5.2.1 Remunerazione e 
Contratti Collettivi 20  

MERMEC rispetta il diritto della persona ad avere un 
salario dignitoso, e garantisce che la retribuzione pa-
gata, corrisponda sempre almeno agli standard legali o 
agli standard minimi di settore, o ai contratti collettivi 
(ove applicabile).  

Per calcolare la retribuzione di un dipendente ci si at-
tiene ai seguenti elementi:  

Å Prescrizioni del CCNL e documentazione cogente 
applicabile in materia contrattuale con i lavoratori 
(mansioni e minimi tabellari);  

Å ¡ȑƝŻƝǲěǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲěċǲěǛƳěǍūěƒȶÐǲƒěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐũ
zione. Nello specifico si utilizza la metodologia Wil-
lis Tower Watson per la Job Evaluation che deter-
ƈūƒÐǲċěūǲǇŒǍÐċěǈǲȑǷūŻūǲÐǲċěĸūƒūǍěǲūƒǲƈƝċƝǲǛòūěƒǷūĸūòƝĄǲ
il peso di ogni singolo ruolo in Azienda e la sua  rile-
vanza nella struttura organizzativa;  

Å Benchmark retributivi ufficiali (per un raffronto il più 
possibile equilibrato si utilizzano tre fonti di bench-
mark: WTW, Jobpricing, ODM consulting);  

Å Politiche  di merito (processo di valutazione della 
performance denominato Meritocracy -  Merit In-
crease policy) . 

Informazioni su dipendenti e lavoratori esterni 18 2024  2025  

Tipologia dipendenti  Uomini  Donne  Totale  Uomini  Donne  Totale  

Dipendenti suddivisi tipologia di contratto e genere  

A tempo indeterminato  1.189 266  1.455 1.692 434  2.126 

A tempo determinato  88 22  110  164 29  193 

Dipendenti suddivisi per full - time e part - time e genere  

Full - time  1.259 268  1.527 1.805  397  2.202  

Part - time  18 20  38  51 66  117 

Totale dipendenti  1.277 288  1.565 1.856  463  2.319  

Lavoratori esterni non dipendenti 19 2024  2025  

Stagisti  8 204  

Collaboratori  8 9 

Totale  16 213 

Contratti a tempo indeterminato . 

92 % 
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Il dipartimento HR analizza periodicamente i risultati 
delle pratiche retributive per identificare le anomalie, i 
livelli di soddisfazione o insoddisfazione per i processi 
di retribuzione, i differenziali di genere e altre differenze 
legate alla diversità,  allǊinterno e tra le famiglie di lavoro, 
le ubicazioni geografiche e la struttura retributiva, come 
ad esempio fasce, voti e scale.  

Inoltre, in conformità all Ǌarticolo 28 del Codice delle 
Pari Opportunità (D. lgs.  196/2006), per ogni società del 
Gruppo red ige e trasmette il rapporto biennale sulla si-
tuazione del personale maschile e femminile , com-
prensivo delle informazioni relative alle retribuzioni.  

Il Gruppo MERMEC, nel rispetto delle previsioni del 
CCNL Metalmeccanico Industria, effettua il monitorag-
gio regolare degli di lavoro  per identificare eventuali 
anomalie nel lavoro straordinario, corrispondendo una 
retribuzione aggiuntiva secondo le maggiorazioni ta-
bellari.  

 

 

I dipendenti di MER MEC DEUTSCHLAND (38 dipen-
denti al 31/12 /2025 ) non sono  attualmente copert i da 
contratti collettivi . Per la soci età di recente acquisizione , 
sono in corso processi di integrazione e allineamento. Il 
Gruppo MER MEC , ad ogni modo,  si impegna a garantire 
a tutti i lavoratori del Gruppo le medesi me tutele con-
trattuali , nel rispetto delle normative locali , promuo-
ȨěƒċƝǲȑƒǲÐƳƳǍƝòòūƝǲƝƈƝŒěƒěƝǲěǲūƒòŻȑǛūȨƝǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲ
ċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěƺ 

 

 

5.2.2  Salario di Sussistenza  

Nel 202 5ĄǲūŻǲCǍȑƳƳƝǲj5¡j5,ǲťÐǲòƝƒċƝǷǷƝǲȑƒǊÐƒÐŻūǛūǲ
di benchmarking sul Salario di Sussistenza al fine di ga-
rantire che le retribuzioni corrisposte ai propri dipen-
denti siano almeno pari o superiori alla soglia di un red-
dito dignitoso (living wage).  

eǊÐƒÐŻūǛūǲťÐǲȑǷūŻūȶȶÐǷƝǲòƝƈěǲǍūĸěǍūƈěƒǷƝǲūǲȨÐŻƝǍūǲƈěƒũ
sili e regionali elaborati da ©WageIndicator. org , che 
definiscono il Salario di Sussistenza sulla base di un pa-
niere di beni e servizi essenziali, volto a soddisfare i bi-
sogni primari del le persone e a garantire uno standard 
di vita dignitoso . Tra i fattori considerati rientrano:  

Å Cibo;  
Å Alloggio;  
Å Assistenza sanitaria;  
Å Trasporto;  
Å Istruzione per i figli;  
Å Abbigliamento;  
Å Acqua;  
Å Telefono (chiamate e dati);  
Å Spese impreviste;  
Å Tasse e previdenza sociale.  

 

 

Nel 2025, il Gruppo ha consolidato questo approc-
cio istituendo una valutazione periodica del Salario di 
Sussistenza, sia per le sedi italiane che per le sedi estere. 
~ȑěǛǷƝǲòƝƒǛěƒǷěǲċūǲƈƝƒūǷƝǍÐǍěǲŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲċěŻǲòƝǛǷƝǲ
della vita a livello nazionale e regi onale, assicurando che 
le retribuzioni permangano superiori alla soglia di un 
reddito dignitoso anche in contesti di inflazione e varia-
zioni economiche.  

Per il futuro, il Gruppo si impegna  a garantire che la 
retribuzione del 100%  dei dipendenti sia superio re alla 
soglia minima del Salario di Sussistenza.  

2ūǲǛěŒȑūǷƝǲǛƝƒƝǲěǛƳƝǛǷūǲūǲǍūǛȑŻǷÐǷūǲċěŻŻǊÐƒÐŻūǛūǲěĸĸěǷũ
tuata.  

 

  

Rapporto di retribuzione totale  2024  2025  

Rapporto tra retribuzione totale 
ÐƒƒȑÐǲċěŻŻǊūƒċūȨūċȑƝǲƳūțǲƳÐŒÐǷƝǲěǲūŻǲ
valore mediano delle retr ibu zioni 
totali annue di tutti i dipendenti  

18,55 18,96 

Contratti Collettivi  2024  2025  

Percentuale di dipendenti inquadrati 
in contratti collettivi  

100%  98 % 

Dipendenti MERMEC che 
percepiscono una retribuzione 

mensile superiore alla soglia del 
Salario di Sussistenza.  

100 % 
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21 Fonte:  ©Wageindicator.org  

Sede societaria  
Minimo livello CCNL 

corrisposto presso la sede  
RAL più bassa suddivisa 

per 12 mensilità  
Salario di Sussistenza 

mensile 21 

Monopoli  D1 ƨƺģģǤĄȌȺǲĳ ƨƺȂȺƗĄȌņǲĳ 

Mola di Bari  D1 ƨƺģģǤĄȌȺǲĳ ƨƺȂȺƗĄȌņǲĳ 

Lecce  B1 ȌƺņȺǪĄƨȌǲĳ ƨƺȂȺƗĄȌņǲĳ 

Galatina  C3  ȌƺȂȂģĄƨȌǲĳ ƨƺȂȺƗĄȌņǲĳ 

Noci  D1 ƨƺģģǤĄȌȺǲĳ ƨƺȂȺƗĄȌņǲĳ 

Badoere di Morgano  D1 ƨƺģģǤĄȌȺǲĳ ƨƺȌƗȂĄƨƗǲĳ 

Granarolo dell ǊEmilia  D1 ƨƺģģǤĄȌȺǲĳ ƨƺȂȂƗĄȌģǲĳ 

Milano  C1 ȌƺƨȂǤĄƗǤǲĳ ƨƺŌȺŌĄǤǤǲĳ 

San Piero a Grado  D1 ƨƺģģǤĄȌȺǲĳ ƨƺȂǪǤĄȺǤǲĳ 

Benevento  C2  ȌƺƨģȂĄƨģǲĳ ƨƺȌǤȺĄǤǪǲĳ 

Matera  D2  ȌƺȺƗȌĄǤǪǲĳ ƨƺȂȂǪĄȌȌǲĳ 

Genova  C2  ȌƺƨģȂĄƨģǲĳ ƨƺȂȺȺĄȺȂǲĳ 

Torino  C3  ȌƺȂȂģĄƨȌǲĳ ƨƺȂȺƗĄȌņǲĳ 

Roma  D2  ȌƺȺƗȌĄǤǪǲĳ ƨƺȂȂǪĄƨǪǲĳ 

Napoli  C2  ȌƺƨģȂĄƨģǲĳ 1.270,76  ĳ 

Les Ulis  (Francia ) C5  ȌƺȺŌȌĄņȺǲĳ 1.382,71 ĳ 

Riom (Francia ) C5  ȌƺȺŌȌĄņȺǲĳ 1.229,46  ĳ 

Paris (Francia ) C5  ȌƺȺŌȌĄņȺǲĳ 1.382 ,71 ĳ 

München (Germania ) Non  applicabile  3.366,67  ĳ ƨƺǤƗȂĄȂȌǲĳ 
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5.2.3  Turn over 22 

Il Gruppo pone grande attenzione alle fasi di sele-
zione e ingresso del personale, nel rispetto dei valori del 
Gruppo e di quanto previsto dal Codice Etico aziendale. 
Per questo è stato adottato internamente il Processo di 
ricerca e selezione del Gruppo MERMEC ĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲ
di garantire la presenza di un organico che abbia un li-
vello qualitativo, di competenza e di aggiornamento tale 
da consentire di far fronte alle proprie responsabilità 
con la dovuta diligenza.  

A tal proposito, il Gruppo al fine di riuscire ad indivi-
duare ed attrarre i migliori talenti presenti nel mondo 
accademico, ha rafforzato le relazioni con diversi Atenei 
italiani e stipulato convenzioni per sviluppare progetti 
di ricerca (rif. paragrafo  MERMEC e la Presenza sul Terri-
torio ƷƺǲkěŻǲǁȑÐċǍƝǲċěŻŻěǲūƒūȶūÐǷūȨěǲċūǲCǍȑƳƳƝǲȨƝŻǷěǲÐŻŻǊūƒũ
clusione e al sostegno delle differenze come fattori di 
innovazione, creatività e sviluppo, ha aderito durante il 
biennio 2024 - 2025, a 5 eventi DEI focalizzati sia sulle 
carriere femminili nelle professi Ɲƒūǲ©¯5jĄǲǛūÐǲǛȑŻŻǊūƒǛěǍūũ
mento di persone con disabilità.  

 

 

 

22 GRI 401 - 1a Nuovi assunti e tasso di assunzioni  
GRI 401 - 1b Cessati e turnover del personale  
23 È stato effettuato un restatement dei dati HR al 31/12/2024 per affinamento della metodologia di calcolo.  
24  È stato effettuato un restatement dei dati HR al 31/12/2024 per affinamento della metodologia di calcolo.  

 

 

 

Nel 2025, il Gruppo MERMEC ha re ŒūǛǷǍÐǷƝǲŻǊūƒŒǍěǛǛƝǲ
di 382 risorse, parallelamente a 179 uscite. Questi risul-
tati equivalgono rispettivamente ad un tasso di assun-
zione del 16,5%, mentre il tasso di turnover è pari al 7,7%.  

Il tasso  di retention del Gruppo risulta pressoché 
stabile, ma leggermente in diminuzione (tasso di assun-
zione del 2024: 22,3%, tasso di turnover del 2024: 7,2%).  

  

Le caratteristiche del Processo di Selezione  

 

1. EFFICIENZA 

Trovare la migliore corrispondenza tra 
la cultura aziendale e i profili dei 
candidati.  

 

2. CRESCITA  

Il job posting interno permette di 
individuare prioritariamente le 
òƝƈƳěǷěƒȶěǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲ
ċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěĄǲȨÐŻƝǍūȶȶÐƒċƝǲŻÐǲ
crescita e la mobilità interna.  
La selezione esterna interviene per 
ǛȑƳƳƝǍǷÐǍěǲŻǊěǛƳÐƒǛūƝƒěǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūòƝǲ
ěǲŻǊÐòǁȑūǛūȶūƝƒěǲċūǲƒȑƝȨěǲòƝƈƳěǷěƒȶěǲ
in linea con lo sviluppo del business.  

 

3. COERENZA  

jÐƒǷěƒěǍěǲȑƒūĸƝǍƈūǷÙǲƒěŻŻǊūƒǷěǍƝǲ
Gruppo.  

Nuovi  dipendenti per genere ed 
età 23  20 24  2025  

Totale assunzioni uomo  273  326  

<30 anni  96  119 

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 135 149 

>50 anni  42  58  

Totale assunzioni donna  75  56  

<30 anni  36  17 

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 36  34  

>50 anni  3 5 

Totale  348  382  

Tasso di assunzione  22,3 % 16,5% 

Uscite di dipendenti per gen ere 
ed età 24  2024  2025  

Totale uscite  uomo  92  135 

<30 anni  25  38  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 44  57 

>50 anni  23 40  

Totale uscite  donna  21 44  

<30 anni  6 9 

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 13 28  

>50 anni  2 7 

Totale  113 179 

Turnover in uscita  7,2% 7,7% 
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5.2.4  Responsabilità Sociale 
(SA 8000) 25  

j5¡j5,ǲťÐǲǷǍÐǲūǲǛȑƝūǲƳǍūƒòūƳūǲǁȑěŻŻƝǲċěŻŻǊěǷūòÐǲÐȶūěƒũ
dale e della promozione dei valori di lealtà, correttezza e 
ǍūǛƳěǷǷƝĄǲǛūÐǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲƳǍƝƳǍūÐǲǍěÐŻǷÙĄǲǛūÐǲƒěūǲòƝƒũ
fronti dei propri ċǊūƒǷěǍěǛǛěǲěǲċěŻŻǊūƒǷěǍÐǲǛĸěǍÐǲċūǲǍěŻÐũ
zioni.  

MER MEC STE, MER MEC S.p.A. MER MEC ENGINEE-
RING  hanno un Sistema di Gestione per la Responsabi-
lità Sociale certificato secondo lo standard SA 
8000:2014 . 

La scelta di implementare un Sistema di Gestione 
conforme alla SA 8000 è motivata dalla volontà dell Ǌor-
ganizzazio ne di regolamentare in forma chiara ed uni-
voca lo svolgimento delle attività secondo i requisiti di 
Responsabilità Etica e Sociale, impegnandosi a coinvol-
ŒěǍěǲǛȑǲǷÐŻūǲǷěƈÐǷūòťěǲŻǊūƒǷěǍÐǲĸūŻūěǍÐǲċūǲĸƝǍƒūǷȑǍÐǲÐŻǲĸūƒěǲċūǲ
individuare aree di miglioramento in a mbito etico - so-
òūÐŻěǲÐǲãěƒěĸūòūƝǲċěŻŻǊūƒǷěǍÐǲqǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěƺǲ 

Nel corso del 2025 tutte le verifiche di audit di terza 
parte  relative a tale sistema sono state superate con 
ěǛūǷƝǲ ƳƝǛūǷūȨƝĄǲ Ðǲ òƝƒĸěǍƈÐǲ ċěŻŻǊěĸĸūòÐòěǲ ūƈƳŻěƈěƒǷÐũ
zione e dei requisiti  previsti dallo standard.  

Contestualmente, il Gruppo ha avviato il processo 
di adeguamento del proprio Sistema di Gestione per la 
Responsabilità Sociale in riferimento alla nuova ver-
sione della norma SA 8000:2026 ĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲÐŻũ
lineare politiche, procedure e controlli alle nuove pre-
scrizioni e migliorare ulteriormente le prestazioni etico -
sociali.  

Il Sistema è basato sui principi di tutela dei diritti dei 
lavoratori e sulla salute e sicurezza nei luoghi di lavoro, 
sulle norme e convenzioni internazio nali e sulle Conven-
ȶūƝƒūǲċěŻŻǊqǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲKƒǷěǍƒÐȶūƝƒÐŻěǲċěŻǲeÐȨƝǍƝǲƵKeqƷǲ
di riferimento dallo Standard, alle Leggi nazionali appli-
cabili, alle normative di settore, alle condizioni contrat-
tuali e a ogni altro requisito volontariamente sotto-
scritto e adottato. Gli impegni e i principali obiettivi 
sono descritti nella Politica per la Responsabi lità So-
ciale, disponibile nel sito istituzionale delle società per 
tutti gli stakeholder esterni 26 . 

 

 

Il Gruppo MERMEC conferma il proprio impegno 
concreto nella promozione della Responsabilità Sociale 
come leva strategica per la crescita sostenibile, inte-
grando attivamente tali tematiche nei percorsi formativi 
rivolti ai neoassunti in fase di Induction. A  ciò si affianca 
la diffusione sistematica delle politiche aziendali e del 
jÐƒȑÐŻěǲ,©¡ǲċūǲCǍȑƳƳƝǲÐŻŻǊūƒǷěǍÐǲƳƝƳƝŻÐȶūƝƒěǲÐȶūěƒċÐŻěĄǲ
a testimonianza della volontà di consolidare una cultura 
condivisa basata su valori etici, inclusività e responsabi-
lità vers o gli stakeholder.  

 

25 GRI 2 - 25  Processi volti a rimediare impatti negativi  
GRI 2 - 26  Meccanismi per richiedere chiarimenti e sollevare preoccupazioni  
26  La politica è consultabile sul sito internet del Gruppo Sustainability (mermecgroup.com ) 

 

àKŻǲċÐǷƝǲĢǲūŻǲǍūǛȑŻǷÐǷƝǲċěŻŻǊÐŒŒǍěŒÐȶūƝƒěǲċěūǲǛūǷūǲƝƳěǍÐũ
tivi riportati nei certificati SA8000  emessi da ente di 
certificazione.   

 

 

 

 

Con lǊobiettivo di mantenere elevati standard etici e 
lavorare nel rispetto delle leggi e dei regolamenti appli-
cabili, promuovendo al contempo un ambiente sicuro 
per segnalare violazioni potenziali o sospette, il Gruppo 
MERMEC ha istituito da alcuni anni il Social Perfor-
mance Team , che è un punto di riferimento per i lavora-
tori in materia di tematiche per la Responsabilità So-
ciale, favorendo la comunicazione tra i lavoratori ed il 
management aziendale sui temi della responsabilità so-
ciale, raccogliendo seg nalazioni, opportunità di miglio-
ramento ed eventuali reclami provenienti dalle parti in-
ǷěǍěǛǛÐǷěǲěǲòƝŻŻÐãƝǍÐƒċƝǲÐŻŻǊūƒċūȨūċȑÐȶūƝƒěǲċūǲÐȶūƝƒūǲƳěǍǲ
il miglioramento continuo delle Performance Sociali 
ċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲěǲȨūŒūŻÐƒċƝǲǛȑŻŻǊƝǛǛěǍȨÐƒȶÐǲċěūǲǍěũ
quisi ti dello standard SA 8000.  

MERMEC, òƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲƳǍƝƈȑƝȨěǍěǲȑƒÐǲòȑŻǷȑǍÐǲ
aziendale aperta, fondata su principi di etica, traspa-
renza e responsabilità, ha da tempo implementato ca-
ƒÐŻūǲūċƝƒěūǲƳěǍǲŻǊūƒƝŻǷǍƝǲċěŻŻěǲǛěŒƒÐŻÐȶūƝƒūĄǲěǲƒěŻǲȌȺȌņǲƒěŻǲ
principio del  miglioramento continuo, ha adottato una 
nuova piattaforma per la gestione delle segnalazioni se-
condo le previsioni del D. lgs . 10 marzo 2023, n. 24 (De-
creto Whistleblowing) . 

Per i lavor ator i, i canali disponibili per inoltrare una 
segnalazione  (reclamo/proposta) in maniera nomina-
tiva o anonima, sono:  

Å via mail, verbalmente o telefonicamente verso Rap-
presentate dei Lavoratori ; 

  

 

Siti operativi con personale del 
Gruppo MERMEC certificati 

SA8000 * . 

76 % 

OBIETTIVO 2026  
Adeguamento del Sistema di Gestione 
Responsabilità Sociale delle aziende 
certificate del Gruppo MERMEC alla norma 
SA 8000:2026.  

OBIETTIVO 2026  
Estensione della certificazione SA8000 alle 
sedi di Napoli e Roma Via Mirri di MER MEC 
STE. 
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Å cassetta segnalazioni SA8000, ubicate presso le 
principali sedi societarie (permette la comunica-
zione anche in forma ANONIMA) ; 

Å sito internet aziendale (permette la comunicazione 
anche in forma anonima ); 

Å ȨūÐǲƈÐūŻǲÐŻŻǊěƒǷěǲċūǲòěǍǷūĸūòÐȶūƝƒěĄǲÐŻŻǊūƒċūǍūȶȶƝǲ
sa8000@rina.org ; 

Å ȨūÐǲƈÐūŻǲÐŻŻǊƝǍŒÐƒūǛƈƝǲċūǲÐòòǍěċūǷÐƈěƒǷƝǲ© ©Ąǲ
ÐŻŻǊūƒċūǍūȶȶƝǲǛÐÐǛáǛÐÐǛÐòòǍěċūǷÐǷūƝƒƺƝǍŒ. 

I reclami e le proposte di miglioramento possono ri-
guardare uno dei seguenti requisiti di responsabilità 
sociale : lavoro infantile, lavoro forzato o obbligato, sa-
lute e sicurezza, libertà di associazione e diritto alla con-
trattazione , discriminazione, pratiche disciplinari, ora-
rio di lavoro, retribuzione, sistema di gestione.  

Å MER MEC S.p.A.: Whistleblowing ī MER MEC S.p.A.  
Å MER MEC STE S.r.l: Whistleblowing ī Mermec STE  
Å MER MEC ENGINEERING  S.r.l. : Whistleblowing -  

MER MEC Engineering  
Å ANGELSTAR S.r.l. : Whistleblowing ī Angelstar  
Å MER MEC FERROSUD: Whistleblowing ī MERMEC 

FERROSUD 

 

Il Gruppo garantisce al lavoratore/parte interessata, 
che ha avanzato una segnalazione/reclamo, la tutela da 
qualsiasi forma di discriminazione ed in particolare as-
sicura la massima riservatezza sui fatti e contenuti della 
segnalazione, il diritto al mante ƒūƈěƒǷƝǲċěŻŻǊÐƒƝƒūƈÐǷƝǲ
nel caso di segnalazioni pervenute in forma anonima, la 
non applicazione di azioni disciplinari, discriminatorie, 
ritorsive o il licenziamento, nel caso di segnalazioni non 
anonime o qualora sia possibile identificare il segna-
lant e. 

Il Gruppo MERMEC non tollera forma di schiavitù 
moderna in nessuna delle sue attività. Per questo, ha de-
finito la Modern Slavery Statement 27 con la quale si im-
pegna a rispettare i principi del Modern Slavery Act  del 
2015 e a combattere e prevenire la schiavitù moderna e 
la tratta di esseri umani.  

MERMEC si impegna a trattare i dipendenti e le per-
sone che collaborano nelle sue attività con dignità e ri-
spetto, perseguendo i dieci principi del Global Com-
pact delle Nazioni Unite, contribuendo al raggiungi-
mento degli di Sviluppo Sostenibile (SDG) e operando 
nel rispetto dei requisiti cogenti e delle raccomanda-
zioni ILO.  

Si impegna altresì a collaborare con i propri stake-
holder, inclusi forni tori, agenzie di reclutamento e auto-
rità, sulle problematiche relative alla schiavitù moderna, 
ǍūòťūěċěƒċƝǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲċūǲÐȶūƝƒūǲòƝƒòǍěǷěǲƳěǍǲòƝƒǷǍÐũ
stare e prevenire la schiavitù moderna e di produrre a 
loro volta, dichiarazioni sulla schiavitù moderna.  

In particolare, in fase di qualifica di un nuovo forni-
ǷƝǍěĄǲǁȑěǛǷǊȑŻǷūƈƝǲĢǲǷěƒȑǷƝǲÐǲòƝƈƳūŻÐǍěǲȑƒǲǁȑěǛǷūƝƒÐǍūƝǲ
contenente sezioni dedicate ai Diritti Umani e al Lavoro 
al fine di verificare il diritto alla libertà di associazione, 
lǊassenza di lavoro minoril e e di lavoro forzato o obbliga-
torio.  

I fornitori del Gruppo MERMEC, sottoscrivendo la Di-
chiarazione di Impegno  e il Codice di Condotta  dei 
Fornitori, si impegnano a rispettare i principi e i diritti 
fondamentali del lavoro, tra cui la tutela della salute e 
della sicurezza dei lavoratori, l Ǌassenza di qualsiasi tipo 
di discriminazione, il rispetto dei diritti umani e dell Ǌin-
fanzia, lǊeliminazione di qualsiasi forma di sfruttamento 

 

27 La dichiarazione sulla schiavitù moderna è consultabile sul sito internet del Gruppo MERMEC Sustainability (mermecgroup.com)  

minorile, lavoro forzato o obbligatorio e schiavitù, e si 
impegnano a garantire che i propri dipendenti non 
siano limitati da restrizioni fisiche, abusi o minacce  (vedi 
cap. Approvvigionamento ). 

5.2.5  People Care & Welfare  

Oltre a definire i principi aziendali connessi alla tu-
ǷěŻÐǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍūǷÙǲċěŻŻÐǲƳěǍǛƝƒÐǲěǲċěŻŻÐǲċūȨěǍǛūǷÙĄǲūŻǲ,Ɲũ
dice Etico ribadisce la volontà di MERMEC di garantire 
condizioni di lavoro positive e favorire la conciliazione 
tra vita lavorativa e vita privata . 

I cambiamenti socio - demografici a livello globale e 
digitale sono due dei principali fattori che stanno modi-
ficando molti aspetti della vita quotidiana e lavorativa, 
influenzando bisogni e aspettative delle persone, ma 
aprendo anche nuove strade per migliorare la flessibilità 
sul lavoro. Consapevole di questo, e del fatto che un 
equilibrio adeguato e proporzionale dei diversi aspetti 
della vita delle persone abbia un impatto positivo sul 
luogo di lavoro, sull Ǌimpegno, sulla produttività e sul 
senso di appartenenza all Ǌazienda, oltre che sulla qualità 
della vita ed il benessere dei dipendenti, MERMEC ha 
implementato diverse iniziative dedicate alla concilia-
zione vita - lavoro.  

MERMEC gestisce questi temi con un app roccio di 
Gruppo globale, identificando linee guida e principi 
condivisi tesi a condurre un dialogo sociale in tutti i 
Paesi, ove presente, nel pieno rispetto della normativa 
locale in materia di lavoro e del contesto legale e nego-
ziale . La promozione di azioni e comportamenti coerenti 
a tutti i livelli dell Ǌorganizzazione aziendale, a partire da 
dirigenti e manager, costituisce infatti la base per muo-
vere verso una cultura aziendale orientata all Ǌequilibrio 
tra vita lavorativa e vita privata.  

La rilevanza attribuita da MERMEC al valore della Re-
ǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲ ©ƝòūÐŻěǲ ěƈěǍŒěǲ Ðƒòťěǲ ċÐŻŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěĄǲ
ÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲ ċěŻǲ ƳǍƝòěǛǛƝǲ ċūǲ ȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲ ċěŻŻÐǲ ƳěǍĸƝǍũ
mance dei dipendenti, di una iniziativa che prevede la 
partecipazione del personale a iniziative di CSR pro-
ƈƝǛǛěǲċÐŻŻǊÐȶūěƒċÐ ī interne o esterne ī oppure il coin-
volgimento individuale in attività di volontariato orga-
nizzato da enti terzi. La partecipazione a queste inizia-
tive consente al personale di integrare il punteggio fi-
nale di valutazione, con un mas simo di tre (3) punti per-
centuali assoluti.  

 

5.2.5.1 Portale Convenzioni aziendali  

Nel corso del 2025, il Gruppo MERMEC ha potenziato 
il Portale delle convenzioni aziendali rivolto ai dipen-
denti, arricchendone i contenuti e ampliandone le op-
portunità. Tra le novità introdotte, è stata attivata la 
nuova sezione ǇEsclusive MERMEC ǈ, che raccoglie of-
ferte riservate e convenzioni, anche a livello locale, su 
ȑƒǊÐƈƳūÐǲŒÐƈƈÐǲċūǲƳǍƝċƝǷǷūǲěǲǛěǍȨūȶūǲƳǍƝƳƝǛǷūǲċÐǲƈÐǍũ
chi e aziende di riconosciuta qualità.  

 

5.2.5.2  Polizze assicurative integrative  

qŻǷǍěǲÐŻŻǊ ǛǛūòȑǍÐȶūƝƒěǲ©ÐƒūǷÐǍūÐǲKƒǷěŒǍÐǷūȨÐĄǲūŻǲMER-
MEC offre ai propri dipendenti, ulteriori coperture assi-
curative aggiuntive.  

Nello specifico:  

https://www.mermecgroup.com/whistleblowing/whistleblowing/1655/whistleblowing.php
https://www.mermecste.com/whistleblowing/
https://mermec-engineering.com/chi-siamo/#Whistleblowing
https://mermec-engineering.com/chi-siamo/#Whistleblowing
https://www.angelstarcompany.com/whistleblowing/
https://mermec-ferrosud.com/whistleblowing/
https://mermec-ferrosud.com/whistleblowing/
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Å Polizza di Responsabilità Civile Terzi ; 
Å Polizza «Mission» per copertura contro sinistri avve-

nuti durante trasferte in Italia ed  Estero ; 
Å Polizza Vita per alcune categorie specifiche di lavo-

ratori.  
5.2.5.3  Smartworking  

Il Gruppo MERMEC considera lo smartworking una 
buona pratica strategica  per affrontare con flessibilità 
e responsabilità le trasformazioni in atto nel mondo del 
lavoro. Viene adottato non solo come strumento orga-
nizzativo, ma come leva di cambiamento positiva , ca-
ƳÐòěǲċūǲŒěƒěǍÐǍěǲȨÐŻƝǍěǲƳěǍǲŻǊÐȶūěƒċÐĄǲƳěǍǲŻěǲƳěǍǛƝƒěǲěǲ
ƳěǍǲŻǊÐƈãūěƒǷěĄǲūƒǲȑƒǊƝǷǷūòÐǲċūǲǍěòūƳǍƝòƝǲãěƒěĸūòūƝƺ 

Tutti i dipendenti continuano a poter usufruire dello 
smartworking, secondo modalità e criteri definiti nella 
procedur a aziendale dedicata ǇSmart Working ǈ. 

La procedura prevede  un numero maggiore di gior-
nate di lavoro agile per i dipendenti con fragilità, disabi-
lità o patologie immunodepressive, in coerenza con i 
principi di equità e inclusione. Nel 2025 ŻǊÐȶūěƒċÐ è stato  
rinnovato il contratto di Smartworking con il personale 
e aggiornata ŻǊūƒĸƝǍƈÐǷūȨÐǲƳǍěȨūǛǷÐǲċÐŻǲ2ěòǍěǷƝǲeěŒūǛŻÐũ
tivo 81/2008.  

 

5.2.5.4  Conciliazione dei tempi vita - lavoro  

Il Gruppo MERMEC intende fornire al proprio perso-
nale la possibilità di gestire il tempo da dedicare alla vita 
e al lavoro attraverso un bilanciamento di equilibri che 
tenga conto sia degli obiettivi di business aziendali, sia 
del benessere psico - fisico del lavoratore  derivante da 
una maggiore libertà di autodeterminazione.  

Il  Gruppo si è dotato di misure per garantire a tutto il 
ƳěǍǛƝƒÐŻěǲ ŻǊěǁȑūŻūãǍūƝǲ ȨūǷÐ- lavoro (work - life balance), 
quali ad esempio:  

Å promozione della flessibilità per consentire il lavoro 
part - time a chi ne faccia richiesta (fino a 2 gg a set-
timana come policy);  

Å flessibilità di orario con regole e procedure semplici 
ed accessibili;  

Å possibilità di smart working a chi ne faccia richiesta;  

Å garantire che le riunioni di lavoro siano tenute in 
orari compatibili con la conciliazione dei tempi di 
vita familiare e personale e che non interferiscano 
con essa.  

Al lavoratore in smart working è garantito il rispetto 
dei tempi di riposo, nonché il Ǉdiritto alla disconnes-
sione ǈ durante i periodi di riposo.  

 

5.2.5.5  Genitorialità e cura della famiglia  

Il Gruppo MERMEC intende non costituire alcun 
ostacolo alla genitorialità e alla cura della famiglia, sup-
portando chi, in ragione del proprio stato, deve bilan-
ciare il proprio impegno tra il lavoro e le nuove necessità 
che si presentano nel corso della vit a lavorativa dei suoi 
collaboratori.  

Il Gruppo si impegna a promuovere la responsabilità 
condivisa nella gestione della famiglia ĄǲƳěǍòťĜǲŻǊūƒòŻȑũ
sione e lo sviluppo delle carriere femminili passa anche 
attraverso il rieq uilibrio delle esigenze di cura in ottica 
di pari distribuzione delle responsabilità familiari. In tale 
ŻƝŒūòÐĄǲŻÐǲBȑƒȶūƝƒěǲI¡ǲÐƒÐŻūȶȶÐǲŻǊÐƒċÐƈěƒǷƝǲċěūǲċÐǷūǲǍěũ
lativi alla genitorialità condivisa, monitorando la frui-
zione di congedi di paternità.  

Inoltre, oltre ad applicare quanto previsto dal CCNL 
e le leggi vigenti, supporta chi ha particolari necessità di 
cura della famiglia attraverso:  

Å Concessioni di giornate di smart working aggiun-
tive rispetto a quanto definito nella procedura 
Smart Working;  

Å KƒǛěǍūƈěƒǷƝǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻǲƳǍƝŒǍÐƈƈÐǲċūǲȩěŻĸÐǍěǲ
aziendale di iniziative specifiche per supportare i/le 
dipendenti nelle loro attività genitoriali e di caregi-
ver . 

Inoltre, CSEE: 

Å rimborsa i costi aggiuntivi relativi all'assistenza 
all'infanzia durante i viaggi di lavoro e continua a 
corrispondere il 100% dello stipendio durante il 
congedo parentale.  

Å supporta i dipendenti che sono diventati genitori 
offrendo loro un posto in un asilo nido privato, con 
un contributo aziendale.  

 

 

28  GRI 401 - 3  Congedo parentale  
29  Per il calcolo di questo indicatore, come suggerito dal GRI 401 - 3, sono stati consultati i dati del periodo di rendicontazione precedente 
(anno 2023 per la rendicontazione nel 2024 e anno 2024 per la rendicontazione nel 2025).   
Al fine di garantire la confrontabilità dei dati nel tempo, per questo indicato re  non sono state incluse nel perimetro di rendicontazione le 
società entrate nel Gruppo nel corso del 2025 . Tale scelta metodologica consente di mantenere un perimetro omogeneo rispetto all'e-
sercizio precedente e di rappresentare in modo più accurato l'andamento delle performance. I dati delle società di nuova acqu isizione 
saranno progressivamente integrati ne lla rendicontazione a partire da l prossim o esercizi o . 

 2024  2025  

Congedo parentale 28  Uomini  Donne  Uomini  Donne  

Dipendenti che avevano diritto al congedo parentale  1277 288  1856 463  

Dipendenti che hanno usufruito del congedo parentale  10 26  17 29 

Dipendenti che sono tornati al lavoro nel periodo di rendicontazione al termine del 
congedo parentale  

10 25  17 28  

Dipendenti che sono tornati al lavoro al termine del congedo parentale, ancora alle 
ċūƳěƒċěƒȶěǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲƨȌǲƈěǛūǲċƝƳƝǲěǛǛěǍěǲǍūěƒǷǍÐǷūǲ 

5 11 10 22  

Tasso di rientro al lavoro  100%  96%  100%  97% 

Tasso di fidelizzazione 29  100%  100%  100%  88 % 
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5.2.5.6  La mobilità interna  

ŻǲĸūƒěǲċūǲĸÐȨƝǍūǍěǲŻƝǲǛȨūŻȑƳƳƝǲěǲŻǊÐƈƳŻūÐƈěƒǷƝǲċěŻŻěǲ
competenze professionali, MERMEC promuove attiva-
ƈěƒǷěǲŻÐǲƈƝãūŻūǷÙǲūƒǷěǍƒÐǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻǲ_Ɲãǲ
Posting. Tale strumento ha come obiettivo principale la 
diffusione di una cultura della mobilità, sia orizzontale 
sia verticale, ma anche tra le Società del Gruppo, of-
frendo a tutti i dipendenti concrete opportunità di cre-
scita professionale e personale, in coerenza con le com-
petenze possedute e le aspirazioni individuali.  

Anche nel  corso del 2025 il Job Posting interno ha 
ottenuto un positivo riscontro ed interesse tra i dipen-
denti del Gruppo, misurato dalle numerose candidature 
alle posizioni ricercate.  

ŻŻÐǲŻȑòěǲċěŻŻǊěĸĸūòÐòūÐǲċūƈƝǛǷǍÐǷÐǲċÐŻŻƝǲǛǷǍȑƈěƒǷƝĄǲ
nel 2026 MERMEC ha deciso di adottare il Job Posting 
interno come modalità prioritaria per la copertura delle 
posizioni aperte, ricorrendo ai canali di selezione 
esterni solo successivamente.  

Attraverso la promozione della mobilità interna, 
MERMEC intende valorizzare il talento int erno, favo-
rendo la motivazione, la fidelizzazione delle persone e 
una gestione sostenibile delle competenze nel medio -
lungo periodo.  

 

5.2.5.7  Assistenza sanitaria integrativa 30  

In applicazione al CCNL Metalmeccanica Industria, la 
Società eroga ai propri dipendenti (esclusi collabora-
tori/stagisti) il Pacchetto di Assistenza Sanitaria Inte-
ŒǍÐǷūȨÐǲƈěċūÐƒǷěǲŻǊÐċěǛūƝƒěǲÐŻǲBƝƒċƝǲj5¯ © eµ¯5ǲǷƝũ
talmente a carico azienda.  

Le prestazioni sanitarie previste dal Piano Sanitario 
sono disponibili sul portale cliccando su www.fondo-
metasalute.it/le - prestazioni e selezionando il Piano Sa-
nitario applicato, tra cui:  

Å Prestazioni extraospedaliere  
Å Fisioterapia  
Å Odontoiatria  
Å Prevenzione  
Å Altre Prestazioni sanitarie ī sociali  

eǊÐȶūěƒċÐǲprevede anche una Polizza Sanitaria inte-
grativa per alcune categorie di lavoratori per i quali è 
previsto contrattualmente un «benefit» per sé e per il 
proprio nucleo familiare.  

I programmi e servizi sanitari extralavorativi rispet-
tano il diritto alla privacy dei lavoratori. Il Gruppo MER-
MEC non utilizza la partecipazione a tali servizi e pro-
grammi dei lavoratori, o i dati sanitari generati in tal 
modo, come criterio per le propri e decisioni riguard o il 
rapporto con il lavoratore.  

5.2.5.8  Survey sui dipendenti  

Secondo le previsioni cogenti (ex art. 28 del D. lgs . 
81/08) periodicamente, per tutte le aziende del Gruppo 
MERMEC, viene condotta la valutazione del rischio 
stress da lavoro correlato, secondo le linee Guida 
ċěŻŻǊKk Keƺǲ eÐǲ ǍūŻěȨÐȶūƝƒěǲ ƳěǍūƝċūòÐǲ Ģǲ ǛǷÐǷÐǲ ūƒǷěŒǍÐǷÐǲ
della parte relativa alle Molestie sul luog o di lavoro già 
dal 2024.  

Nel corso del biennio 2024 - 2025 sono stat e con-
dotte le rilevazioni per tutte le società del Gruppo con 
esito di rischio non rilevante  per tutte le società.  

 

5.2.5.9  Iniziativ e di coinvolgimento aziendale  

 
Buon Natale MERMEC! Prendi un libro, lascia un Li-

bro: il Bookcrossing  

Anche nel 2025, è stata implementata la tanto ap-
prezzata iniziativa del Bookcrossing: prendi un libro, la-
scia un libro dove, i dipendenti di tutte le sedi italiane 
del Gruppo, hanno avuto la possibilità di scambiarsi dei 
libri, consentendo così di non spre carli e di condividerli, 
Incentivando la lettura.  

 

 

Buon Natale MERMEC FERROSUD!  

kěŻǲòƝǍǛƝǲċěŻǲȌȺȌņĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲĸěǛǷěŒŒūÐǍěǲ
ƒƝƒǲǛƝŻƝǲŻǊÐǍǍūȨƝǲċěŻǲkÐǷÐŻěǲƈÐǲÐƒòťěǲŻÐǲǍūǛǷǍȑǷǷȑǍÐȶūƝƒěǲ
dello stabilimento MER MEC FERROSUD. È stato orga-
nizzato un Family Day natalizio aperto a tutti i dipendenti 
ěǲÐŻŻěǲŻƝǍƝǲĸÐƈūŒŻūěƺǲeǊūƒūȶūÐǷūȨÐǲťÐǲofferto ȑƒǊƝòòÐǛūƝƒěǲdi 
incontro e condivisione pensata per rafforzare il senso 
di appartenenza e promuovere la cultura del benessere 
organizzativo.  

I più piccoli hanno avuto modo di vivere un momento 
ǛƳěòūÐŻěǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻǊÐƈãūěƒǷěǲċūǲŻÐȨƝǍƝǲċěūǲƳǍƝƳǍūǲ
genitori, in un clima festoso e accogliente, contri-
buendo a generare emozioni, sorrisi e uno spirito nata-
lizio condiviso.  

 

 

30  GRI 403 - 6  Promozione della salute dei lavoratori  
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5.3  Salute e sicurezza dei 
lavoratori 31 

j5¡j5,ǲǛǊūƈƳěŒƒÐǲÐǲdiffo ndere e consolidare una 
cultura della sicurezza  sviluppando la consapevolezza 
dei rischi e promuovendo comportamenti responsabili 
da parte di tutti i propri dipendenti e collaboratori con-
tribuendo al raggiungimento del SDG #3. Opera inoltre 
per preservare, soprattutto con azioni preventive e for-
mative,  la salute e la sicurezza dei lavoratori . Per fare 
questo, tutte le Business Unit sono tenute ad adottare le 
dovute precauzioni per limitare il rischio di pericoli sul 
luogo di lavoro e  per garantire un ambiente sicuro e 
confortevole.  

UnǊattenta valutazione dei rischi negli ambienti di la-
ȨƝǍƝĄǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲċěŻǲSistema di Gestione di Salute e Si-
curezza sul Lavoro , la registrazione degli incidenti o 
mancati incidenti e loro valutazione, una continua for-
ƈÐȶūƝƒěǲěċǲȑƒǊÐǷǷěƒǷÐǲǛƝǍȨěŒŻūÐƒȶÐǲǛÐƒūǷÐǍūÐǲǛƝƒƝǲǛǷǍȑũ
menti basilari per la riduzione dei rischi di incidenti sal-
vaguardando la salute psicofisica di ogni lavoratore . 

 

ǇeÐǲǛūòȑǍěȶȶÐǲƒƝƒǲĢǲǛƝŻƝǲȑƒǲƳǍƝòěǛǛƝăǲĢǲȑƒǲÐǷǷěŒŒūÐũ
mento, è cura reciproca, è responsabilità collettiva. È 
una cultura che si costruisce insieme, giorno dopo 
ŒūƝǍƒƝƺǲ©ȑǲǁȑěǛǷūǲƳǍūƒòūƳūǲòƝǛǷǍȑūÐƈƝǲūŻǲĸȑǷȑǍƝƺǈ 

Le azioni di prevenzione che in linea generale il 
SGSSL si prefigge di attuare sono:  

Å Consentire la partecipazione dei lavoratori per con-
tribuire ai processi decisionali relativi alle presta-
zioni in termini di salute e sicurezza e ai cambia-
menti proposti . 

Å Conseguire autovalutazioni periodiche e controlli 
specifici, per mezzo di audit interni.  

Å ¡ūěǛÐƈūƒÐǍěǲƳěǍūƝċūòÐƈěƒǷěǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲċěŻǲǛūũ
ǛǷěƈÐǲěǲȨěǍūĸūòÐǍƒěǲŻǊƝƳěǍÐǷūȨūǷÙĄǲŻǊÐċěŒȑÐǷěȶȶÐǲěǲ
ŻǊěĸĸūòÐòūÐƺ 

Å Programmare un miglioramento continuo, conside-
rando i risultati e le analisi degli audit interni, dal 
riesame periodico, da cambiamenti radicali, evolu-
zioni legislative, tecnologiche ed organizzative.  

Il Gruppo applica tutte le misure di prevenzione e di 
controllo obbligatorie previste dalle normative vigenti, 
con particolare riferimento al D. lgs.  81/2008 e s.m.i. al 
ĸūƒěǲċūǲǷȑǷěŻÐǍěǲŻÐǲǛÐŻȑǷěǲěǲŻÐǲǛūòȑǍěȶȶÐǲǛȑŻǲŻÐȨƝǍƝƺǲ ŻŻǊūƒũ
terno del proprio Codice Etico, MERMEC individua i 
principi e criteri fondamentali  in base ai quali devono 
essere prese le decisioni di ogni tipo e di ogni livello, in 
materia di salute e sicurezza sul lavoro.  

Nel quadro del proprio impegno continuo in materia 
di salute e sicurezza sul lavoro, il Gruppo ha adottato nel 
2025 una specifica Politica Alcol e Droga , volta a 

 

31 GRI 403 - 2  Identificazione del pericolo, valutazione del rischio e indagini sugli incidenti  
32 GRI 403 - 1 Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro  

garantire un ambiente di lavoro sicuro, salubre e pro-
ċȑǷǷūȨƝĄǲƒƝƒòťĜǲÐǲƳǍěȨěƒūǍěǲūǲǍūǛòťūǲċěǍūȨÐƒǷūǲċÐŻŻǊȑǛƝǲċūǲ
alcol, sostanze stupefacenti o psicotrope durante lo 
svolgimento delle attività lavorative.  

 

5.3.1 Sistema di Gestione H&S 
(ISO 45001) 32 

MERMEC ha tra i suoi principi quello della diffusione 
e promozione di una cultura della salute e sicurezza dei 
ŻÐȨƝǍÐǷƝǍūǲǛūÐǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲƳǍƝƳǍūÐǲǍěÐŻǷÙĄǲǛūÐǲƒěūǲòƝƒũ
ĸǍƝƒǷūǲċěūǲƳǍƝƳǍūǲƳƝǍǷÐǷƝǍūǲċǊūƒǷěǍěǛǛěǲěǲċěŻŻǊūƒǷěǍÐǲǛĸěǍÐǲ
di relazioni.  

A tal fine, le aziende del Gruppo MERMEC hanno un 
Sistema di Gestione per la Salute e Sicurezza del La-
voro certificato ISO 45001  da ente terzo accreditato: 
ƒěŻŻǊÐƳƳŻūòÐȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲƒƝǍƈÐǲƒƝƒǲǛƝƒƝǲǛǷÐǷūǲěǛòŻȑǛūǲƳǍƝũ
cessi o punti norma. Copia dei certificati è consultabi le 
sul sito internet del gruppo mermecgroup.com -  Certi-
fications . 

ǲǍūƳǍƝȨÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲCǍȑƳƳƝǲȨěǍǛƝǲūŻǲƈūŒŻūƝǍÐũ
mento continuo, è in corso la strutturazione di un Si-
stema di Gestione per la Salute e Sicurezza del Lavoro  
della nuova acquisita MER MEC FERROSUD  òƝƒǲŻǊƝãūěǷũ
tivo di portare tale sistema a certificazione secondo la 
norma ISO 45001 entro il 2026 . 

In conformità con lo standard ISO 45001:2023, il 
gruppo MERMEC ha deciso di definire una Politica della 
salute e della sicurezza dei lavoratori  che viene attuata 
da tutte le Società del Gruppo presso tutte le sed i e i 
cantieri operativi. La politica è consultabile sul sito in-
ternet del Gruppo  mermecgroup.com -  Sustainability . 

Il Sistema di gestione è impostato secondo una lo-
gica Plan - Do - Check - Act ed è sottoposto annualmente 
ad un ciclo di audit interno , condotto da auditor quali-
ficato per la conduzione degli audit (ISO 19011), mirato a 
verificare la conformità dei processi, delle attrezzature e 
dei luoghi di lavoro ai requisiti dello standard ISO 45001 
e alle procedure di sistema implementate, nonché la  
conformità delle attività svolte da tutti i lavoratori, in-
clusi eventuali subappaltatori sui cantieri.  

In accordo allo standard  ISO 19011, gli audit sono 
pianificati secondo un programma approvato annual-
mente dalla Direzione aziendale; gli audit sono eseguiti 
ƈěċūÐƒǷěǲŻǊȑǛƝǲċūǲòťěòŹ- list ed i risultati registrati in ap-
positi rapporti di audit, condivisi con i process owner al 
fine  di condividere e definire le opportune azioni corret-
tive e di miglioramento da attuare, con relative tempi-
stiche di attuazione.  

È cura degli auditor eseguire periodici follow up al 
ĸūƒěǲċūǲȨěǍūĸūòÐǍěǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲěǲŻǊěĸĸūòÐòūÐǲċěŻŻěǲÐȶūƝƒūǲ
correttive imp lementate.  

 

  

https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1556/certifications.php
https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1556/certifications.php
https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1558/sustainability.php
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In aggiunta ai cicli di audit interni, le aziende del 
Gruppo MERMEC sono annualmente oggetto di audit di 
parte terza , eseguiti da organismi di certificazione ac-
creditati. La programmazione annuale degli audit di 
parte terza, finalizzati al mantenimento della certifica-
zione ISO 45001, si inserisce in un piano triennale ĩ cor-
rispondente alla validità dei certificati ĩ dur ante il quale 
vengono verificati tutti i processi e le sedi aziendali in-
cluse nel perimetro di certificazione.  

I risultati del processo di a udit sono discussi con la 
2ūǍěȶūƝƒěǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěūǲǍūěǛÐƈūǲƳěǍūƝċūòūǲċěŻǲǛūǛǷěƈÐǲ
di gestione.  

 

àKŻǲċÐǷƝǲĢǲūŻǲǍūǛȑŻǷÐǷƝǲċěŻŻǊÐŒŒǍěŒÐȶūƝƒěǲċěūǲǛūǷūǲƝƳěǍÐũ
tivi riportati nei certificati ISO 45001  emessi da ente di 
certificazione.   

 

 

 

 

 

 

 

5.3.2  Valutazione dei Rischi per 
la Salute e Sicurezza dei 
Lavoratori 34  

Il Gruppo MERMEC pone la salute e la sicurezza dei 
propri dipendenti, collaboratori e delle comunità coin-
volte nelle attività aziendali al centro delle proprie re-
ǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙƺǲKƒǲǁȑěǛǷǊƝǷǷūòÐĄǲȨěƒŒƝƒƝǲȨÐŻȑǷÐǷūǲƳěǍūƝċūũ
camente tutti i rischi presenti nei luo ghi di lavoro, con 
particolare attenzione alle condizioni di lavoratrici in 
gravidanza, puerpere e in fase di allattamento, inclusi i 
rischi connessi alle specifiche mansioni svolte. Ven-
gono adottate tutte le misure ragionevoli per eliminare 
o ridurre tali  rischi, in conformità ai principi di tutela 
previsti dalla normativa vigente.  

La tutela della salute si estende a tutti i dipendenti, 
sottoposti a controlli medici periodici finalizzati a mo-
nitorare lo stato di salute e a garantire ambienti di lavoro 
sicuri e idonei.  

Il Codice Etico di Gruppo richiama inoltre i doveri di 
lavoratori e collaboratori, invitandoli ad agire con re-
sponsabilità e lealtà, nel pieno rispetto degli obblighi 
contrattuali e delle politiche aziendali in materia di sa-
lute e sicurezza, c ontribuendo attivamente al rafforza-
mento della cultura della prevenzione.  

KƒǲƝǷǷěƈƳěǍÐƒȶÐǲÐŻŻǊÐǍǷƺǲƨǤǲċěŻǲ2ƺlgs . 81/08 e s.m.i., il 
Gruppo MERMEC è dotato di Documento di Valuta-
zione dei Rischi (DVR) : tale documento elenca e ana-
ŻūȶȶÐǲǷȑǷǷūǲūǲǍūǛòťūǲƳǍěǛěƒǷūǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲǍěÐŻǷÙǲŻÐȨƝǍÐũ
ǷūȨÐǲÐȶūěƒċÐŻěĄǲŒǍÐȶūěǲÐŻŻǊūƒċūȨūċȑÐȶūƝƒěǲċūǲǷȑǷǷūǲūǲƳěǍūòƝŻūǲ
òƝƒƒěǛǛūǲÐŻŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲǛȨƝŻǷÐǲěǲÐūǲŻȑƝŒťūǲċūǲŻÐȨƝǍƝǲǁȑÐƒǷūĸūũ
cando il rischio, ossia la probabilità che ac cada un certo 
evento capace di causare un danno alle pers one.  

Il DVR risulta essere uno strumento molto dinamico 
a causa dei possibili cambiamenti delle condizioni dei 
luoghi di lavoro, nuovi strumenti di lavoro, nuove valuta-
zioni o nuove nomine che compongono il Servizio di 
Sorveglianza aziendale.  

  

 

33 GRI 403 - 8  Lavoratori coperti da un sistema di gestione della Salute e Sicurezza sul Lavoro  
34  GRI 403 - 2  Identificazione del pericolo, valutazione del rischio e indagini sugli incidenti  

Totale lavoratori  2024  2025  

Dipendenti  1565 2319 

Collaboratori  16 213 

Totale  1581 253 2 

Lavoratori coperti da un sistema di gestione della 
Salute e Sicurezza sul Lavoro 33  

 2024  2025  

 N.  % N.  % 

Lavoratori coperti 
dal Sistema di 
Gestione della 
Salute e Sicurezza 
sul Lavoro  

1471 93% 2438  96%  

Lavoratori 
sottoposti ad 
Audit di Prima 
Parte  

1374 88% 1961 77% 

Lavoratori 
sottoposti ad 
Audit di Terza 
Parte  

1287 82% 2407  95% 

Siti operativi con personale del 
Gruppo MERMEC certificati ISO 

45001 * . 

92 % 

OBIETTIVO 2026  
Estensione della certificazione ISO 45001  
alla sede di Napoli per ANGELSTAR e MER 
MEC STE e alla sede di Roma Via Mirri per 
MER MEC STE. 

OBIETTIVO 2026  
Certificazione del Sistema di Gestione 
Salute e Sicurezza sui Luoghi di Lavoro di 
MER MEC Ferrosud secondo la norma ISO 
45001.  
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Di seguito i DVR disponibili al 31/12/2025.  

 

5.3.3  Azioni di Miglioramento 
2025 -  ISO 45001  

kěŻǲòƝǍǛƝǲċěŻǲȌȺȌņĄǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻǲƳěǍòƝǍǛƝǲċūǲƈūũ
glioramento continuo dei livelli di salute e sicurezza sul 
lavoro, sono state implementate e intraprese una serie 
di azioni mirate al rafforzamento del Sistema di Ge-
stione, in coerenza con i principi della norma UNI ISO 
45001.  

Å Contratto di consulenza  con Società per il Travel 
Risk Management  (TMR) per la gestione dei rischi di 
ȨūÐŒŒūƝĄǲŒÐǍÐƒǷěƒċƝǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲȑƒǊÐƳƳŻūòÐȶūƝƒěǲȑƒÐǲ

maggiore sicurezza al proprio personale durante le 
ǷǍÐǛĸěǍǷěǲÐŻŻǊěǛǷěǍƝƺǲKƒǲǷÐŻǲƈƝċƝĄǲūŻǲċūƳěƒċěƒǷěǲċȑũ
ǍÐƒǷěǲŻěǲǷǍÐǛĸěǍǷěǲÐŻŻǊěǛǷěǍƝǲƳȑƥǲǍūòěȨěǍěă 
- Informativa su tutti i rischi inerenti alla trasferta.  
- Supporto per aspetti organizzativi propedeutici 

alla trasferta.  
- Assistenza medica, contatto con assistenti e 

coordinatori per interventi di urgenza 24 ore su 
24, 7 giorni su 7.  

- Valutazione e analisi dei rischi sanitari, di viaggio 
e legati alla sicurezza.  

- Aggiornamenti giornalieri sulla sicurezza di viag-
gio, incidenti imprevisti e sviluppi situazionali.  

Società  Descrizione  Data  Rev.  Descr. aggior.  

MER MEC S.p.A.  DIAGNOSTIC -  DVR master Rev.00  25 /07 /2025  00  Rev. Generale  

MER MEC S.p.A.  SIGNALLING -  DVR master Rev.00  25 /07 /2025  00  Rev. generale  

MER MEC S.p.A.  G&A FUNCTIONS -  DVR master Rev.00  25 /07 /2025  00  Rev. Generale  

MER MEC S.p.A.  BUSINESS S&CD -  DVR master Rev.00  25 /07 /2025  00  Rev. Generale  

MER MEC STE H&S STE DVR 12 -  DVR Roma via Mirri 2  07/04/2025  2 Agg . anagrafica  

MER MEC STE H&S STE DVR 13 -  DVR Roma Castro Pretorio  07/04/2025  2 Agg . anagrafica  

MER MEC STE H&S STE DVR 14 -  DVR Torino Corso Trapani  07/04/2025  2 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 01 rev.6 -  DVR Genova Bombrini  07/04/2025  6 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 02 rev. 5 -  DVR Galatina  07/04/2025  5 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 03 Rev.5 -  DVR Genova via Ovada  07/04/2025  5 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 07 rev.4 -  DVR Verona Bosco di Zevio  07/04/2025  5 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 08 rev.5 -  DVR Milano Viale Monza 338  07/04/2025  5 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 09 rev.4 -  DVR Buccinasco  07/04/2025  4 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 10 rev.3 -  DVR Bologna Granarolo  07/04/2025  3 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 11 rev.4 -  DVR Mola di Bari  07/04/2025  4 Agg . anagrafica  

MER MEC STE HS STE DVR 17 rev.1 -  DVR Napoli Centro Direzionale  07/04/2025  1 Prima emissione  

MER MEC STE HS- STE DVR 05 rev.5 -  DVR Benevento  26/03/2025  5 Agg . anagrafica  

MER MEC 
FERROSUD  

Matera  07/11/2025  05  Rev. Generale  

MER MEC 
ENGINEERING  

Noci (BA) ī Via Romanazzi  08/04/2025  2 Rev. Generale  

MER MEC 
ENGINEERING  

DVR Noci (BA) ī P.zza Papa Paolo Giovanni II  08/04/2025  2 Rev. generale  

MER MEC 
ENGINEERING  

DVR San Piero a Grado (PI)  08/04/2025  2 Nuova nomina RLS  

COMPAGNIE 
DES SIGNAUX  

DUERP Les Ulis, 4 Avenue du Canada  18/09/2025  -  Rev. Generale  

COMPAGNIE 
DES SIGNAUX  

DUERP Paris, 32 Avenue Georges Gershwin  18/09/2025  -  Rev. Generale  

COMPAGNIE 
DES SIGNAUX  

DUERP Riom , Département Maintenance Métro 
Champs, Elysées Clémenceau  

18/09/2025  -  Rev. Generale  
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- Guide di viaggio e consigli culturali.  
- Attivazione di allerte via e - mail proattive.  

Å Implementazione di un tool dedicato alla gestione 
della manutenzione di attrezzature e dei mezzi ope-
rativi di cantiere;  

Å Implementazione di un sistema di segnalazione tra-
mite QR - code dei near miss e unsafety condition ; 

Å Acquisto e messa in funzione di nuove scale con di-
spositivo anticaduta per le attività di carico/scarico 
pali ferroviari;  

Å Realizzare e implementare il Registro Unico delle 
Non Conformità nei cantieri.  

5.3.4  Azioni di Miglioramento 
2026 -  ISO 45001  

Å Definizione di un Accordo Quadro per la fornitura 
dei Dispositivi di Protezione Individuali;  

Å Prevedere un percorso pedonale con dissuasori 
sulla sede di Treviso;  

Å Fornitura del dispositivo SAS ī uomo a terra, per ri-
sorse che svolgono attività in solitaria;  

Å Creare database Schede di Sicurezza, centraliz-
zando/monitorando le forniture sui cantieri ; 

Å Distribuzione opuscolo informativo sicurezza di 
cantiere;  

Å Estendere il SGSSL e relativa certificazione al Sito di 
Roma Via Mirri e Napoli;  

Å Prevedere modalità di tracciatura di consulenti e vi-
sitatori che accedono al sito affinché si possa trac-
ciare l Ǌelenco dei presenti durante le prove di eva-
cuazione.  

 

5.3.5  Indici Infortunistici dei 
Dipendenti 35  

 

Nel 202 5 sono avvenuti 31 infortuni di lieve entità, di 
cui 13 in itinere, e 18 sul posto di lavoro causati princi-
palmente da: mancato utilizzo dei DPI previsti, inciampo, 
urt i, imprudenza del personale. eǊūƒòǍěƈěƒǷƝǲċěŻŻǊūƒċūòěǲ
di infortunio rispetto al 202 4 è da ricondurre in parte  
ÐŻŻǊÐȑƈěƒǷƝǲòƝƈƳŻěǛǛūȨƝǲċěŻŻěǲƝǍěǲŻÐȨƝǍÐǷěĄǲòťěǲťÐǲòƝƈũ
portato una maggiore esposizione potenziale al rischio 
di infortunio , e in parte ÐŻŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲnel perimetro di 
rendicontazione dei dati relativi a lla società neoacqui-
si ta COMPAGNIE DES SIGNAUX . 

I giorni di assenza legati agli infortuni sul lavoro sono 
stati pari a 623, di cui 125 giorni legati ad un infortunio 
avvenuto nel 2024.  

 

35 GRI 403 - 9  Infortuni sul Lavoro  
36  GRI 403 - 10  Malattia professionale  

Nota 1:  i dati relativi ad eventuali infortuni di lavora-
tori somministrati non sono disponibili, in quanto non di 
diretta competenza d elle società del Gruppo  MERMEC. 

Nota 2:  Gli infortuni considerati sono quelli che 
hanno provocato un numero di giorni di astensione su-
periore a 3, in linea con la definizione di infortunio pre-
vista dalla norma UNI 7249/07.  

*  |ěǍǲǇūƒĸƝǍǷȑƒūǲǛȑŻǲŻÐȨƝǍƝǲǍěŒūǛǷǍÐãūŻūǈǲsi intendono 
tutti gli infortuni a cui possono essere conseguiti morte, 
giorni di assenza, limitazioni sul lavoro , trasferimento ad 
altre mansioni, trattamenti medici che vadano oltre il 
primo soccorso , perdita di conoscenza. Si tratta di tutti 
gli infortuni generati da rischi e pericoli a cui i lavoratori 
sono esposti sul posto di lavoro (es. morte, amputazioni, 
lacerazioni, frazioni, ernia, scottature, perdita di cono-
scenza e paralisi).  

ààǲ|ěǍǲǇūƒĸƝǍǷȑƒūǲòƝƒǲŒǍÐȨūǲòƝƒǛěŒȑěƒȶěǈǲsi inten-
dono gli infortuni che hanno comportato un decesso o 
un danno da cui il lavoratore non può riprendersi, non si 
riprende o non è realistico prevedere che si riprenda 
completamente tornando allo stato di salute antece-
dente ŻǊūƒòūċěƒǷěǲěƒǷǍƝ ǪǲƈěǛūƺǲeǊūƒĸƝǍǷȑƒūƝǲǍūƳƝǍǷÐǷƝǲǛūǲĢǲ
verificato nel corso del 2024 e il periodo di assenza si è 
prolungato nel 2025 per un totale di giorni di assenza 
superiore a 6 mesi.  

 

 

Il calcolo degli indici infortunistici è basato su 
1.000.000 ore lavorate, secondo le formule seguenti:  

Å Rapporto totale infortuni/ore lavorate: (totale infor-
tuni lavoro - correlati/ore lavorate) x 1.000.000  

Å Rapporto infortuni fatali/ore lavorate: (totale infor-
tuni fatali/ore lavorate) x 1.000.000  

Å Rapporto infortuni gravi/ore lavorate: (totale infor-
tuni gravi/ore lavorate) x 1.000.000.  

 

5.3.6  Malattie Professionali 36  

Il Gruppo MERMEC si impegna costantemente nella 
prevenzione delle malattie professionali: i pericoli che 
possono causare o contribuire a causare casi di malattia 
ƳǍƝĸěǛǛūƝƒÐŻěǲ ǛƝƒƝǲ ÐƒÐŻūȶȶÐǷūǲ ƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲ ċěūǲ 2À¡ǲ
emessi dalle aziende del Gruppo.  

Il Gruppo MERMEC, nella registrazione e rendiconta-
zione dei dati relativamente alle malattie professionali 
ǛěŒȑěǲ ǁȑÐƒǷƝǲ ǍūƳƝǍǷÐǷƝǲ ƒěŻŻěǲ ŻūƒěěǲŒȑūċÐǲċěŻŻǊKǛǷūǷȑǷƝǲ
Nazionale Assicurazione Infortuni sul Lavoro ( INAIL ) e 
ƒěŻǲòƝċūòěǲċūǲòƝƒċƝǷǷÐǲċěŻŻǊOIL  in materia di Regi stra-
zione e notifica degli incidenti sul lavoro e delle malattie 
professionali.  

 

Infortuni  2024  2025  

N. totale di infortuni sul 
lavoro registrabili *  

11 18 

Infortuni fatali  0  0  

Infortuni sul lavoro con 
gravi conseguenz e **  

1 0  

Numero di ore lavorate  2.582.620  3.724 .636  

Indici infor tu nistici GRI  2024  2025  

Rapporto totale infortuni sul lavoro 
registrabili/ore lavorate  

4,26  4,83  

Rapporto infortuni fatali/ore lavorate  0,00  0,00  

Rapporto infortuni sul lavoro con 
gravi conseguenze/ore lavorate  

0,39  0,00  
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Nel calcolo sono stati considerati tutti i dipendenti 
delle aziende del Gruppo MERMEC con esclusione dei 
soli lavoratori somministrati, in quanto non di diretta 
competenza delle società del Gruppo MERMEC.  

à|ěǍǲ ǇƈÐŻÐǷǷūěǲ ƳǍƝĸěǛǛūƝƒÐŻūǲ ǍěŒūǛǷǍÐãūŻūǈǲsi inten-
dono le malattie professionali che possono causare una 
delle seguenti situazioni: problemi di salute acuti, ricor-
renti o cronici, causati o aggravati da condizioni o pra-
tiche di lavoro, disturbi muscolo - scheletrici, malattie 
ċěŻŻÐǲƳěŻŻěǲěǲċěŻŻǊÐƳƳÐrato res piratorio, tumori maligni, 
malattie causate da agenti fisici e malattie mentali .

 

 

 

5.3.7  Sorveglianza Sanitaria 38  

eǊÐǷǷūȨūǷÙǲŻÐȨƝǍÐǷūȨÐǲěǛƳƝƒěǲūǲŻÐȨƝǍÐǷƝǍūǲÐŻǲǍūǛòťūƝǲċūǲ
infortunio e di malattia professionale. Pertanto, il 
gruppo MERMEC tutela lo stato di salute e sicurezza dei 
ǛȑƝūǲ ŻÐȨƝǍÐǷƝǍūǲ ǍūǛƳěǷǷƝǲ ÐŻŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲ òťěǲ ǛȨƝŻŒƝƒƝǲ ÐǷũ
tuando una Sorveglianza Sanitaria .  

La Sorveglianza Sanitaria è definita dal D. Lgs. 
ģƨǮȌȺȺģǲòƝƈěǲŝŻǊūƒǛūěƈěǲċěŒŻūǲÐǷǷūǲƈěċūòūǲĸūƒÐŻūȶȶÐǷūǲÐŻŻÐǲ
tutela dello stato di salute e sicurezza dei lavoratori, in 
ǍěŻÐȶūƝƒěǲ ÐŻŻǊÐƈãūěƒǷěǲ ċūǲ ŻÐȨƝǍƝĄǲ Ðūǲ ĸÐǷǷƝǍūǲ ċūǲ ǍūǛòťūƝǲ

 

37 Per  ǇƳericolo ǈ si intende una fonte o situazione che potrebbe causare lesioni o problemi di salute  
38  GRI 403 - 3  Servizi per la salute professionale  

ƳǍƝĸěǛǛūƝƒÐŻūǲěǲÐŻŻěǲƈƝċÐŻūǷÙǲċūǲǛȨƝŻŒūƈěƒǷƝǲċěŻŻǊÐǷǷūȨūǷÙǲ
lavorativa».  

In particolare, le aziende del Gruppo MERMEC affi-
dano la Sorveglianza Sanitaria ad un fornitore esterno, il 
quale impiega il complesso delle proprie risorse umane 
e strutturali per effettuare:  

Å Visite mediche preventive, periodiche e straordina-
rie;  

Å Accertamenti strumentali e di laboratorio necessari 
ÐŻŻǊěƈūǛǛūƝƒěǲċěŻǲŒūȑċūȶūƝǲċūǲūċƝƒěūǷÙǲÐŻŻÐǲƈÐƒǛūƝƒěǲ
specifica;  

Malattie professionali  2024  2025  

Numero totale di decessi 
dovuti a malattia 
professionale  

0  0  

Numero di casi di malattia 
professionale registrabili *  

1 0  

Tipologie principali di 
malattie professionali  

Ipoacusia  -  

Pericoli 37 che possono generare malattie 
professionali  

Azioni intraprese per eliminare i pericoli e ridurre al minimo i 
rischi  

Uso di Videoterminali (VDT)  Pause lavorative, sorveglianza sanitaria, fornitura di 
postazione di lavoro a norma, formazione  

Attività di saldatura  Sorveglianza sanitaria aggiuntiva, assenza di piombo, 
aspiratori localizzati, fornitura DPI e formazione rischio alto  

Test a bordo motrice  Formazione rischio alto, formazione specifica rischio impianti 
ferroviari, sorveglianza sanitaria specifica  

Movimentazione manuale dei carichi  Fornitura attrezzature a norma e periodicamente controllate, 
ĸƝǍƈÐȶūƝƒěǲěǲÐċċěǛǷǍÐƈěƒǷƝǲÐŻŻǊȑǛƝǲċěŻŻěǲǛǷěǛǛěĄǲǛƝǍȨěŒŻūÐƒȶÐǲ
sanitaria specifica, organizzazione postazioni di lavoro 
ergonomiche  

Attività rumorose (>80 dB)  Sorveglianza sanitaria, informazione e formazione, consegna 
di DPI (cuffie o tappi auricolari), manutenzione attrezzature  

Utilizzo di macchinari che producono 
vibrazioni (sistema corpo, braccio - mano)  

Sorveglianza sanitaria, informazione e formazione, 
manutenzione attrezzature  

Esposizione a campi elettromagnetici (CEM)  Sorveglianza sanitaria, informazione e formazione  

Uso di attrezzature laser (ROA)  Sorveglianza sanitaria, informazione e formazione, consegna 
di DPI (occhiali per raggi laser)  

Ambienti con accumulo di Gas Radon  Misure tecniche (aerazione ambiente)  

Uso di sostanze chimiche pericolose 
(solventi, vernici, ecc.)  

Monitoraggio aerodispersi, informazione e formazione, 
sorveglianza sanitaria, fornitura DPI (AVPR + protezione da 
ŻǊÐŒěƒǷěǲòťūƈūòƝǲƳěǍǲòƝƒǷÐǷǷƝƷ 

Esposizione ad agenti biologici  Sorveglianza sanitaria, informazione e formazione  
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Å Predisposizione e consegna della cartella sanitaria e 
di rischio;  

Å Tenuta dello scadenzario per le periodicità delle vi-
site mediche dei dipendenti;  

Å Sopralluoghi degli ambienti di lavoro per verificarne 
la salubrità e la sicurezza.  

 

Tra le risorse impiegate per la Sorveglianza Sanitaria, 
la società cui è affidata, mette a disposizione un Medico 
Competente e più Medici Competenti Coordinati (uno 
per sede), supportati da infermieri per i prelievi ematici 
e da medici specializzati per gli esami strumentali. I Me-
dici Competenti sono nominati dal DdL e possiedono i 
ǷūǷƝŻūǲěǮƝǲǍěǁȑūǛūǷūǲƳǍƝĸěǛǛūƝƒÐŻūǲċěǛòǍūǷǷūǲċÐŻŻǊÐǍǷƺǲȂģǲċěŻǲ
D. Lgs. 81/2008.  

Il  Servizio di Prevenzione e Protezione (SPP), invece, 
è nominato dal Datore di Lavoro (DdL) ed è composto 
ċÐŻŻǊ ċċěǷǷƝǲ ÐŻǲ ©ěǍȨūȶūƝǲ ċūǲ |ǍěȨěƒȶūƝƒěǲ ěǲ |ǍƝǷěȶūƝƒěǲ
(ASPP) e dal Responsabile del Servizio di Prevenzione e 
Protezione (RSPP), i quali sono in possess o dei requisiti 
ƳǍƝĸěǛǛūƝƒÐŻūǲǛǷÐãūŻūǷūǲċÐŻŻǊÐǍǷƺȂȌǲċěŻǲ2ƺǲeŒǛƺǲģƨǮȺģƺǲKŻǲ©||ǲ
ǛěƒǛūãūŻūȶȶÐǲ ūǲ ŻÐȨƝǍÐǷƝǍūǲ ÐŻŻǊūƈƳƝǍǷÐƒȶÐǲ ċěŻŻÐǲ ĸȑƒȶūƝƒěǲ
della Sorveglianza Sanitaria durante la formazione ob-
bligatoria e i Safety Meeting dedicati . Inoltre, il perso-
nale del SPP  delle aziende del Gruppo MERMEC si inter-
faccia con il fornitore responsabile della Sorveglianza 
Sanitaria per programmare data e orario delle visite in 
maniera consona alle esigenze aziendali e ai carichi di 
lavoro di ogni lavoratore. Successivamente, il SPP co-
munica, tramite mail ai lavoratori, sede e data delle con-
vocazioni per le visite e li sollecita in caso di ritardi o di-
menticanze. I servizi sono erogati in orario lavorativo 
presso le strutture dedicate, con percorsi di accesso 
dedicato agli ambulat ori o, qualora non fosse possibile, 
presso le infermerie delle sedi aziendali (ove presenti).  

Tutti i giudizi di idoneità sono inviati al dipendente e 
al Servizio Prevenzione e Protezione dell ǊAzienda.  

Si precisa che i dati sanitari acquisiti nel corso delle 
visite mediche periodiche rientrano tra i dati personali 
ċūǲƒÐǷȑǍÐǲƳÐǍǷūòƝŻÐǍěĄǲÐūǲǛěƒǛūǲċěŻŻǊÐǍǷƺǲƗǲċěŻǲ¡ěŒƝŻÐƈěƒǷƝǲ
(UE) 2016/679 (GDPR).  

Il titolare del trattamento è la società incaricata 
ċěŻŻǊěǍƝŒÐȶūƝƒěǲċěŻǲǛěǍȨūȶūƝǲċūǲǛƝǍȨěŒŻūÐƒȶÐǲǛÐƒūǷÐǍūÐƺǲKŻǲ
t rattamento avviene esclusivamente previo consenso 
informato del lavoratore e nel rispetto delle finalità pre-
viste dalla normativa vigente in materia di tutela della 
salute e sicurezza nei luoghi di lavoro.  

La società garantisce la gestione dei dati secondo i 
principi di liceità, correttezza, minimizzazione e , adot-
tando misure tecniche e organizzative adeguate ad as-
sicurarne la protezione.  

Il Gruppo MERMEC, nel pieno rispetto della norma-
tiva in materia di tutela della salute e protezione dei dat i 
personali, non accede né tratta in alcun modo i dati sa-
ƒūǷÐǍūǲċūǲƒÐǷȑǍÐǲƳÐǍǷūòƝŻÐǍěǲŒěƒěǍÐǷūǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲ ċěŻŻÐǲ
ǛƝǍȨěŒŻūÐƒȶÐǲǛÐƒūǷÐǍūÐĄǲÐūǲǛěƒǛūǲċěŻŻǊÐǍǷƺǲƗǲċěŻǲ¡ěŒƝŻÐũ
mento (UE) 2016/679 (GDPR).  

Tali dati sono gestiti in via esclusiva dal Medico 
Competente, quale soggetto autorizzato, e non sono in 
alcun caso utilizzati dal datore di lavoro o da altre fun-
zioni aziendali.  

 

39  GRI 2 - 26  Meccanismi per richiedere chiarimenti e sollevare preoccupazioni . 
GRI 403 - 4  Partecipazione e consultazione dei lavoratori in merito a programmi di salute e sicurezza sul lavoro e relativa comunicazione  

~ȑěǛǷƝǲÐƳƳǍƝòòūƝǲǍūĸŻěǷǷěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲCǍȑƳƳƝǲÐǲ
garantire il rispetto della dignità, della riservatezza e dei 
diritti di ogni lavoratore.  

 

5.3.8  Consultazione e 
Partecipazione dei 
Lavoratori 39  

Al fine di garantire il diffondersi della cultura della 
ǛÐŻȑǷěǲěǲǛūòȑǍěȶȶÐǲċěūǲŻÐȨƝǍÐǷƝǍūǲěǲŻǊěĸĸūòÐòūÐǲċěŻǲǛūǛǷěƈÐǲ
di gestione, il Gruppo MERMEC pone grande enfasi ai 
processi di consultazione e partecipazione dei lavora-
tori.  

eěǲÐǷǷūȨūǷÙǲūƒǲòȑūǲŻǊ ŻǷÐǲ2ūǍěȶūƝƒěǲòƝƒǛȑŻǷÐǲūǲŻÐȨƝǍÐǷƝǍūǲ
e i loro rappresentanti includono lo sviluppo del mo-
ċěŻŻƝǲċūǲǛūǛǷěƈÐĄǲŻÐǲƳūÐƒūĸūòÐȶūƝƒěĄǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲěǲŻÐǲȨÐŻȑũ
tazione delle prestazioni e delle azioni di miglioramento.  

La consultazione ed il coinvolgimento continuo dei  
lavoratori è garantito attraverso:  

Å Safety Meeting periodici ƝǍŒÐƒūȶȶÐǷūǲċÐŻŻǊI©5ǲjÐũ
nager delle aziende del Gruppo MERMEC che preve-
dono la presenza di: SPP, Lavoratori, RLS, Direzione;  

Å Riunioni periodiche  di riesame condotte in ac-
cordo a quanto previsto dal D. Lgs 81/08 e dagli 
standard ISO 45001 e SA8000 a cui partecipano la 
Direzione, gli RSPP, il Medico Competente e gli RLS;  

Å Strumenti di segnalazione  di proposte di migliora-
mento, reclami, incidenti e near miss messi a dispo-
sizione di tutti i lavoratori, anche in forma anonima 
attraverso il sito web aziendale di:  
- MER MEC S.p.A.: Whistleblowing ī MER MEC 

S.p.A.  
- MER MEC STE S.r.l: Whistleblowing ī Mermec STE  
- MER MEC ENGINEERING  S.r.l. : Whistleblowing -  

MER MEC Engineering  
- ANGELSTAR S.r.l. : Whistleblowing ī Angelstar  
- MER MEC FERROSUD: Whistleblowing ī MERMEC 

FERROSUD 

 

In particolare, in accordo a quanto previsto dal D. Lgs . 
81, gli RLS (rappresentati dei Lavoratori pe r la Sicurezza) 
sono preventivamente consultati in fase di:  

Å individuazione e valutazione dei rischi ed elabora-
zione del DVR;  

Å individuazione, programmazione, realizzazione e ve-
rifica delle attività di prevenzione e protezione, tra 
cui, ad esempio, la scelta dei Dispositivi di Prote-
zione Individuale (DPI);  

Å designazione del responsabile e degli addetti al ser-
vizio:  
- di prevenzione e protezione,  
- antincendio,  
- primo soccorso,  
- evacuazione dei luoghi di lavoro,  
- organizzazione della formazione,  
- scelta del  medico competente.  

https://www.mermecgroup.com/whistleblowing/whistleblowing/1655/whistleblowing.php
https://www.mermecgroup.com/whistleblowing/whistleblowing/1655/whistleblowing.php
https://www.mermecste.com/whistleblowing/
https://mermec-engineering.com/chi-siamo/#Whistleblowing
https://mermec-engineering.com/chi-siamo/#Whistleblowing
https://www.angelstarcompany.com/whistleblowing/
https://mermec-ferrosud.com/whistleblowing/
https://mermec-ferrosud.com/whistleblowing/
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5.3.9  Formazione sulla Salute e 
Sicurezza dei Lavoratori 40  

La formazione, per le aziende del Gruppo, costituisce 
una delle principali misure di sicurezza per la preven-
zione degli infortuni sul lavoro . Pertanto, si pianificano 
e si somministrano attività di formazione in materia di 
sicurezza a tutto il personale in forza (compresi i colla-
boratori esterni), per tutte le sedi del Gruppo.  

Le varie tipologie di formazione sono ideate ed ero-
gate a seconda delle mansioni e delle attività specifiche 
di ogni lavoratore.  

Nel 2025  sono state  effettuate  attività di formazion e 
generale e specifica per Videoterminalisti, addetti ai 
cantieri, operatori Laser,  operatori PES/PAV , dipendenti  
che lavorano in quota, operatori muletti e carriponte, 
Rappresentant i dei Lavoratori per la Sicurezza (RLS), 
preposti e dirigenti; sono stati organizzati anche corsi 
antincendio e primo soccorso.  

Inoltre, le necessità formative vengono valutate an-
che considerando: la necessità di aggiornamento per 
conservare la validità dei corsi, eventuali modifiche al 
contesto normativo, eventuali modifiche al  contesto 
aziendale (es. variazione delle dimensioni aziendali, 
nuovi rischi identificati).  

I docenti dei corsi di formazione sono qualificati in 
materia di Salute e Sicurezza sul Lavoro secondo quanto 
indicato dal Decreto Interministeriale del 6 marzo 2013 
e sono in possesso di conoscenze ed esperienze nelle 
ċūȨěǍǛěǲ ÐǍěěǲ ǷěƈÐǷūòťěǲ ƝŒŒěǷǷƝǲ ċěŻŻǊūnsegnamento 
(area normativa giuridica - organizzativa, area rischi tec-
nici/igienico - sanitari; area relazioni/comunicazione).  

Per rafforzare la cultura della prevenzi one, il Gruppo 
ha incrementato  nel 2025  momenti formativi on the job , 
strutturati e informali, focalizzati non solo sui principi di 
salute e sicurezza ma anche sulle pratiche operative 
quotidiane, rendendo la formazione immediatamente 
applicabile.  

 

5.3.10  Formazione sulla Salute e 
Sicurezza dei 
Subappaltatori  

Il Gruppo si impegna a formare il personale in subap-
ƳÐŻǷƝǲƳǍūƈÐǲċěŻŻǊūƒŒǍěǛǛƝǲƒěŻŻěǲÐǍěěǲċūǲŻÐȨƝǍƝǲƵǛūÐǲǛěċūǲ
operative che cantieri) in materia ambientale e  di  Salute 
e Sicurezza sul Lavoro.  

Nello specifico la formazione riguarda le attività as-
segnate con i relativi rischi specifici descritti nel docu-
mento di valutazione dei rischi, gli ambienti di lavoro in 
cui il subappaltatore opera, la gestione dei rifiuti, la ge-
stione della documentazione  e la corr etta compilazione 
delle schede di registrazione dei controlli delle attività 
denominati PCA/PCS (Piano Controlli Ambientali / Piano 
Controlli di Sicurezza).  

 

5.3.11 Sicurezza nei cantieri  

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻÐǲŒěǛǷūƝƒěǲěǲòƝƒǷǍƝŻŻƝǲċěŻŻěǲattività 
di cantiere , oltre alle attività di formazione citate nei par. 
Formazione sulla e Sicurezza dei Lavoratori e 

 

40  GRI 403 - 5  Formazione dei lavoratori sulla salute e sicurezza sul lavoro  

Formazione sulla Salute e Sicurezza dei subappaltatori , 
MER MEC STE definisce, implementa e mantiene un Si-
stema di Gestione Integrato (SGI) della Qualità, Am-
biente e Salute e Sicurezza sul Lavoro dedicato per cia-
scuna commessa.  

A tal fine, r edige un Piano di Gestione Integrato 
(PGI)  per  definire gli aspetti organizzativi, le responsa-
bilità e le modalità operative da attuare nei processi di 
commessa per garantire il raggiungimento degli obiet-
tivi di qualità, ambiente e salute e sicurezza  richiesti dal 
Commi ttente.  

KƒƝŻǷǍěĄǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲ©ÐŻȑǷěǲěǲ©ūòȑǍěȶȶÐǲȨěƒŒƝƒƝǲǍěũ
datti:  

Å Quadro degli Adempimenti:  con il fine di compren-
dere il quadro delle prescrizioni legislative applica-
bili alle attività di cantiere e i requisiti di progetto in 
materia salute e sicurezza;  

Å Piano di Controllo Sicurezza (PCS):  con il fine di 
pianificare i controlli per la parte  sicurezza e con-
sentirne la registrazione nel corso delle attività di 
cantiere;  

Å Piano di Emergenza Integrato (PEI):  con il fine di 
definire procedure ed istruzioni operative a cui le 
maestranze presenti nei locali tecnologici di sta-
zioni, manufatti e deposit i in cui MER MEC STE 
opera, devono attenersi per attivare, gestire e age-
volare le operazioni di soccorso al verificarsi di 
ȑƒǊěƈěǍŒěƒȶÐƺ 

Å Procedure ed istruzioni operative:  con il fine di do-
cumentare le modalità operative di gestione e con-
trollo degli aspetti di sicurezza.  

Nei cantieri di MER MEC STE si eseguono una serie di 
verifiche volte a indentificare eventuali non conformità, 
da gestire mediante la definizione di opportune azioni 
correttive e di trattamento:  

Å Audit di terza parte  ěǛěŒȑūǷūǲċÐŻŻǊěƒǷěǲòěǍǷūĸūòÐǷƝǍěǲ
per la verifica della conformità alle norme ISO 9001, 
ISO 14001, ISO 45001, SA8000;  

Å Sopralluoghi  periodici da parte della Direzione La-
vori , per verificare la conformità delle attività di 
cantiere alle normative in vigore in ambito Salute e 
Sicurezza dei Lavoratori (D. lgs . 81/08 e s.m.i.);  

Å Audit della Committenza  per verificare la confor-
mità delle attività di cantiere rispetto agli schemi 
certificativi implementati (ISO 9001, ISO 45001, ISO 
14001);  

Å Audit interni  eseguiti dal Dipartimento Sistemi di 
Gestione per la verifica della conformità alle norme 
ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001, SA8000, alle di-
sposizioni cogenti e del committente;  

Å Sorveglianza interna  effettuata dai DTC (Direttori 
Tecnici di Cantiere) e loro collaboratori mediante 
applicazione smartphone.  

kěŻŻƝǲǛƳěòūĸūòƝĄǲǁȑěǛǷǊȑŻǷūƈÐǲƳǍěȨěċěǲŻěǲǛěŒȑěƒǷūǲǷūũ
pologie di controllo:  

Å Controllo attrezzature, impianti, dispositivi di emer-
genza e mezzi di cantiere;  

Å Controllo consumo risorse in cantiere;  
Å Documentazione preliminare e aree di cantiere;  
Å Dispositivi di protezione individuale;  
Å Gestione rifiuti;  
Å Rumore e vibrazioni;  
Å Sostanze pericolose;  
Å Formazione, nomine e qualifiche HSE;  
Å Terre e rocce, ballast e lavorazioni polverose.  
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5.4  Sviluppo del capitale 
umano  

5.4.1 La formazione 41 

La formazione rappresenta per il Gruppo MERMEC 
uno dei principali strumenti di sviluppo del capitale 
umano ed è disciplinata da una specifica procedura 
aziendale.  

eǊƝĸĸěǍǷÐǲĸƝǍƈÐǷūȨÐǲǛūǲÐǍǷūòƝŻÐǲūƒǲòƝǍǛūǲƝããŻūŒÐǷƝǍūǲěǲ
corsi  per lo sviluppo delle competenze professionali. I 
corsi obbligatori includono, tra gli altri, quelli relativi ai 
sistemi di gestione (qualità, ambiente, salute e sicurezza, 
sicurezza delle informazioni, anticorruzione, responsa-
bilità sociale, diversità e inclusione, parità di genere) e 
alla conformità al GDPR.  

I corsi previsti per lo sviluppo delle competenze pro-
fessionali si articolano in percorsi di formazione tecnica 
e linguistica, essenziali per il business, oltre a corsi tra-
sversali volti a sviluppare le sette competenze chiave 
del modello di competenze del  Gruppo.  

¯ȑǷǷěǲŻěǲūƒūȶūÐǷūȨěǲĸƝǍƈÐǷūȨěǲťÐƒƒƝǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲǛƝũ
stenere e valorizzare la crescita professionale e perso-
nale delle persone MERMEC.  

Il monte ore formativo complessivo del 2025, rela-
tivo al Gruppo MERMEC è di 33.846  ore , così suddiviso 
tra le diverse società del Gruppo:  

Å MER MEC S.p.A. 9.625  ore;  
Å MER MEC STE 6.948  ore;  
Å ANGELSTAR 2. 611 ore;  
Å MER MEC ENGINEERING  307  ore;  
Å MER MEC FERROSUD 1.554  ore ; 
Å COMPAGNIE DES SIGNAUX  12.569 ore;  
Å MER MEC DEUTSCHLAND 233 ore.  

 

Il numero medio di ore di formazione  erogate per di-
pendente è pari a 14,6  (14 h e 35 min).  

La composizione delle ore di formazione erogate dal 
Gruppo MERMEC per genere  relative al 2025 evidenzia 
ŻǊūƈƳěŒƒƝǲÐǲgarantire parità di trattamento ai dipen-
denti . 

Le quote rosa rappresentano il 20 % dei dipendenti e 
hanno ricevuto il 2 2% delle ore di formazione comples-
sivamente erogate. Inoltre, il numero medio di ore di 
formazione 202 5 per i dipendenti di sesso femminile è 
stato di 1 6 ore , mentre per gli uomini di 1 4 ore e 14 minuti.  

Considerando invece le categorie professionali, il 
numero medio di ore di formazione 202 5 per Impiegati 
è stato di 1 5 ore e 3 minuti, mentre per gli Operai di 1 2 
ore e 33 minuti.  

 

 

41 GRI 404 - 1 kȑƈěǍƝǲƈěċūƝǲċūǲƝǍěǲċūǲĸƝǍƈÐȶūƝƒěǲÐŻŻǊÐƒƒƝǲƳěǍǲċūƳěƒċěƒǷě 

 

Inoltre, nel 2025 il 73% dei dipendenti del Gruppo MER 
MEC ha partecipato a percorsi formativi dedicati allo 
sviluppo delle competenze . Tali iniziative hanno contri-
buito a consolidare e ampliare conoscenze e capacità 
professionali, supportando lo svolgimento delle attività 
lavorative e favorendo la crescita e lo sviluppo di car-
riera.  

 

5.4.1.1 Induction Training  

Particolare attenzione è dedicata alla formazione e 
ÐŻŻǊƝǍūěƒǷÐƈěƒǷƝǲċěūǲƒȑƝȨūǲÐǛǛȑƒǷi: il Processo di Sele-
zione adottato dal Gruppo MERMEC prevede specifiche 
sessioni di Induction Training volte ad agevolare l Ǌinse-
rimento dei dipendenti nelle singole aziende del 
Gruppo e nel Gruppo stesso.  

Tutti i neoassunti, indipendentemente dal ruolo o 
dalla categoria professionale, sono coinvolti in un pro-
cesso di onboarding standardizzato , progettato per 
ƝĸĸǍūǍěǲƈÐǛǛūƈÐǲȨūǛūãūŻūǷÙǲǛȑŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒe e sul ruolo 
ċÐǲǍūòƝƳǍūǍěƺǲeǊƝãūěǷǷūȨƝǲĢǲĸÐȨƝǍūǍěǲȑƒÐǲǍÐƳūċÐǲūƒǷěŒǍÐũ
zione, promuovere il senso di appartenenza e suppor-
tare il raggiungimento di performance efficaci sin dalle 
prime fasi del percorso in azienda.  

Il processo di inserimento prevede:  

Å Welcome e- mail  con il documento di onboarding 
contenente la presentazione del Gruppo, delle so-
cietà che lo compongono e dei principali processi 
aziendali;  

Å Formazione obbligatoria  sulla storia del Gruppo, i 
Sistemi di Gestione (Qualità, Ambiente, Sicurezza 
delle Informazioni, Anticorruzione), GDPR, Privacy, 

delle o re totali di formazione sono 
state erogate a dipendenti donne . 

22% 

delle o re totali di formazione sono 
state erogate a dipendenti uomini . 

78 % 
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Diversity & Inclusion, Cybersecurity e Modello 231, 
fruibile tramite piattaforma LMS.  

Å Formazione obbligatoria  in materia di Salute e Si-
curezza nell Ǌambiente di lavoro e altre aree di rilievo 
normativo e legal e; 

Å Formazione in ambito IT  con consegna asset azien-
dali;  

Å Formazione sul ruolo  a cura del Manager di riferi-
mento, finalizzata a illustrare compiti, responsabilità 
e obiettivi attesi;  

Å Consegna di un kit di Welcome (borraccia, agenda, 
penna, zainetto).  

 

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻǊKƒċȑòǷūƝƒǲ¯ǍÐūƒūƒŒǲĢǲƳǍěȨūǛǷÐǲÐƒòťěǲ
specifica formazione e comunicazione degli impegni 
assunti in materia di diritti umani e diritti fondamentali 
del lavoro , estesa a tutto il personale attraverso varie 
iniziative, tra cui la pubblicazione di notizie sulle Intranet 
locali e la traduzione di tutti i documenti rilevanti in lin-
gua inglese e , ove necessario,  nelle lingue locali dei 
paesi nei quali il Gruppo opera.  

 

5.4.1.2 Le principali iniziative di formazione: 
Piano di formazione e piattaforma LMS  

ŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċūǲòūÐǛòȑƒÐǲǛƝòūěǷÙǲċěŻǲCǍȑƳƳƝĄǲūŻǲ|ūÐƒƝǲċūǲ
Formazione viene elaborato annualmente, in via preven-
tiva, dagli HR Business Partner di riferimento. La defini-
zione dei fabbisogni formativi si basa principalmente 
sui risultati del Processo di Valutazione della Perfor-
mance (PMDP ī Meritocracy)  ċěŻŻǊÐƒƒƝǲƳǍěòěċěƒǷěăǲūƒǲ
particolare, la sezione dedicata al Piano di Sviluppo, 
compilata congiuntamente da valutatore e valutato, 
co nsente al team HR di raccogliere in modo strutturato 
le esigenze espresse da ciascun dipendente.  

eǊÐƒÐŻūǛūǲòƝƈƳŻěǛǛūȨÐǲċěūǲǷǍÐūƒūƒŒǲƒěěċǛǲòƝǛŲǲǍÐòòƝŻǷūǲ
rappresenta la base per la costruzione del Piano forma-
tivo annuale, che viene finanziato secondo una doppia 
articolazione: attraverso i budget di funzione per la for-
mazione tecnica e linguistica e tram ite il budget cen-
ǷǍÐŻěǲI¡ǲƳěǍǲŻǊěǍƝŒÐȶūƝƒěǲċěūǲòƝǍǛūǲǷǍÐǛȨěǍǛÐŻūƺǲ 

A supporto della diffusione della cultura formativa, il 
Gruppo dispone di una piattaforma LM S (Learning Ma-
nagement System) progettata per garantire massima 
accessibilità e flessibilità. La piattaforma è infatti dispo-
nibile 24 ore su 24, 7 giorni su 7, e consente a tutti i col-
leghi ī ǛūÐǲūƒǲKǷÐŻūÐǲòťěǲÐŻŻǊěǛǷěǍƝǲī di accedere libera-
ƈěƒǷěǲÐǲȑƒǊÐƈƳūa gamma di corsi online, sia tecnici sia 
trasversali, in base ai propri tempi e ritmi di apprendi-
mento.  

Nel corso del triennio 2023 -ȌȺȌņĄǲŻǊƝĸĸěǍǷÐǲĸƝǍƈÐǷūȨÐǲ
ĢǲǛǷÐǷÐǲȑŻǷěǍūƝǍƈěƒǷěǲƳƝǷěƒȶūÐǷÐǲòƝƒǲŻǊūƒǷǍƝċȑȶūƝƒěǲċūǲ
contenuti innovativi dedicati a tematiche d i sostenibi-
lità, diversità & inclusione (D&I) e benessere organizza-
tivo (Wellbeing), disponibili sia in italiano che in inglese, 
ūƒǲŻūƒěÐǲòƝƒǲŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲċěŻŻěǲƳǍūƝǍūǷÙǲǛǷǍÐǷěŒūòťěǲċěŻǲ
Gruppo.  

Di seguito una selezione dei principali corsi, obbli-
gatori e facoltativi, disponibili sulla piattaforma LMS e 
accessibili a tutti i dipendenti del Gruppo.  

 

Onboarding  

Il corso, della durata di 25 minuti, racconta la nostra 
mission, i nostri valori e le industries in cui il Gruppo 
opera con le sue funzioni aziendali.  

È una presentazione interattiva, con video, materiali 
scaricabili e alcuni quiz che consentono di verificare la 
comprensione dei contenuti.  

 

Modello Organizzativo e 231 in MERMEC  

Il corso, della durata di 45 minuti , illustra gli aspetti 
relativi alla normativa vigente (D. lgs.  231/01): introdu-
zione e principi generali del Decreto 231, componenti 
essenziali del Modello, condotte esimenti, Organismo di 
Vigilanza, Sistema sanzionatorio e i dettagli della nor-
mativa all Ǌinterno di MERMEC.  

 

Privacy e GDPR in MERME C 

Il corso della durata di 1 ora e 30 minuti, illustra ai di-
pendenti il nuovo Regolamento Europeo sulla prote-
zione dei dati personali, GDPR (General Data Protection 
¡ěŒȑŻÐǷūƝƒƷĄǲòťěǲťÐǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲȑƒūĸƝǍƈÐǍěǲūŻǲǁȑÐċǍƝǲ
normativo europeo in questa materia a llǊinterno di un 
contesto economico e sociale in continua evoluzione.  

 

MERMEC  Group -  Cybersecurity  

KŻǲòƝǍǛƝĄǲċěŻŻÐǲċȑǍÐǷÐǲċūǲņȺǲƈūƒȑǷūĄǲǍÐòòƝƒǷÐǲŻǊūƈƳƝǍũ
tanza della cybersicurezza come responsabilità collet-
tiva, sia nelle nostre abitudini quotidiane e pr ivate, sia, e 
ancor di più, nelle nostre attività professionali. Il corso 
mira ad aumentare la consapevolezza riguardo alla sicu-
rezza informatica, ma anche conoscere e seguire corret-
tamente le procedure aziendali e le best practices per 
proteggere i sistem i e dati della nostra organizzazione.  

 

MERMEC  Sistema di Gestione integrato  

Il corso, della durata di 30 minuti, illustra il sistema di 
gestione integrato delle società del Gruppo MERMEC 
(qualità, ambiente, salute e sicurezza, sicurezza delle in-
formazioni,  anticorruzione, responsabilità sociale, di-
versità e inclusione, parità di genere), le modalità di im-
plementazione, la sua articolazione e quale sia la sua im-
ƳƝǍǷÐƒȶÐǲƳěǍǲŻǊÐȶūěƒċÐƺ 

 

Moduli Diversity & Inclusion  

I corsi durano circa 30 minuti ciascuno e trattano 
temi legati al mondo della D&I da più punti di vista, dagli 
stereotipi inconsci alla leadership inclusiva, dalla multi-
culturalità alla multigenerazionalità: il tutto per sensibi-
lizzare la popolazione a que sti argomenti estremamente 
attuali.  

 

La Scri ttura efficace in azienda  

Il corso, della durata di 2 ore e 30 minuti e suddiviso 
ūƒǲċūȨěǍǛūǲƈƝċȑŻūĄǲĸƝǍƈÐǲūǲòƝŻŻěŒťūǲƒěŻŻǊȑǷūŻūȶȶƝǲċěŻŻěǲǷěòũ
niche di scrittura più efficaci ed adatte per consentire di 
esprimersi al meglio attraverso le parole.  

 

eǊ ǍǷěǲċūǲ,ƝƈȑƒūòÐǍě 

Il corso, della durata di 5 ore e suddiviso in 15 moduli, 
forma i colleghi nella conoscenza dei meccanismi di co-
municazione, condividendo le tecniche per migliorare la 
òƝƒǛÐƳěȨƝŻěȶȶÐǲċěŻŻǊÐŻǷǍƝǲěǲǷǍƝȨÐǍěǲūŻǲŒūȑǛǷƝǲòÐƒÐŻěǲċūǲ
comunicazione.  
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eǊ ǍǷěǲċěŻŻÐǲ2ěŻěŒÐ 

Il corso, della durata di 2 ore e 10 minuti, forma i col-
leghi al valore della delega, promuovendo lo sviluppo 
del senso di responsabilità, cooperazione e coinvolgi-
mento di tutti i membri del team, attraverso la spiega-
zione delle modalità e dei tempi di del ega più efficaci.  

 

La Condivisione del Sapere  

Il corso, della durata di 2 ore e 10 minuti, forma i col-
leghi alla cultura e alla consapevolezza del Knowledge 
sharing, attraverso indicazioni sui tempi e le modalità 
più corrette da utilizz are.  

 

La gestione del Feedback  

Il corso, della durata di 1 ora , è suddiviso in due mo-
duli. Il corso è pensato per aiutare manager e collabora-
tori ad affrontare il momento del feedback, affinando le 
proprie competenze nel condurre colloqui efficaci e 
produttivi ma anche per capire come confrontarsi con il 
proprio respo nsabile.  

 

Parlare in pubblico  

Il corso, della durata di 30 minuti, forma i colleghi 
ƒěŻŻǊūƈƳÐǍÐǍěǲÐǲǷǍÐǛĸěǍūǍěǲòƝƒǲěĸĸūòÐòūÐǲěǲƳÐǛǛūƝƒěǲǁȑěŻŻƝǲ
che si vuole comunicare, attraverso la progettazio ne dei 
contenuti da esporre.  

 

Obiettivi Smart  

Il corso, della durata di 2 ore e 10 minuti, forma i col-
ŻěŒťūǲ ƒěŻŻǊūċěƒǷūĸūòÐǍěǲ ūǲ òǍūǷěǍūǲ ƳěǍǲ òǍěÐǍěǲ ƝãūěǷǷūȨūǲ
S.M.A.R.T. ed espone  le linee guida per utilizzarli in ma-
niera efficace e produttiva per valutare la performance 
annuale dei collaboratori.  

 

Word Advanced , PowerPoint , Excel Advanced  

Trattasi di 3 corsi distinti, con le seguenti caratteri-
stiche:  

Å Word Advanced: 3 ore  e 40 min, 2 moduli: percorso 
per scoprire le funzioni avanzate di Word.  

Å PowerPoint: 5 ore e 50 minuti, 4 moduli: percorso 
per scoprire le funzionalità base e avanzate per pre-
sentazioni davvero efficaci.  

Å Excel Advanced: 2 ore e 40 minuti, 2 moduli: per-
corso per scoprire le principali novità della nuova 
versione di Excel.  

Altri moduli presenti in piattaforma  

 

 

Creare un contesto 
collaborativo  

 

Creare un team agi le  

 

La consapevolezza 
degli Altri  

 

Remote Team 
Management  

 

Process Management  

 

Tecniche di vendita B2B  

 

Un mondo senza 
plastica  

 

Digital Soft Skills  

 

Nutriamo il Benessere  

 

Sicurezza IT  



 

67 CAPITOLO 5    PERSONE E COMUNITÀ  

CAPITOLO 8  
Allegati e tabelle di 
òƝƒĸƝǍƈūǷÙ 

CAPITOLO 3  
ƒÐŻūǛūǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūǷÙ 

CAPITOLO 4  
Ambiente  

CAPITOLO 5  
|ěǍǛƝƒěǲěǲòƝƈȑƒūǷÙǲ
(Social)  

CAPITOLO 6  
Approvvigionamenti 
sostenibili  

CAPITOLO 7  
UN GLOBAL 
COMPACT COP  

CAPITOLO 2  
Governance, etica e 
sistema di controllo  

CAPITOLO 8  

Allegati e tabelle di 
òƝƒĸƝǍƈūǷÙ 

CAPITOLO 3  

ƒÐŻūǛūǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūǷÙ 

CAPITOLO 4  

Ambiente  

CAPITOLO 5  

|ěǍǛƝƒěǲěǲòƝƈȑƒūǷÙǲ
(Social)  

CAPITOLO 6  

Approvvigionamenti 
sostenibili  

CAPITOLO 7  

UN GLOBAL 
COMPACT COP  

CAPITOLO 1  

Informazioni generali 
e p rofilo del Gruppo  

CAPITOLO 2  

Governance, etica e 
sistema di controllo  

eěǲƳǍūƒòūƳÐŻūǲūƒūȶūÐǷūȨěǲċūǲĸƝǍƈÐȶūƝƒěăǲŻǊ5ȮěòȑǷūȨěǲjÐũ
ster  ISTUD  

ǲǛěŒȑūǷƝǲċěŻŻǊÐòòƝǍċƝ nel 2022, anche durante il 
2025 il Gruppo ha continuato le collaborazioni con la 
Business School italiana ISTUD per la realizzazione di un 
Executive Master dedicato allo sviluppo delle compe-
tenze manageriali.  

Il programma è rivolto ai dipendenti inseriti in per-
corsi di crescita professionale, dal livello quadro fino al 
ŻūȨěŻŻƝǲċūǍūŒěƒǷěĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲǍÐĸĸƝǍȶÐǍěǲŻěǲòƝƈƳěũ
tenze strategiche, organizzative e di leadersh ip neces-
sarie per affrontare le sfide future del business.  

I dipendenti selezionati per partecipare al Master 
ISTUD sono stati individuati attraverso un percorso 
strutturato di valutazione del potenziale, articolato in 
diverse fasi. Hanno così avuto accesso al programma 
ǇLeadership and Business Transformation ǈ, un Executive 
Master della durata complessiva di sei mesi.  

Il percorso formativo si è sviluppato attraverso ses-
sioni di gruppo online, moduli di self learning e sessioni 
individuali di coaching, con ŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲūƒǷěŒǍÐǍěǲòƝũ
noscenze, competenze e attitudini in modo concreto, 
riconducendole alle sfide professionali specifiche di 
ciascun partecipante.  

 

Le principali iniziative di formazione: Team Building 
MERMEC STE, MERMEC ENGINEERING  

Il Gruppo è molto vicino a tematiche di coinvolgi-
mento e di formazione, in particolare per quei team che 
operano distanza e che fanno parte di Leadership Team.  

In questo contesto, a marzo 2025, il Leadership 
Team di MERMEC STE  ha vissuto un Ǌesperienza di team 
building un ica al MADE -  Competence Center Industria 
4.0 di Milano: una giornata dedicata alla collaborazione, 
allo spirito di squadra e che ha avuto come filo condut-
tore i nostri valori aziendali ī integrità, solidarietà ed ec-
òěŻŻěƒȶÐƺǲ ǲǍěƒċěǍěǲŻǊěǛƳěǍūěƒȶÐǲÐƒòƝǍÐǲpiù speciale, la 
ƳǍěǛěƒȶÐǲċūǲȑƒƝǲǛƳěÐŹěǍǲċǊěòòěȶūƝƒěăǲ¡ūòòÐǍċƝǲ|ūǷǷūǛĄǲ
che con il suo intervento ha condiviso preziose rifles-
sioni su leadership, fiducia e mentalità vincente.  

Anche in MERMEC ENGINEERING  il management 
Team delle sedi di Pisa e Noci ha viss uto, a maggio 2025, 
ȑƒǊěǛƳěǍūěƒȶÐǲȑƒūòÐǲċūǲǷěÐƈǲãȑūŻċūƒŒǲƳǍěǛǛƝǲŻÐǲ2ȯƒÐƈƝǲ
Camp a Limestre. Un Ǌopportunità straordinaria per raf-
forzare la collaborazione e lo spirito di squadra, met-
tendo al centro le persone e il valore del lavoro insieme.  

 

Le principali iniziative di formazione: certificazione 
PMP/CAPM  

Il Team HR P&C ha avviato nel 2025 delle nuove ses-
sioni formative di certificazione PMP e CAPM per MER-
MEC STE e MERMEC ENGINEERING  come seconda wave 
rispetto alla prima sessione formativa che ha interes-
sato le altre società del Gruppo nel 2024.  

I colleghi, che hanno brillantemente superato la 
ƳÐǍǷěǲǷěƝǍūòÐĄǲÐĸĸǍƝƒǷěǍÐƒƒƝǲŻǊěǛÐƈěǲƳǍěǛǛƝǲūŻǲ|jǲKƒǛǷūũ
tute.  

KƒƝŻǷǍěĄǲƒěŻǲȌȺȌǪĄǲĢǲūƒǲƳǍƝòūƒǷƝǲŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲċūǲȑƒÐǲ
sessione formativa per alcune nuove risorse che sono 
state interessate da un cambio di dipartimento nel PM.  

 

 

 

Le principali iniziative di formazione: Copilot e AI  

In coerenza con lo sviluppo delle nuove tecnologie, 
nel corso del 2025 il Team HR P&C, in collaborazione con 
il dipartimento IT e di AI, ha avv iato una campagna di 
formazione trasversale per tutto il Gruppo MERMEC 
sulle funzionalità di COPILOT.  

Il corso, organizzato con il fornitore INSIGHT, ha 
coinvolto ben 197 colleghi tra tutte le società ( MER MEC 
S.p.A. , MER MEC STE, MER MEC ENGINEERING, ANGEL-
STAR e MER MEC FERROSUD). 

I colleghi sono stati coinvolti in esercitazioni prati-
che, focalizzandosi sulle principali funzionalità del tool 
COPILOT.  

Nel 2026 sono previste ulteriori  edizion i per i nuovi 
colleghi interessati.  

 

Le principali iniziative di fo rmazione: La Gestione del 
tempo e delle priorità  

In seguito alle consuete analisi di fabbisogni forma-
tivi, durante il mese di giugno 2025 è stato organizzato 
un seminario sulla Gestione del Tempo e delle priorità  
per il dipartimento di Sales International di MER MEC 
S.p .A. 

Grazie a questa opportunità formativa proposta 
dalla Scuola di Palo A lto , i partecipanti hanno approfon-
dito le tecniche per strutturare al meglio il proprio 
tempo, raggiungendo i propri obiettivi lavorativi in 
modo efficace ed efficiente,  nel rispetto proprio e altrui.  

 

Le principali iniziative di formazione con scuole e uni-
ȨěǍǛūǷÙǲƒěŻŻǊÐƒƒƝǲȌȺȌņǮ20 26  

¯ǍÐǲŻěǲūƒūȶūÐǷūȨěǲċūǲĸƝǍƈÐȶūƝƒěǲǛȨƝŻǷěǲƒěŻŻǊÐƒƒƝǲÐòòÐũ
demico 2025/2026 in collaborazione con scuole e uni-
versità ricordiamo le seguenti:  

Å la collaborazione tramite i percorsi di FSL (Forma-
zione Scuola Lavoro) con le scuole nelle vicinanze 
delle principali sedi del Gruppo;  

Å gli stage con gli studenti dei percorsi ITS - Academy;  
Å la partecipazione attiva alle lezioni, ai project work, 

ai Convegni e ai Career Day presso i principali Ate-
nei, oltre all Ǌaccoglienza di studenti universitari per 
tirocini curricolari orientati alla Redazione delle Tesi 
di Laurea.  

Queste iniziative hanno offerto al Gruppo la concreta 
opportunità di acquisire nuove competenze, svilup-
pando quelle già esistenti, e di  partecipare attivamente 
allo sviluppo del territorio.  

Di seguito le principali iniziative per l Ǌattrazione di 
nuovi talenti:  

Å Percorso di FSL presso l ǊIstituto di Istruzione Se-
condaria Superiore ǇI. Morra ǈ di Matera ; 

Å Percorso di FSL presso l ǊIstituto di Istruzione Se-
condaria Superiore ǇP. Sette ǈ di Santeramo ; 

Å Percorso di FSL presso l ǊIstituto di Istruzione Se-
condaria Superiore ǇMajorana Giorgi ǈ di Genova ; 

Sono stati svolti n umerosi seminari tecnici presso 
scuole superiori del territorio nazionale, tra cui:  

Å Seminari tecnici presso l ǊIstituto di Istruzione Se-
condaria Superiore ǇDa Vinci Majorana ǈ di Mola di 
Bari (BA) ; 

Å Seminari tecnici presso l ǊIstituto di Istruzione Se-
condaria Superiore ǇVolta De Gemmis ǈ di Bitonto 
(BA) ; 
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Å Seminari tecnici presso l ǊIstituto di Istruzione Se-
condaria Superiore ǇPantanelli - Moneet ǈ di Fasano 
(BA) . 

Sono state erogate oltre 100 ore di lezione dagli in-
gegneri e tecnici di MERMEC, nei corsi di ǇTecnico Su-
periore per l Ǌautomazione e la robotica Industriale ǈ 
dellǊITS- Academy Cuccovillo  di Altamura (BA) . 

È stato organizzato un corso duale di 1800 ore, della 
durata di due anni, dal titolo ǇSpecialista in Meccatro-
nica Applicata alle Tecnologie Ferroviarie ǈ con l ǊITS-
Academy Cuccovillo.  

Sono stati tenuti n umerosi Seminari Tecnici e pre-
sentazioni aziendali presso le Università sul territorio 
delle principali sedi aziendali. Per ricordarne alcune:  

Å Seminari tecnici nei corsi di ing egneria  gestionale, 
ing egneria  dei sistemi medicali, ing egneria  elettro-
nica e delle telecomunicazioni del Politecnico di 
Bari;  

Å Seminari tecnici nei corsi di Informatica dell ǊUniver-
sità di Genova;  

Å Seminari tecnici nei corsi di Informatica dell ǊUniver-
sità Federico II di Napoli;  

Å Presentazione per avviare percorsi formativi nei 
corsi di ingegneria dell ǊUnivers ità di Padova;  

Å Seminario tecnico nel corso di Matematica dell ǊUni-
versit à di Bari.  

 

5.4.2  Il Processo di Valutazione 
della Performance  

PMDP e Meritocracy  

Nel 2025 è proseguito il Progetto di Valutazione 
dell e |ěǍĸƝǍƈÐƒòěǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲȨÐŻƝǍūȶȶÐǍěǲūǲǍūǛȑŻǷÐǷūǲ
positivi delle Performance ottenuti dalle risorse in forza 
nel Gruppo, nel pieno rispetto dei valori aziendali di Ec-
cellenza, Solidarietà ed Integrità e minimizzando così 
potenziali criteri arbitrari.  Tale Progetto, nominato Me-
ritocrazia, è supportato dal PMDP ī Performance Mana-
gement & Development Programme introdotto nel 
Gruppo ad apr ile 2019.  

Il Processo, come si intuisce dall Ǌacronimo, non ha 
solo finalità valutative e autovalutative, ma grazie alla 
ǛěȶūƝƒěǲǛȑŻǲ|ěǍòƝǍǛƝǲċūǲǛȨūŻȑƳƳƝǲťÐǲŻǊÐƈãūȶūƝƒěǲċūǲƳǍƝũ
grammare lo sviluppo professionale e personale delle ri-
sorse, sulla base del concetto condiviso delle nostre 
competenze distint ive.  

 

Valutazione del Potenziale finalizzato allo sviluppo  

Il Gruppo dispone di una Procedura per la variazione 
di inquadramento contrattuale dalla qualifica di Quadro 
alla qualifica di Dirigente, che regolamen ta le modalità 
operative, le responsabilità e gli strumenti per gestire i 
passaggi di carriera mediante il Processo di Valutazione 
del potenziale. Il tutto viene strutturato tramite il part-
ner Affentranger Kveton + Partners Sàrl e i suoi stru-
menti Predicti ve Index, Cognitive e CATIL.  

Questi 3 strumenti ci permettono una gestione effi-
ciente delle risorse in azienda e consente di caratteriz-
zare/inquadrare la personalità della risorsa valutata, 
considerandone le capacità, le attitudini, i valori e non 
ultima l a motivazione.  

 

 

* La percentuale di dipendenti sottoposti a valuta-
zione delle performance è calcolata considerando al de-
nominatore il totale dei dipendenti come da GRI 2 - 7. 

Tale dato riflette l'attuale perimetro del processo di 
performance management, che include il personale im-
piegatizio con un periodo minimo di permanenza in 
azienda sufficiente a consentire una valutazione com-
pleta e oggettiva delle prestazioni. Sono pertan to 
esclusi dal calcolo i dipendenti assunti successiva-
mente al 15 settembre 2025 e il personale oper aio, per il 
quale è in corso la definizione di criteri e strumenti  di va-
lutazione coerenti con le specificità dei diversi ruoli 
aziendali . 

L'obiettivo è incrementare progressivamente la co-
pertura del processo di valutazione e favorire una ge-
stione sempre più inclusiva e strutturata dello sviluppo 
professionale delle persone.   

OBIETTIVO RAGGIUNTO 2025  
Rendicontare i dati della valutazione delle 
performance dei dipendenti.  

Dipendenti sottoposti a valutazione 
delle performance*  

69 % 
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5.5  Equità, Diversità ed 
Inclusione  

Il Gruppo MERMEC crede che la promozione di una 
cultura organizzativa diversificata e inclusiva possa 
consentire agli individui di prosperare, garantendone la 
piena espressione e la loro valorizzazione. La diversità e 
ŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲ òƝƒǛěƒǷƝƒƝǲ ċūǲ ūƒǷǍƝċȑǍǍěǲ ƒȑƝȨūǲ ƈƝċūǲ ċūǲ
pensare e punti di vista differenti, elementi alla base di 
un business fondato sulla continua innovazione.  

KƒƝŻǷǍěĄǲǛūǲǍūǷūěƒěǲòťěǲȑƒǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲƳūțǲūƈƳÐǍũ
ziale, più inclusiva e responsabile sia in grado, nel tempo, 
di  conservare la propria resilienza, sostenibilità e repu-
tazione.  

Il Gruppo MERMEC riassume i suoi impegni in tal 
ǛěƒǛƝǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲpolitica di Diversity & Inclusion e 
Parità di Genere , consultabile sul sito del Gruppo MER-
MEC.  

Nel 202 5 il Gruppo ha ǛƝǛǷěƒȑǷƝǲŻǊÐȑċūǷǲċūǲƈÐƒǷěƒūũ
mento del  Sistema di Gestione delle Risorse umane Di-
versity & Inclusion in accordo alla norma ISO 30415  
estendendo il campo di applicazione a MER MEC Ferro-
sudƺǲ¯ÐŻěǲǛūǛǷěƈÐǲċūǲŒěǛǷūƝƒěǲǛūǲÐƳƳŻūòÐǲÐŻŻǊūƒǷěǍƝ ciclo di 
vita delle risorse umane, che comprende le fasi di: pia-
nificazione della forza lavoro, remunerazione, assun-
zione, inserimento, apprendimento e sviluppo, gestione 
delle prestazioni, pianificazione degli avvicendamenti, 
mobilità della forza lavoro e cessazione del rapporto di 
lavoro.  

 

 

 

Il Codice Etico  presenta specifiche sezioni dedicate 
ÐŻŻÐǲƳǍƝƈƝȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲċūȨěǍǛūǷÙĄǲÐŻŻÐǲǷȑǷěŻÐǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍūǷÙǲ
della persona e dei diritti umani, alla lotta a discrimina-
zione e molestie, con specifici approfondimenti dedi-
cati anche alla formazione e alla volontà di favo rire la 
conciliazione vita - lavoro di tutti i dipendenti.  

È ben esplicitato che la pluralità culturale costituisce 
caratteristica fondamentale ed imprescindibile 
ċěŻŻǊÐȶūƝƒěǲċěŻǲCǍȑƳƳƝĄǲċÐǷÐǲŻÐǲǛȑÐǲȨƝòÐȶūƝƒěǲūƒǷěǍƒÐȶūo-
nale, per cui i valori e le tradizioni di tutte le comunità 
locali sono ritenute fattori di arricchimento e migliora-
mento.  

ŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲěǲÐŻǲċūǲĸȑƝǍūǲċěŻŻǊÐȶūěƒċÐĄǲj5¡j5,ǲĸÐȨƝǍūũ
sce quindi la costruzione di ambienti di lavoro multiet-
nici nei  quali le  differenze (personali e culturali) siano 
considerate una risorsa  ed un elemento irrinunciabile 
per la sostenibilità del business, rispettando la dignità 
di ciascuno e offrendo pari opportunità in tutte le fasi di 
carriera, dalla selezione del personale all a cessazione 
del rapporto di lavoro.  

KŻǲCǍȑƳƳƝǲj5¡j5,ǲŒÐǍÐƒǷūǛòěǲŻǊÐƳƳŻūòÐȶūƝƒěǲċūǲòǍūũ
teri di crescita oggettivi e previene il formarsi di situa-
zioni di discriminazione in tutte le fasi di gestione del 
personale, attraverso la redazione e applicazione di pro-
cedure interne come quella relativa  alla Salary Review e 
alla gestione dei passaggi di carriera.  

 

5.5.1 Obiettivi di D&I  

Con particolare riferimento alle tematiche di Diver-
sity & Inclusion, il Gruppo MERMEC si impegna a:  

Å Riconoscere le diversità:  valutando le persone in 
modo intrinseco, individualmente, come gruppi, 
apprezzando come le diverse dimensioni della di-
versità si intersecano e riconoscendo come le ca-
ratteristiche demografiche e altre caratteristiche 
personali possono essere eventualmente  protette 
dalla legge;  

Å Governare Efficacemente:  attuare il sistema di ge-
ǛǷūƝƒěǲƳěǍǲŻÐǲ2ÛKǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲŻǊÐċƝȶūƝƒěǲċūǲƳƝŻūǷūòťěĄǲ
ŻÐǲƈěǛǛÐǲÐǲċūǛƳƝǛūȶūƝƒěǲċūǲǍūǛƝǍǛěǲěǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲċūǲ
processi e pratiche di lavoro inclusive e non discri-
minatorie;  

Å Agire in modo responsabile:  agire in modo etico e 
socialmente responsabile promuovendo le pratiche 
di lavoro dignitoso per tutti;  

Å Lavorare in modo Inclusivo:  consentendo di svilup-
pare un posto di lavoro accessibile e rispettoso che 
ĸÐȨƝǍūǛòÐǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲěǲūŻǲǛěƒǛƝǲċūǲÐƳƳÐǍǷěƒěƒȶÐǣ 

Å Comunicare in modo inclusivo:  riconoscere e ri-
spondere alle esigenze di persone che accedono, 
capiscono e si relazionano con le comunicazioni in 
modo diverso;  

Å Sostenere e Difendere la D&I:  influenzando e pro-
muovendo attivamente pratiche organizzative e re-
lazioni con gli stakeholder.  

 

5.5.2  Attività D&I 2025  

Å Estesi i principi di D&I a tutta la catena di fornitura 
attraverso la diffusione del Codice di condotta dei 
BƝǍƒūǷƝǍūǲěǲŻěǲ,ƝƒċūȶūƝƒūǲCěƒěǍÐŻūǲċǊ òǁȑūǛǷƝǣ 

Å Richiesta la sottoscrizione della Dichiarazione di 
non discriminazione nel processo di Selezione;  

Å Richiesta la sottoscrizione di Dichiarazioni di impe-
gno al rispetto dei requisiti SA 8000 da parte dei 
fornitori/subappaltatori/partner;  

Å Aggiornamento e pubblicazione degli annunci di re-
cruiting, con l'indicazione che la ricerca è aperta a 
candidat* di qualsiasi orientamento o espressione 
di genere, orientamento sessuale, età, etnia e credo 
religioso ; 

Å Partecipazione delle società del Gruppo MERMEC a 
Career Day STEM al femminile per la promozione 
della formazione femminile in ambito Science, 
Technology, Engineering and Mathematics . 

 

OBIETTIVO RAGGIUNT O 2025  
|ěǍǲūŻǲȌȺȌņǲǛūǲƳǍěȨěċěǲŻǊěǛǷěƒǛūƝƒěǲċěŻŻÐǲ
certificazione del Sistema di Gestione delle 
Risorse umane Diversity & Inclusion a MER 
MEC Ferrosud, in accordo alle linee guida 
ISO 30415.  
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5.5.2.1 Formazione in tema Diversità, Equità e 
Inclusione  

ǲǍūƳǍƝȨÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲƳǍƝĸȑǛƝǲǛȑūǲǷěƈūǲěǛƳƝǛǷūĄǲnel 
corso del 2025 il Gruppo ha eseguito attività di forma-
zione e sensibilizzazione mediante:  

Å Diffusione a tutto il personale aziendale delle Politi-
che SA8000 , Diversity & Inclusion e Parità di Ge-
nere , mediante affissione nelle sedi aziendali e pub-
blicazione sul sito internet aziendale Sustainability  
(mermecgroup.com)  e sulla intranet aziendale;  

Å Induction  a tutti i neoassunti sui temi di responsa-
bilità sociale, discriminazione, rispetto dei diritti 
ȑƈÐƒūĄǲěǁȑūǷÙĄǲċūȨěǍǛūǷÙǲěċǲūƒòŻȑǛūƝƒěĄǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲ
della formazione sui sistemi di gestione aziendal i, 
per diffondere una cultura di Diversità & Inclusione 
e Parità di genere e perseguire gli obiettivi alla base 
della politica aziendale di D&I ; 

Å Corsi  obbligatori su piattaforma LMS per tutti i di-
pendenti sui temi di Leadership Inclusiva , Multicul-
turalità/Comunicazione multiculturale, Multigene-
razionalità , Stereotipi inconsci e Sostenibilità am-
bientale  per un totale di 1 49  ore erogate ; 

Å Sessioni informative organizzate dal dipartimento 
HSE sulla valutazione del rischio molestie e parità 
di genere ; 

Å Diffusione sulla intranet aziendale del Manuale di 
Sostenibilità del Gruppo MERMEC  nel quale ven-
gono descritte procedure e best practice aziendali 
ǛȑūǲǷěƈūǲċūǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲǛƝòūÐŻěǲċǊūƈƳǍěǛÐǲǷǍÐǲòȑūǲŻěǲ
azioni atte a prevenire ogni forma di discrimina-
zione e trattamento non equo ; 

Å In coerenza con i recenti cambiamenti sociodemo-
ŒǍÐĸūòūǲěǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲȨÐŻƝǍūȶȶÐǍěǲūŻǲƳƝǷěǍěǲċěŻŻÐǲ
diversità, il dipartimento People & Culture ha con-
dotto nel mese di febbraio 2025 un seminario sulla 
disabilità . In un mondo del lavoro sempre più orien-
ǷÐǷƝǲÐŻŻÐǲċūȨěǍǛūǷÙǲěǲÐŻŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěĄǲĢǲěǛǛěƒȶūÐŻěǲòƝƈũ
prendere le sfide e le opportunità che le persone 
con disabilità affrontano ogni giorno. Grazie alla 
preziosa testimonianza di Daniele Regolo, disabile 
uditivo, Founder di Jobmetoo e Diversity & Inclu-
si on Ambassador di Gruppo Openjobmetis S .p .A., 
sono stati approfonditi temi cruciali come:  
- La narrazione mediatica della disabilità ; 
- Abilismo e discriminazione sistemica ; 
- La creazione di ambienti di lavoro accessibili e 

accoglienti ; 
- Strategie per promuovere la parità ; 
- La valorizzazione della diversità come leva di in-

novazione ; 
- Come affrontare i colloqui di selezione con per-

sonale appartenente alle categorie protette . 

Il confronto aperto e le esperienze condivise hanno 
offerto spunti di riflessione preziosi, contribuendo a 
ċūĸĸƝƒċěǍěǲ ȑƒÐǲ ƈÐŒŒūƝǍěǲ òƝƒǛÐƳěȨƝŻěȶȶÐǲ ǛȑŻŻǊūƈƳƝǍũ
ǷÐƒȶÐǲċěŻŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěƺ 

 

 

5.5.2.2  Adesione a VALORE D  

Da marzo 2024 MERMEC ha avviato  la sua collabora-
zione con Valore D , una partnership che, attraverso una 
molteplicità di eventi, iniziative e condivisione di Best 
Practice, ha come scopo la valorizzazione della diversità 
e della leadership inclusiva.  

Le iniziative a disposizione dei nostri dipendenti 
sono:  

Å Inviti ai Live Streaming in occasione delle ricorrenze 
annuali (Festa della Donna, della Mamma , etc .) 

Å Inviti ai Talks Academy 2025 : webinar mensili du-
rante i quali vengono affrontate tematiche DEI (Di-
versità, Equità, Inclusione);  

Å Percorso per talenti cross aziendale  (junior, middle, 
senior);  

Å Percorso Mentorship cross aziendale:  percorso di 
6- 8 incontri gestiti autonomamente tra Mentor e 
Mentee appartenenti a diver se aziende aderenti a 
Valore D;  

Å Sharing Lab : Tavoli di lavoro interaziendali dedicati 
alla condivisione di buone pratiche, metodologie e 
strumenti;  

Å Percorso Per Talenti  per incoraggiare consapevo-
lezza e conoscenza di s Ĝ nelle prime fasi della cre-
scita professionale, per sviluppare agilità emotiva, 
comportamentale, strategica e relazionale a soste-
gno di una leadership dinamica e autentica.  

 

 

Dipendenti formati in tema DEI al 
31.12.2025  

 
Il 55% dei dipendenti (1281 dipendenti) ha 
partecipato a corsi di formazione in tema 
25KƺǲeÐǲƳěǍòěƒǷȑÐŻěǲĢǲǛǷÐǷÐǲòÐŻòƝŻÐǷÐǲ
considerando il totale dei dipendenti al 
31/12/2025.  
 
Sebbene la percentuale sia leggermente 
ċūƈūƒȑūǷÐǲƳěǍǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻǲƳěǍūƈěǷǍƝǲċūǲ
ǍěƒċūòƝƒǷÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲǛƝòūěǷÙǲ
COMPAGNIE DES SIGNAUX e MER MEC 
DEUTSCHLAND, il numero di dipendenti 
formati in tema DEI risulta comunque 
cresciuto rispetto al 2024 (1168 
dipe ƒċěƒǷūƷƺǲ|ěǍǲǷÐŻūǲǛƝòūěǷÙǲǛƝƒƝǲūƒ corso 
processi di integrazione e allineamento 
agli standard lavorativi del Gruppo 
MERMEC. 

55 % 

OBIETTIVO 2025 - 2026  
Percorso genitorialità:  organizzazione di un 
percorso di reinserimento in azienda dei 
dipendenti al rientro da maternità e 
paternità, con il coinvolgimento dei loro 
responsabili, per offrire strumenti e 
approcci per la gestione della genitorialità.  

https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1558/sustainability.php
https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1558/sustainability.php
https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1558/sustainability.php
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5.5.3  eǊūƈƳěŒƒƝ contro la 
Discriminazione 42  

Nel Codice Etico, MERMEC afferma il proprio impe-
gno a contrastare ogni forma di  discriminazione nei 
rapporti di lavoro e , in particolare, ad  assumere donne 
e uomini sulla base delle loro specifiche competenze, a 
trattare ogni persona con dignità, a non discriminare in 
base all Ǌetà, allǊorigine sociale, alla situazione familiare, 
al genere , ÐŻŻǊorientamento sessuale, alla disabilità,  ad  
opinioni politiche, sindacali o religiose, alla reale o pre-
sunta appartenenza a un gruppo etnico o nazione in 
conformità con la Convenzione 111 dell ǊOIL. 

Il Gruppo condanna  fermamente ogni forma di mo-
lestia , inclusa quella sessuale, riconoscend ola come le-
siva del principio di uguaglianza e potenzialmente dan-
ƒƝǛÐǲƳěǍǲūǲǍÐƳƳƝǍǷūǲċūǲŻÐȨƝǍƝĄǲǛūÐǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶũ
zazione, sia nei confronti di clienti, fornitori e subappal-
tatori.  

La tutela del benessere delle persone è una priorità: 
per questo, il rischio di molestie viene valutato sistema-
ticamente nei Documenti di Valutazione dei Rischi 
Ƶ2À¡ƷĄǲƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻǊanalisi dei fattori di stress la-
voro - correlato in tutte le società del Gruppo MERMEC.  

Il Gruppo MERMEC ha attivato canali dedicati per l a 
segnalazione  di comportamenti non conformi, accessi-
bili tramite una pagina specifica sui propri siti internet, 
ƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻÐǲƳǍƝòěċȑǍÐǲūƒǷěǍƒÐǲċěĸūƒūǷÐǲūƒǲòƝěǍěƒȶÐǲ
con quanto previsto dal sistema di Responsabilità So-
ciale (SA 8000).  

In tale contesto, lavoratori e collaboratori che riten-
gano di aver subito molestie o discriminazioni  ī per 
motivi legati a età, genere, orientamento sessuale, ori-
gine etnica, stato di salute, nazionalità, opinioni politi-
che, convinzioni religiose o altri fattori analoghi ī sono 
incoraggiati a utilizzare i canali predisposti per segna-
ŻÐǍěǲŻǊÐòòÐċȑǷƝƺ 

Il Gruppo si impegna a esaminare con la massima at-
tenzione ogni segnalazione ricevuta, valutando even-
tuali violazioni delle normative vigenti e del Codice 
Etico, e attivando, ove necessario , azioni correttive  nel 
pieno rispetto dei principi di riservatezza e tutela della 
persona segnalante.  

 

 

Al 31 dicembre 202 5 il totale dei dipendenti del 
Gruppo MERMEC risulta pari a 2.319  unità , 2.532  se si 
considerano anche le altre tipologie di contratto, in 

 

42  GRI 2 - 26  Meccanismi per richiedere chiarimenti e sollevare preoccupazioni  
GRI 406 - 1 Episodi di discriminazione e misure correttive adottate  

crescita di 755  unità rispetto ai dipendenti di fine 202 4. 
eǊūƒòǍěƈěƒǷƝǲĢǲin parte dovut o  ÐŻŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒěŻǲƳěǍūũ
metro di rendicontazione delle società neoacquisite 
COMPAGNIE DES SIGNAUX  e MER MEC DEUTSCHLAND . 

Al fine di favorire la parità di genere , MERMEC ha as-
ǛȑƒǷƝǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċūǲproseguire con il percorso che vede 
ŻǊūƒòǍěƈěƒǷƝǲċěŻŻěǲǁȑƝǷěǲǍƝǛÐ, passando dal 18% nel 
2024 al 2 0 % di donne sul totale del personale  nel 2025 . 

 

 

5.5.3.1 Favorire le Diverse Culture  

j5¡j5,ǲĸÐȨƝǍūǛòěĄǲǛƝǛǷūěƒěǲěǲūƒòƝǍÐŒŒūÐǲŻǊÐƳěǍǷȑǍÐǲ
ÐŻǲòƝƒĸǍƝƒǷƝĄǲÐŻŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲěǲÐŻŻÐǲƈȑŻǷūòȑŻǷȑǍÐŻūǷÙǲǛūÐǲ
internamente che esternamente, considerandola come 
fonte di conoscenza, innovazione e creatività.  

 

5.5.3.2  Riconoscere e Tutelare le Diverse 
Abilità  

MERMEC promuove la realizzazione di strumenti e 
spazi lavorativi privi di barriere, che possano garantire 
ȑƒǊÐòòěǛǛūãūŻūǷÙǲǷƝǷÐŻěǲÐǲǷȑǷǷūǲūǲċūƳěƒċěƒǷūǲěǲŒŻūǲǛǷÐŹěťƝŻũ
ċěǍǲċūȨěǍǛÐƈěƒǷěǲÐãūŻūǲěǲǁȑūƒċūǲÐŒěȨƝŻÐǍƒěǲŻǊÐòòěǛǛƝǲÐūǲ
luoghi fisici, agli strumenti infor mativi (es. applicativi 
aziendali) e alle attività formative, mettendo tutti nelle 
condizioni di contribuire al meglio ai processi aziendali.  

Per il 2025 è stato tenuto un seminario rivolto alla 
popolazione azienda le dedicato al tema della disabilità 
nelle organizzazioni , per contribuire alla diffusione di 
ȑƒÐǲƈÐŒŒūƝǍěǲòƝƒǛÐƳěȨƝŻěȶȶÐǲǛȑŻŻǊūƈƳƝǍǷÐƒȶÐǲċěŻŻǊūƒũ
òŻȑǛūƝƒěƺǲ|ěǍǲūŻǲCǍȑƳƳƝǲj5¡j5,ĄǲŻǊūƒòŻȑǛūƝƒěǲƒƝƒǲĢǲǛƝŻƝǲ
ȑƒǲȨÐŻƝǍěĄǲƈÐǲȑƒǊƝƳƳƝǍǷȑƒūǷÙǲċūǲòǍěǛòūǷÐǲƳěǍǲǷȑǷǷūƺ 

 

5.5.3.3  ¡ūǛƳěǷǷƝǲċěŻŻǊūċěƒǷūǷÙǲċūǲŒěƒěǍěǲěċǲ
orientamento affettivo - sessuale  

MERMEC promuove la creazione di ambienti inclusivi 
dove ciascun  collaboratore  si senta rispettato e apprez-
zato, dalla propria identità e/o espressione di genere o 
dal proprio orientamento affettivo - sessuale, rifiutando 
e impegnandosi ad eliminare ogni discriminazione . 

 

5.5.3.4  Categorie Protette  

Il Gruppo MERMEC è molto attento all Ǌinserimento di 
ǇCategorie Protette ǈ ed è assolutamente adempiente 
allǊobbligo previsto dalla Legge n°68/99 in materia di 
collocamento mirato di risorse appartenenti alle liste 
degli invalidi civili, orfani e figli di invalidi di guerra.  

ǲòƝƒĸěǍƈÐǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲƳǍƝĸȑǛƝǲ
per la tutela e il rispetto dei diritti 
umani, nel corso del biennio 2024 -
2025 non si sono verificati episodi 
di discriminazione.  

Episodi di discriminazione e 
misure correttive adottate  

GRI 406 - 1 

Dipendenti donne  

20 % 
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A tal proposito, il Gruppo si adopera nel collaborare 
òƝƒǲūǲ,ěƒǷǍūǲƳěǍǲŻǊKƈƳūěŒƝǲ¯ěǍǍūǷƝǍūÐŻūǲƳěǍǲċěĸūƒūǍěĄǲÐǷǷǍÐũ
verso apposite convenzioni, i piani di assunzione.  

 

5.5.3.5  Parità di genere  

MERMEC promuove un ambiente che favorisce la pa-
rità di genere a tutti i livelli e il superamento di ogni ste-
reotipo. Si impegna in politiche e azioni volte a promuo-
vere la parità di genere, ad eliminare il gender gap e a 
rafforzare e sostenere la presenza femminile in ruoli 
chiave e in iniziative di sensibilizzazione e attività forma-
ǷūȨěǲĸūƒÐŻūȶȶÐǷěǲÐŻŻÐǲċūĸĸȑǛūƝƒěǲċěŻŻÐǲòȑŻǷȑǍÐǲċěŻŻǊěǁȑūŻūãǍūƝǲ
di genere.  

Nel 2025 il Gruppo MERMEC ha sostenuto il primo 
audit di mantenimento della certificaz ione del Sistema 
di Gestione per la Parità di Genere,  in accordo alla 
UNI/PdR 125  per le aziende del Gruppo.  

ǲċūƈƝǛǷǍÐȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲÐǲŻȑƒŒƝǲǷěǍƈūƒěǲòťěǲūŻǲ
Gruppo ha sancito sui temi di Parità di Genere, il Comi-
tato Guida per la Parità di Genere ha redatto in confor-
mità alla norma UNI/PdR 125 un Piano strategico trien-
nale impegnandosi a traguardare obiettivi  SMART sui 
seguenti temi:  

Å Selezione ed assunzione  
Å Sviluppo carriera  
Å Equità salariale  
Å Tutela genitorialità e cura  
Å Work - life balance  
Å Prevenzione di ogni forma di abuso fisico, verbale, 

digitale sui luoghi di lavoro.  

Il Comitato Guida per la Parità di Genere si è riunito 
due  volte  ċȑǍÐƒǷěǲŻǊÐƒƒƝǲƳěǍǲȨěǍūĸūòÐǍěǲŒŻūǲÐȨÐƒȶÐƈěƒǷūǲ
degli obiettivi previsti dal Piano strategico.   

Inoltre , ĢǲǛǷÐǷÐǲǷǍÐǛƈěǛǛÐǲŻǊūƒĸƝǍƈÐǷūȨÐǲÐƒƒȑÐŻěǲÐŻŻěǲ
Consigliere di Parità , secondo le previsioni dell'art. 46 -
bis del Codice delle Pari Opportunità (D.  Lgs. 198/2006) 
e successive modificazioni.  

 

5.5.3.6  Personale per categoria professionale, 
ŒěƒěǍěǲěǲĸÐǛòěǲċǊěǷÙ43  

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻěǲƳƝŻūǷūòťěǲċūǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻǲƳěǍǛƝƒÐŻěĄǲ
il Gruppo MERMEC riserva un trattamento equo ai di-
pendenti, garantendo retribuzioni competitive  per il 
lavoro svolto e riconoscimenti per prestazioni straordi-
narie senza discriminazioni.  

Sono infine rispettati  e promossi i principi di ugua-
glianza tra donne e uomini e di non discriminazione ba-
sata sul genere , in particolare con riferimento alle pro-
cedure di selezione ed assunzione, alla distribuzione di 
compiti, alle promozioni, alla retribuzione e alla forma-
zione professionale. Tali principi si applicano anche a 
qualsiasi modifica delle condizioni di lavoro, dei bene-
fici sociali, della risoluzione dei contratti di lavoro e di 
qualsiasi altra questione che influenza la vita lavorativa.  

 

 

43  GRI 405 - 1 Diversità negli organi di governance e tra i dipendenti  
 
È stato effettuato un restatement dei dati HR al 31.12.2024 per affinamento della metodologia di calcolo . 

 

 

 

 

 

Composizione dei dirigenti  2024  2025  

Totale dirigenti  uomo  34  40  

<30 anni  0  0  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 16 12 

>50 anni  18 28 

Totale dirigenti  donna  6  6  

<30 anni  0  0  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 1 1 

>50 anni  5 5 

Totale  dirigenti  40  46  

Composizione dei quadri  2024  2025  

Totale quadri  uomo  155 195 

<30 anni  0  0  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 79 100  

>50 anni  76 95  

Totale  quadri  donna  24  33  

<30 anni  0  0  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 18 24  

>50 anni  6 9 

Totale quadri  179 228  

Composizione de gli impiegat i  2024  2025  

Totale impiegat i  uomo  79 1 1.218 

<30 anni  153 213 

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 494  757 

>50 anni  144 248  

Totale impiegat i  donna  257  407  

<30 anni  60  74 

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 168  264  

>50 anni  29  69  

Totale impiegat i  1.04 8 1.625  
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5.5.3.7  Mitigazione del gender gap  

In passato, la presenza di bias di genere ha contri-
ãȑūǷƝǲÐǲòƝƒǛƝŻūċÐǍěǲŻǊūċěÐǲòťěǲÐŻòȑƒěǲƳǍƝĸěǛǛūƝƒūǲūƒǲÐƈũ
bito STEM (Scienza, Tecnologia, Ingegneria e Matema-
tica) fossero prerogativ a esclusiva del genere maschile.  

Questo pregiudizio culturale ha avuto effetti anche 
sul piano formativo, traducendosi in una minore parte-
cipazione femminile ai percorsi di studio STEM, con 
conseguenze dirette sulla composizione di genere in 
questi settori professionali.  

Il  Gruppo MERMEC ha documentato le modalità di 
selezione e assunzione con regole atte a prevenire la di-
sparità di genere, a contrastare i bias, a contattare in 

modo equo i candidati sulla base del genere, con il di-
vieto, durante i colloqui,  di porre domande relative ai 
temi del matrimonio, della gravidanza o delle responsa-
bilità di cura. Le inserzioni per il recruitment esterno ed 
ūƒǷěǍƒƝǲūƒċūòÐƒƝǲūƒǲƈƝċƝǲòťūÐǍƝǲòťěǲŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲ
opera il processo di selezione senza attuare discrimina-
zion i.  

Per dimostrare il suo impegno nella mitigazione del 
ŒěƒċěǍǲŒÐƳǲòťěǲòÐǍÐǷǷěǍūȶȶÐǲŻǊÐƈãūǷƝǲ©¯5jĄǲūŻǲCǍȑƳƳƝǲ
MERMEC ha definito tre obiettivi concreti nel Piano 
Strategico per la Parità di Genere  per:  

Å |ǍƝƈȑƝȨěǍěǲŻǊěǁȑūŻūãǍūƝǲċūǲŒěƒěǍěǲƒěŻǲƳǍƝòěǛǛƝǲċūǲ
inserimento  di neolaureati/ diplomati nel settore 
impiegatizio (stager/apprendisti);  

Å Partecipare a due  eventi di Career Day STEM al fem-
minile per la promozione della formazione femmi-
nile in ambito Science, Technology, Engineering 
ÐƒċǲjÐǷťěƈÐǷūòǛƺǲeǊƝãūěǷǷūȨƝǲĢǲòƝƒǛūċěǍÐǷƝǲǍÐŒũ
giunto per il 2025, con la presenza di MERMEC agli 
eventi Virtual Job Meeting STEM GIRLS  ed  Empo-
wer Young Women di Almalaurea ; a questi si ag-
giunge la partecipazione alla Digital Diversity Week  
ī evento di digital recruiting dedicato alla selezione 
di personale appartenente alle Categorie Protette;  

Å Sostenere lo sviluppo della cultura di parità di ge-
nere  per il personale coinvolto nel processo di sele-
ȶūƝƒěǲěǲÐǛǛȑƒȶūƝƒěĄǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲċūǲūƒũ
contri formativi rivolti alle Risorse della funzione 
Human Resource e a tutti i People Manager per il 
2026. Il progetto si chiamerà INCLUSION TO-
GETHER e si concentrerà su varie tematiche legate 
alla D&I, fornendo spunti concreti e stimolanti per 
supportare i dipendenti coinvolti nei processi di se-
lezione, con particolare attenzione al riconosci-
mento dei ãūÐǛǲòƝŒƒūǷūȨūǲěǲÐŻŻǊūċěƒǷūĸūòÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲ
domande inappropriate o discriminatorie da evitare 
durante i colloqui con i candidati.  

  

 

Composizione de gli operai  2024  2025  

Totale operai  uomo  29 7 403  

<30 anni  50  74 

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 143  191 

>50 anni  10 4 138 

Totale operai  donna  1 17 

<30 anni  0  0  

ȂȺƄȮƄņȺǲÐƒƒū 0  6 

>50 anni  1 11 

Totale operai  29 8 420  
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5.6  Iniziative CSR -  
Coinvolgimento e 
sviluppo  delle 
comunità locali  

MERMEC, attiva sul panorama internazionale, consi-
dera la pluralità culturale una caratteristica fondamen-
tale ed imprescindibile della propria azione e per questo 
ƳǍƝƈȑƝȨěĄǲÐƒòťěǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻǲƳǍƝƳǍūƝǲ,Ɲċūòěǲ5ǷūòƝĄǲŻÐǲ
cultura della pluralità.  

Le persone di MERMEC operano al fianco delle co-
munità locali, rispettandone valori e tradizioni e consi-
derando la diversità quale fattore di arricchimento e mi-
glioramento. Anche per questo, MERMEC favorisce e 
promuove la mobilità e lo sviluppo internaziona le al fine 
d i consentire un Ǌintegrazione delle culture.  

MERMEC è consapevole di contribuire, anche indi-
rettamente, allo sviluppo economico e sociale della col-
lettività in cui opera e pone massima attenzione nello 
svolgere tutte le attività nel suo rispetto.  

Risulta di primaria importanza instaurare un dialogo 
continuo e proattivo con le comunità locali al fine di 
analizzarne e incontrarne le esigenze, implementando 
azioni e iniziative volte a valorizzare il contesto locale e 
costruire ambienti di lavoro multi etnici nei  quali le dif-
ferenze (personali e culturali) siano considerate una ri-
sorsa ed un elemento irrinunciabile per la sostenibilità 
del business.  

MERMEC ha quindi posto in essere diverse iniziative 
volte a favorire il coinvolgimento e lo sviluppo delle co-
munità locali, al fine di valorizzare la propria presenza e 
ÐȨěǍěǲȑƒǊūƒĸŻȑěƒȶÐǲƳƝǛūǷūȨÐǲǛȑŻǲòƝƒǷěǛǷƝǲūƒǲòȑūǲƝƳěǍÐƺ 

 

5.6.1 MERMEC e la Presenza sul 
Territorio  

Uno dei punti di forza del Gruppo MERMEC è quello 
ċūǲǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐǍěǲȑƒǊěòòěŻŻěƒȶÐǲƒěŻǲǛěǷǷƝǍěǲċěŻŻÐǲǛūòȑũ
rezza e diagnostica ferroviaria in tutto il territorio ita-
liano e internazionale.  

La collaborazione tramite i PCTO (Percorsi per le 
competenze trasversali e per l Ǌorientamento) con le 
scuole nelle vicinanze delle principali sedi del Gruppo, 
gli stage con gli studenti dei percorsi ITS - Academy, la 
partecipazione attiva alle lezioni, ai project work, ai 
Convegni e ai Career s Day presso i principali Atenei, ol-
tre all Ǌaccoglienza di studenti universitari per tirocini 
curricolari orientati alla Redazione delle Tesi di Laurea, 
hanno offerto al Gruppo la concreta opportunità di ac-
quisire nuove competenze, sviluppando quelle già esi-
stenti, e a partecipare attivamente allo s viluppo del ter-
ritorio.  

2ūǲǛěŒȑūǷƝǲŻěǲƳǍūƒòūƳÐŻūǲūƒūȶūÐǷūȨěǲƳěǍǲŻǊÐǷǷǍÐȶūƝƒěǲċūǲ
nuovi talenti:  

Å Project Work a cui hanno partecipato studenti del 
corso di ing egneria  Gestionale del Politecnico di 

Bari, dal titolo: ǇDevelopment of a portfolio analysis 
prototype integrating budget, actuals and foreca-
sts, with enhanced and structured analytical views ǈ; 

Å Due Project Work a cui hanno partecipato studenti 
del corso di informatica della Università Federico II 
di Napoli, dal titolo:  ǇAgentic RAG per il supporto 
alle decisioni del procurement basato sull Ǌevidenza 
documentale ǈ,ǇAgentic RAG for Smart Procure-
ment ǈ; 

Å Tre Project work a cui hanno partecipato studenti 
del corso di informatica della Università di Genova, 
dal titolo: ǇProgettazione di un sistema software per 
la verifica degli itinerari di una stazione ferroviaria ǈ, 
ǇProgettazione e realizzazione di un sistema Soft-
ware per la mappatura degli elementi di un impianto 
ferroviario ǈ, ǇArchiviazione efficiente di dati dia-
gnostici ferroviari ǈ, 

Å È stato ospitato per tre mesi un Accademista della 
DIGITA - Academy, con l ǊUnivers ità di Napoli sul 
tema:  ǇStatistiche Mediante strumenti AI per l Ǌana-
lisi dei guasti in PowerBI ǈ; 

Å Sono stati ospitati quattro stage curricolari, della 
durata di una settimana, con gli alunni dell ǊIstituto 
Majorana - Giorgi di Genova che hanno seguito il re-
lativo percorso di Formazione Scuola - Lavoro;  

Å Sono stati completati quattro Tirocini orientati alla 
tesi di laurea con studenti di Informatica dell ǊUni-
versità di Genova ; 

Å Sono stati avviati tre Tirocini finalizzati alla tesi di 
laurea, con studenti di informatica dell ǊUniversità di 
Genova ; 

Å Sono stati avviati quattro Tirocini finalizzati alla tesi 
di laurea, con studenti di ing egner ia Gestionale del 
Politecnico di Bari ; 

Å Sono stati avviati due Tirocini finalizzati alla tesi di 
laurea, con studenti di ing egneria  elettrica del Poli-
tecnico di Bari ; 

Å È stato avviato un Tirocinio finalizzat o  alla tesi di 
laurea, con uno studente di ing egneria  elettronica e 
delle telecomunicazioni del Politecnico di Bari ; 

Å È stato avviato un percorso di approfondimento sui 
sistemi di segnalamento di bordo, della durata di 
circa 10 ore, con studenti di ingegneria medicale e 
ing egneria  elettronica del Politecnico di Bari ; 

Å Sono stati completati tre Tirocini finalizzati alla tesi 
di laurea, con studenti di ing egneria industriale 
della Università di Napoli.  

 

5.6.2  MERMEC per il Sociale  

Nel 2025 MERMEC ha promosso il proprio impegno 
ǛƝòūÐŻěǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲŻǊěǍƝŒÐȶūƝƒěǲċūǲòƝƒǷǍūãȑǷū ai seguenti 
enti . 

,ǊĢǲ2ÐǲBÐǍěǲ5¯©ĄǲȑƒǊ ǛǛƝòūÐȶūƝƒěǲƒƝƒǲƳǍƝĸūǷĄǲƒÐǷÐǲƒěŻǲ
2023, che mira a diventare un punto di riferimento per i 
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giovani in stato di sofferenza psicologica e psichiatrica 
acuta. Avvia progetti concreti in grado di fornire sup-
porto a adolescenti e famiglie in grave stato di disagio. 
~ȑěǛǷƝǲòƝƒǷǍūãȑǷƝǲĢǲƳÐǍǷěǲċěŻŻǊūƈƳěŒƒƝǲòƝƒǷūƒȑƝǲƒěŻǲ
promuovere il benessere mentale e offrire un aiuto con-
creto a chi ne ha più bisogno.  

La BƝƒċÐȶūƝƒěǲqkeµ©ǲǇ©ÐȨěǍūƝǲ2ěǲ+ěŻŻūǛǈ che gesti-
sce una Comunità Educativa per minori ed un Centro 
Socio - Educativo diurno per minori, oltre ad una Comu-
nità alloggio per gestanti e mamme con bambini a ca-
ri co. La Comunità Educativa accoglie in forma residen-
ziale i minori temporaneamente allontanati dal nucleo 
familiare su disposizione dei servizi sociali e/o del tribu-
nale dei minori. Il Centro Diurno, invece, ospita in forma 
semi residenzial e altri minori.  

 

5.6.3  MERMEC e  i  Valori 
Aziendali  

La Stella al Merito del Lavoro  è unǊonorificenza con-
ferita dal Presidente della Repubblica su proposta del 
Ministero del Lavoro.  

Premia i dipendenti di aziende pubbliche e private 
che si sono distinti per laboriosità, perizia e condotta 
morale, conferendo contestualmente il titolo di «Mae-
stro del Lavoro» . 

Nel corso della cerimonia del 2025 due figure stori-
che del Gruppo MERMEC, Anna Giuliani e Annamaria Ca-
valiere, sono state insignite del prestigioso titolo di 
Ǉ©ǷěŻŻěǲÐŻǲjěǍūǷƝǲċěŻǲeÐȨƝǍƝǈĄǲƳěǍǲƝŻǷǍěǲȂǪǲÐƒƒūǲċūǲǛǷǍÐƝǍũ
dinaria dedizione, competenza e senso di responsabilità.  

La cerimonia si è svolta nel mese di maggio nella 
splendida cornice del Teatro Piccinni di Bari, alla pre-
senza del Prefetto di Bari Francesco Russo, del Presi-
dente della Regione Puglia Michele Emiliano, del Sin-
daco di Bari Vito Leccese, dei prefetti della regione, dei 
sindaci dei Comuni di residenza degli insigniti, del Di-
ǍěǷǷƝǍěǲċěŻŻǊKǛƳěǷǷƝǍÐǷƝǲċěŻŻǊ ǍěÐǲƈěǷǍƝƳƝŻūǷÐƒÐǲċūǲ+ÐǍūǲěǲ
BAT Michele Campanelli e del Cons ole regionale dei 
Maestri del Lavoro Luigi Bartoli.  

Il Presidente, Cavaliere Vito Pertosa, ha partecipato 
con orgoglio, sottolineando:  

ǇµƒǲǍūòƝƒƝǛòūƈěƒǷƝǲƈěǍūǷÐǷƝǲòťěǲòěŻěãǍÐǲūŻǲȨÐŻƝǍěǲ
ȑƈÐƒƝǲěǲƳǍƝĸěǛǛūƝƒÐŻěǲċěŻŻěǲċȑěǲòƝŻŻěŒťěƺǈ 

Con grande sensibilità, Annamaria Cavaliere ha vo-
luto dedicare il premio alla memoria della collega Patri-
zia Sforza, dirigente MERMEC prematuramente scom-
parsa, esempio indelebile di passione e impegno.  

 

5.6.4  MERMEC per le Eccellenze  

,ƝƒǛÐƳěȨƝŻěǲċěŻǲȨÐŻƝǍěǲċěŻŻǊěċȑòÐȶūƝƒěǲěǲċěŻŻÐǲòȑŻũ
tura quali leve di sviluppo sociale e opportunità per i 
giovani, MERMEC promuove e sostiene realtà impe-
gnate nella formazione, nella crescita personale e 
ƒěŻŻǊÐòòěǛǛƝǲÐŻǲƈƝƒċƝǲċěŻǲŻÐȨƝǍƝƺǲkěŻǲȌȺȌņǲťÐǲěŻÐǍŒūto 
ȑƒǲòƝƒǷǍūãȑǷƝǲÐǲǛƝǛǷěŒƒƝǲċěŻŻǊK|5ǲī Istituto per ricerche 
ed attività educative  ī fondato nel 1979 da un gruppo di 
docenti universitari, professionisti e imprenditori che 
ǇǛūǲ ƳǍƝƳƝƒěǲ ċūǲ òƝƒǷǍūãȑūǍěǲ ÐŻŻǊÐòòěǛǛƝǲ ċěūǲ ŒūƝȨÐƒūǲ
ÐŻŻǊěċȑòÐȶūƝƒěĄǲÐŻŻÐǲòȑŻǷȑǍÐǲěǲÐŻǲŻÐȨƝǍƝǈƺǲeǊKǛǷūǷȑǷƝĄǲòƝƒǲ
sede legale a Napoli, è uno dei Collegi Universitari legal-
mente riconosciuti ed accreditati operanti sotto la vigi-
ŻÐƒȶÐǲċěŻǲjūƒūǛǷěǍƝǲċěŻŻǊµƒūȨěǍǛūǷÙǲěǲċěŻŻÐǲ¡ūòěǍòÐƺǲkěŻŻƝǲ
ǛƳěòūĸūòƝǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċūǲj5¡j5,ǲǛūǲǷǍÐċȑòěǲƒěŻŻǊěǍƝŒÐũ
zione  di un contributo  a supporto delle borse di studio 

e nella fornitura di progetti didattici da far realizzare agli 
ǛǷȑċěƒǷūǲÐǛǛěŒƒÐǷÐǍūǲċūǲãƝǍǛěǲċūǲǛǷȑċūƝǲěǲūǛòǍūǷǷūǲÐŻŻǊ ©Kũ
¡K2ǲǇ ŻǷÐǲ©òȑƝŻÐǲKƒǷěǍƒÐȶūƝƒÐŻěǲ¡ěǛūċěƒȶūÐŻěǲƳěǍǲKƒƒƝȨÐũ
tor ūǲ2ūŒūǷÐŻūǈƺ 

 

5.6.5  MERMEC e lo Sport  

MERMEC ha confermato il proprio impegno a favore 
ċěŻǲǷěǍǍūǷƝǍūƝǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲūŻǲǍūƒƒƝȨƝǲċěŻŻǊÐòòƝǍċƝǲòƝƒǲŻÐǲ
Cestistica San Severo  per le stagioni 2024/2025. Il con-
tributo erogato non si configura come sponsorizzazione, 
ma è finalizzato a sostenere attività a elevato impatto 
sociale, con particolare attenzione alle fasce più vulne-
rabili della popolazione.  

Tra le principali iniziative sostenute:  

Inclusione sportiva per minori in condizioni di fragilità 
sociale  

La Cestistica San Severo accoglie  oltre 200 giovani 
ÐǷŻěǷūǲěǲÐǷŻěǷěĄǲċÐŻǲƈūƒūãÐǛŹěǷǲÐŻŻǊȑƒċěǍǲȌƨƺǲ¯ǍÐǲǁȑěǛǷūĄǲƝŻũ
tre 30 ragazzi segnalati dai Servizi Sociali del Comune di 
San Severo, appartenenti a nuclei familiari a basso red-
dito, sono stati inseriti gratuitamente nelle attività spor-
tive , ricevendo anche abbigliamento tecnico completo 
senza alcun onere per le famiglie.  

 

Accesso allo sport per persone con disabilità  

CǍÐȶūěǲÐŻŻÐǲòƝŻŻÐãƝǍÐȶūƝƒěǲòƝƒǲŻǊÐǛǛƝòūÐȶūƝƒěǲeÐǲ,ūǷǷÙǲ
dei Colori, alcuni ragazzi con disabilità hanno potuto 
usufruire delle  strutture, degli istruttori e delle attività 
della Cestistica, senza costi a carico delle famiglie, favo-
rendo percorsi di inclusione e benessere attraverso lo 
sport.  

 

|ǍƝƈƝȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲǛƝòūÐŻěǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲŻƝǲ
sport  

In occasione di ogni partita casalinga, sono stati di-
stribuiti circa 50 ingressi gratuiti a minori e famiglie 
coinvolti da associazioni, ETS e realtà sportive locali, 
con priorità ai beneficiari di La Città dei Colori.  

 

Coinvolgimento delle scuole e valorizzazione della 
partecipazione  

Durante la stagione 2023/2024 è stato organizzato 
un contest tra le scuole primarie della città, coinvol-
gendo oltre 1.000 ragazze, ragazzi e le loro famiglie. 
eǊūƒūȶūÐǷūȨÐĄǲƳěƒǛÐǷÐǲƳěǍǲƳǍěƈūÐǍěǲūŻǲǇǷūĸƝǲƳūțǲòÐŻƝǍƝǛƝǈĄǲ
ťÐǲ ĸÐȨƝǍūǷƝǲ ŻÐǲ ǛƝòūÐŻūȶȶÐȶūƝƒěǲ ěǲ ŻǊÐòòěsso gratuito a 
eventi sportivi per bambini e famiglie che, diversamente, 
non avrebbero potuto partecipare. La Scuola Elemen-
tare San Benedetto è risultata vincitrice e ha festeggiato 
ŻǊěȨěƒǷƝǲòƝƒǲȑƒÐǲƈÐƒūĸěǛǷÐȶūƝƒěǲūƒǲ|ūÐȶȶÐǲċěŻŻÐǲ¡ěƳȑãũ
blica, durante la qua le sono stati offerti gelati e gadget 
a circa 500 bambini.  

 

Valori civici e solidarietà  

La Cestistica ha aderito alla Rete Nazionale dei Co-
struttori di Gentilezza, promuovendo la cultura della 
gentilezza come strumento di coesione sociale. San Se-
ȨěǍƝǲĢǲǛǷÐǷÐǲċěǛūŒƒÐǷÐǲǇ,ÐƳūǷÐŻěǲūǷÐŻūÐƒÐǲċěŻŻÐǲŒěƒǷūŻěȶȶÐǈǲ
ƳěǍǲŻǊÐƒƒƝǲūƒǲòƝǍǛƝƺǲKƒƝŻǷǍěĄǲÐŻòȑƒěǲƳartite sono state oc-
casione per iniziative solidali, tra cui una raccolta fondi 
e alimenti a favore della Caritas della Diocesi di San Se-
vero, destinati alle famiglie più bisognose del territorio.  



 

76 CAPITOLO 5    PERSONE E COMUNITÀ  

CAPITOLO 8  
Allegati e tabelle di 
òƝƒĸƝǍƈūǷÙ 

CAPITOLO 3  
ƒÐŻūǛūǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūǷÙ 

CAPITOLO 4  
Ambiente  

CAPITOLO 5  
|ěǍǛƝƒěǲěǲòƝƈȑƒūǷÙǲ
(Social)  

CAPITOLO 6  
Approvvigionamenti 
sostenibili  

CAPITOLO 7  
UN GLOBAL 
COMPACT COP  

CAPITOLO 2  
Governance, etica e 
sistema di controllo  

CAPITOLO 8  

Allegati e tabelle di 
òƝƒĸƝǍƈūǷÙ 

CAPITOLO 3  

ƒÐŻūǛūǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūǷÙ 

CAPITOLO 4  

Ambiente  

CAPITOLO 5  

|ěǍǛƝƒěǲěǲòƝƈȑƒūǷÙǲ
(Social)  

CAPITOLO 6  

Approvvigionamenti 
sostenibili  

CAPITOLO 7  

UN GLOBAL 
COMPACT COP  

CAPITOLO 1  

Informazioni generali 
e p rofilo del Gruppo  

CAPITOLO 2  

Governance, etica e 
sistema di controllo  

5.7  Clienti e impatti dei 
prodotti  

5.7.1 Qualità e Centralità del 
Cliente  

Il Gruppo MERMEC riconosce la centralità del 
cliente  quale elemento strategico per la qualità  e la 
continuità del proprio operato. A tal fine, adotta stru-
menti metodologici volti a:  

Å misurare sistematicamente il livello di soddisfa-
zione della clientela ; 

Å identificare e analizzare i requisiti cogenti e volon-
tari  applicabili;  

Å valutare i rischi e le opportunità  che possono in-
fluenzare la conformità di prodotti e servizi, nonché 
ŻÐǲòÐƳÐòūǷÙǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲċūǲÐòòǍěǛòěǍěǲŻÐǲǛƝċũ
disfazione del cliente stesso.  

¯ÐŻěǲÐƳƳǍƝòòūƝǲĢǲĸƝǍƈÐŻūȶȶÐǷƝǲƒěŻŻǊÐċƝȶūƝƒěǲċūǲun Si-
stema di Gestione per la Qualità conforme alla norma 
UNI EN ISO 9001:2015 , certificato per tutte le società 
del Gruppo MERMEC, che garantisce il rispetto delle 
normative vigenti e il presidio costante delle aspetta-
tive dei committenti pubblici e privati.  

In aggiunta, MER MEC S.p.A. e MER MEC FERROSUD 
hanno implementato un Sistema di Gestione per le At-
tività di Saldatura , certificato secondo gli standard in-
ternazionali UNI EN ISO 3834 e UNI EN 15085. Tali stan-
dard definiscono i requisiti di qualità per i processi di 
saldatura applicati in ambito ferroviario, assicurando 
ŻǊÐĸĸūċÐãūŻūǷÙǲǷěòƒūòÐǲċěūǲƳǍƝċƝǷǷūǲěǲŻÐǲòƝƒĸƝǍƈūǷÙǲalle 
prescrizioni del settore a livello europeo.  

Nel settore della manutenzione dei rotabili ferroviari 
e dei relativi organi di sicurezza, MERMEC, ANGELSTAR  
e MER MEC FERROSUD adottano un Sistema di Ge-
stione delle Competenze (SGC)  certificato da ente 
terzo indipendente, a garanzia della tracciabilità, 
ċěŻŻǊÐċěŒȑÐǷěȶȶÐǲěǲċěŻǲòƝǛǷÐƒǷěǲÐŒŒūƝǍƒÐƈěƒǷƝǲċěŻŻěǲ
competenze tecniche del personale coinvolto.  

Inoltre, MERMEC è riconosciuta come Soggetto Re-
sponsabile della Manutenzione (Entity in Charge of 
Maintenance ī ECM) in conformità a quanto previsto 
dalla Direttiva (UE) 2016/798 del Parlamento Europeo e 
del Consiglio e dal Regolamento di esecuzione (UE) 
2019/779 della  Commissione. La certificazione ECM at-
ǷěǛǷÐǲŻÐǲòÐƳÐòūǷÙǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲċūǲŒÐǍÐƒǷūǍěǲòťěǲūǲ
veicoli oggetto di manutenzione siano in condizioni di 
ǛūòȑǍěȶȶÐǲÐċěŒȑÐǷěǲÐŻŻǊěǛěǍòūȶūƝǲĸěǍǍƝȨūÐǍūƝĄǲÐǷǷǍÐȨěǍǛƝǲ
un sistema di gestione conforme ai requisiti euro pei in 
materia di sicurezza e responsabilità . 

Dunque, il Sistema di Gestione per la Qualità, l ǊAm-
biente e la Salute e Sicurezza e la Sicurezza delle infor-
mazioni permettono di garantire il committente da ri-
schi e/o carenze del prodotto sotto il profilo qua litativo, 
ambientale, della sicurezza, dell Ǌaffidabilità e della di-
sponibilità. Il Gruppo ha infatti definito la Politica di 
Prodotto  che identifica gli impegni riguardanti la sicu-
ǍěȶȶÐǲ ěǲ ŻǊūƈƳÐǷǷƝǲ ÐƈãūěƒǷÐŻěǲ ċěŒŻūǲ ǛǷěǛǛūƺǲ eÐǲ |ƝŻūǷūòÐǲ
trova una sua applicazione nei programmi di Ricerca e 
Sviluppo.  

 

5.7.2  Ricerca e Sviluppo  

eǊūƒƒƝȨÐȶūƝƒěǲǷěòƒƝŻƝŒūòÐǲǍÐƳƳǍěǛěƒǷÐǲċÐǲǛěƈƳǍěǲ
un pilastro fondamentale della strategia del Gruppo 
j5¡j5,ĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲǍÐĸĸƝǍȶÐǍěǲŻÐǲòƝƈƳěǷūǷūȨūǷÙǲěǲ
di offrire tecnologie e soluzioni capaci di rispondere 
ÐŻŻǊěȨƝŻȑȶūƝƒěǲċěūǲĸÐããūǛƝŒƒūǲċěŻǲƈěǍòÐǷƝƺ 

kěŻǲòƝǍǛƝǲċěŻŻǊěǛěǍòūȶūƝǲȌȺȌņĄǲūŻǲǛƝǛǷěŒƒƝǲĸūƒÐƒȶūÐǍūƝǲ
alle attività di Ricerca e Sviluppo (R&S) è derivato da una 
pluralità di programmi di finanziamento, tra cui il PON 
Imprese e Competitività del MIMIT, il Programma Ope-
rativo Puglia FE SR 2014ī2020, il Programma Quadro di 
Ricerca e Innovazione Horizon 2020 e Horizon Europe, i 
Programmi di Sviluppo Industriale del MISE, nonché le 
risorse del PNRR del MUR. Questo approccio ha con-
sentito di definire strategie mirate per la copertura dei 
fab bisogni finanziari dei progetti di sviluppo e innova-
zione, individuati sulla base di obiettivi rilevanti, priori-
tari e coerenti con la mission aziendale.  

Si segnala inoltre che la Capogruppo possiede due 
ŻÐãƝǍÐǷƝǍūǲċěƒƝƈūƒÐǷūǲǇ¡ūòěǍòÐǲěǲ©ȨūŻȑƳƳƝǲÀěūòƝŻūǲěǲSi-
ǛǷěƈūǲ BěǍǍƝȨūÐǍūǈǲ ěǲ Ǉ¡ūòěǍòÐǲ ěǲ ©ȨūŻȑƳƳƝǲ ƳěǍǲ ©ūǛǷěƈūǲ
IÐǍċȩÐǍěǲěǲ©ƝĸǷȩÐǍěǈĄǲūƒǛěǍūǷūǲċÐŻǲȌȺȺƨǲƒěŻŻǊ ŻãƝǲċěūǲeÐũ
ãƝǍÐǷƝǍūǲċūǲǍūòěǍòÐǲÐȑǷƝǍūȶȶÐǷūǲċÐŻǲjūƒūǛǷěǍƝǲċěŻŻǊKǛǷǍȑũ
zione, Università e Ricerca (MIUR).  

Il Gruppo MERMEC nel 2025 ha proseguito lo svi-
luppo di diversi progetti R&S focalizzati sul la realizz a-
zione  di veicoli a basso impatto ambientale, alimentati 
ad idrogeno ed elettrici, unitamente allo sviluppo di so-
luzioni avanzate per la diagnostica e la digitalizzazione 
ċěŻŻǊūƒĸǍÐǛǷǍȑǷǷȑǍÐǲĸěǍǍƝȨūÐǍūÐĄǲūƒòŻȑdendo sistemi pre-
dittivi e applicazioni di intelligenza artificiale.  

 

 

PROGETTO NETGREEN  

Le attività del Contratto di Sviluppo Industriale NET-
GREEN, avviato nel 2023, sono proseguite anche nel 
2025, a beneficio dello studio e dello sviluppo di veicoli 
a basso impatto ambientale e di sistemi di monitorag-
gio per asset lineari (ferrovie, strade e  acquedotti).  

La possibilità di avere a disposizione un veicolo ro-
tabile con sistema di propulsione elettrica  previsto dal 
progetto NETGREEN, consente di avviare lo sviluppo di 
servizi integrati finalizzati al miglioramento delle proce-
du re di manutenzione e al controllo continuo della rete, 
anche su linee con sezioni non elettrificate. Tali 
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condizioni, non rare in diverse regioni europee, obbli-
gano le società di gestione a utilizzare locomotive die-
sel; tale situazione risulta particolarmente diffusa in Ita-
lia, dove circa il 28% della rete ferroviaria nazionale non 
è elettrificato.  

 

 

PROGETTO INTEGRE  

Il progetto prevede la realizzazione di un veicolo 
elettrico per la diagnostica ferroviaria compatibile con 
ŻǊěȨƝŻȑǷƝǲǛūǛǷěƈÐǲ5¡¯j©ǲǇ5ȑǍƝƳěÐƒǲ¡ÐūŻǲ¯ǍÐĸĸūòǲjÐƒÐŒěũ
ƈěƒǷǲ©ȯǛǷěƈǈĄǲƈěċūÐƒǷěǲŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲċūǲȑƒǲūƒƒƝȨÐǷūȨƝǲ
sottosistema di bordo ETCS Level 2, armo nizzato a li-
vello europeo, in grado di assicurare la sua circolazione 
su tutte le linee, garantendo elevati standard di sicu-
rezza nel trasporto ferroviario nazionale ed internazio-
nale.  

 

PROGETTO DHINAMIC -  Flagship 2024 -  LINE B ī 1° 
edit ion  

Nel 2024 è stato avviato il Progetto DHINAMIC, volto 
alla realizzazione di un veicolo ferroviario diagnostico 
dotato di un innovativo sistema di propulsione ibrida 
elettrica e a idrogeno . Nel 2025 sono proseguite le at-
tività finalizzate allo sviluppo e alla realizzazione del vei-
colo, in coerenza con gli obiettivi di innovazione e so-
stenibilità ambientale.  

La soluzione (modulare) implementata sul treno dia-
gnostico potrà essere trasferita anche sui treni passeg-
ŒěǍūĄǲƒěŻǲǍūǛƳěǷǷƝǲċěŻŻěǲǇeūƒěěǲŒȑūċÐǲƳěǍǲŻǊÐutorizzazione 
ċūǲȨěūòƝŻūǲĸěǍǍƝȨūÐǍūǲÐǲūċǍƝŒěƒƝǈǲěƈÐƒÐǷěǲċÐŻŻǊ k©BK© ƺ 

ǲǛȑƳƳƝǍǷƝǲċūǲǁȑěǛǷǊȑŻǷūƈƝĄǲĢǲūƒǲòƝǍǛƝǲċūǲǍěÐŻūȶȶÐũ
zione:  

Å Il binario di test appositamente strumentato per la 
verifica funzionale e la taratura di diversi sistemi di 
diagnostica ferroviaria installati a bordo treno, con 
òÐǍÐǷǷěǍūǛǷūòťěǲƈěǷǍƝŻƝŒūòťěǲƈūǛȑǍÐãūŻūǲěǲŻǊūƒǷǍƝċȑũ
zione di difetti controllabili e misurabili.  

Å Il laboratorio  per la taratura del sistema di geome-
tria del binario e dei principali sistemi diagnostici 
ǍěÐŻūȶȶÐǷƝǲǛěòƝƒċƝǲūǲƳǍūƒòūƳūǲãÐǛěǲƳěǍǲŻǊÐòòǍěċūǷÐũ
mento UNI CEI ISO/IEC  17025.  

Il progetto è realizzato in collaborazione con il Poli-
tecnico di Bari, l ǊUniversità di Padova e le Ferrovie del 
Sud Est.  

 

 

 

 

 

PROGETTO HERMES -  Flagship 2024 -  LINE B ī 2° edi-
tion  

Nel 2025 sono proseguite le attività del Progetto 
HERMES che, in continuità con il progetto DHINAMIC, 
prevede il potenziamento delle capacità dei seguenti la-
boratori:  

Å Dotazione del laboratorio mobile (veicolo diagno-
stico ferroviario ibrido elettrico/idrogeno) di si-
stemi di misurazione innovativi (Track Geometry Sy-
stem, Track Inspection System, Overhead Line Sy-
stem).  

Å Sviluppo di algoritmi per omologazione e sicurezza 
dei treni (Utilizzo di tecnologia a bordo, simulazione 
dinamica e IA), da implementare sul binario di test, 
in grado di:  
- valutare la sicurezza di treni con caratteristiche 

diverse e a velocità più elevate, partendo da 
prove su tratti  di linea noti secondo la norma 
EN14363;  

- rilevare rischi non individuabili con metodi tradi-
zionali o software complessi aprendo un approc-
cio euristico che genera proiezioni e segnala cri-
ticità in tempo reale;  

- p rogrammare la manutenzione con minimo im-
patto, maggiore affidabilità e sicurezza ; 

Å Laboratorio di certificazione della geometria dei bi-
ƒÐǍūǲòƝƒǲǛūƈȑŻÐȶūƝƒūǲƈěċūÐƒǷěǲŻǊÐȑǛūŻūƝǲċūǲƒȑƝȨūǲċÐǷūǲ
raccolti orientati all Ǌomologazione di veicoli 

aggiuntivi, che consente di replicare le condizioni di 
reale utilizzo, dinamiche ed ambientali, senza la ne-
cessità di test sul campo.  

 

KkKÌK ¯KÀ ǲ5µ¡q|5Ǌ©ǲ¡ KeǲƵ5¡_µƷ 

Il Regolamento 2021/2085 del Consiglio Europeo del 
ƨƗǲkƝȨěƈãǍěǲȌȺȌƨǲťÐǲūǛǷūǷȑūǷƝǲŻǊūƈƳǍěǛÐǲòƝƈȑƒěǲ5ȑũ
ǍƝƳěǊǛǲ¡ÐūŻǲ_ƝūƒǷǲµƒċěǍǷÐŹūƒŒǲƵ5¡_µƷĄǲċūǲòȑūǲj5¡j5,ǲĢǲ
membro fondatore. ERJU è il più import ante pro-
gramma di ricerca e sviluppo in ambito ferroviario che 
ŻǊµƒūƝƒěǲ 5ȑǍƝƳěÐǲ ÐããūÐǲ ƈÐūǲ ĸūƒÐƒȶūÐǷƝƺǲ ¯ǍÐǲ ūǲ ǛȑƝūǲ Ȍņǲ
membri fondatori -  che includono operatori ferroviari, 
aziende hi - tech e centri di ricerca da tutta Europa ī 
j5¡j5,ǲĢǲŻǊȑƒūòƝǲĸƝǍƒūǷƝǍěǲǷěòƒologico di proprietà 
italiana.  

LǊobiettivo dell ǊūƈƳǍěǛÐǲòƝƈȑƒěǲ5ȑǍƝƳěǊǛǲ¡ÐūŻǲĢǲċūǲ
fornire una rete ferroviaria europea ad alta capacità e in-
tegrata, migliorando la gestione del traffico, i veicoli, le 
infrastrutture e i servizi. Collaborando con l ǊAgenzia  
dellǊUnione europea per le ferrovie, la partnership in-
ǷěƒċěǲǛĸǍȑǷǷÐǍěǲÐŻǲƈÐǛǛūƈƝǲŻÐǲċūŒūǷÐŻūȶȶÐȶūƝƒěǲěǲŻǊÐȑǷƝũ
mazione per ridurre i costi, aumentare la capacità e mi-
gliorarne la flessibilità e l Ǌaffidabilità.  

LǊobiettivo generale del partenariato è quello di ga-
rantire una rapida transizione verso un sistema ferrovia-
rio europeo più attrattivo, facile da usare, competitivo, 
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conveniente, di facile manutenzione, efficiente e soste-
nibile, integrato nel più ampio sistema della mobilità.  

Il sistema ferroviario europeo deve affrontare varie 
sfide a livello globale:  

Å soddisfare il futuro aumento del traffico e diventare 
più resiliente agli impatti dei cambiamenti climatici, 
per fornire un sistema di trasporto complessiva-
mente più sostenibile;  

Å fornire soluzioni innovative, ideate, progettate e 
sviluppate congiuntamente, creando nuovi prodotti 
da utilizzare a livello europeo per rafforzare la com-
petitività dell Ǌindustria ferroviaria;  

Å fornire servizi a costi ridotti rispetto al presente, 
compresa la gestione di tutti gli elementi del suo ci-
clo di vita, e migliorare la sua interazione con altre 
modalità di trasporto, per essere più competitivo e 
favorire un maggiore utilizzo;  

Å le ferrovie europee devono diventare una rete euro-
pea unificata, realizzando uno Spazio Ferroviario 
Unico Europeo (Single European Rail Area - SERA) ed 
essere più flessibili per introdurre nuove soluzioni 
tecnologiche e operative con cui fornire servizi 
nuov i e migliorati orientati al cliente.  

I progetti di ricerca e Sviluppo del programma ERJU 
sono finanziati dal Programma Quadro Europeo Horizon 
Europe per il periodo 2021 - 2027.  

 

Centro Nazionale MOST per la Mobilità Sostenibile 
con Fondazione NEST come Hub c ongiunto  

ǲŻūȨěŻŻƝǲƒÐȶūƝƒÐŻěĄǲƒěŻǲòƝǍǛƝǲċěŻŻǊěǛěǍòūȶūƝĄǲȑƒǊūƒūȶūÐũ
tiva di particolare rilievo è stata la partecipazione del 
Gruppo MERMEC alla Manifestazione di interesse pub-
ãŻūòÐǷÐǲċÐŻǲjūƒūǛǷěǍƝǲċěŻŻǊµƒūȨěǍǛūǷÙǲěǲċěŻŻÐǲ¡ūòěǍòÐǲòƝƒǲ
Decreto Direttoriale n. 307/2025 , avente ad oggetto il 
Ǉ©ƝǛǷěŒƒƝǲÐǲūƒūȶūÐǷūȨěǲƳěǍǲūŻǲǍÐĸĸƝǍȶÐƈěƒǷƝǲċěŻŻěǲĸūŻūěǍěǲ
strategiche, per la messa in rete di forme di aggrega-
zione tra i soggetti della ricerca e per lo sviluppo delle 
competenze per la specializzazione intelligente, la tran-
ǛūȶūƝƒěǲūƒċȑǛǷǍūÐŻěǲěǲŻǊūƈƳǍěƒċūǷƝǍūÐŻūǷÙǈĄǲòƝƒǲūŻǲƳǍƝŒěǷǷƝǲ
LINES ī Logistics, INtermodality and Energy carriers for 
©ȑǛǷÐūƒÐãŻěǲƈƝãūŻūǷȯĄǲòƝƒǲŻǊƝãūěǷǷūȨƝǲċūǲÐĸĸǍƝƒǷÐǍěǲÐƒòťěǲ
ūŻǲǷěƈÐǲċěŻŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲǷǍÐǲǛūǛǷěƈūǲěƒěǍŒěǷūòūǲěǲƈƝãūŻūǷÙƺ 

Il progetto, che riunisce un partenariato di eccel-
lenza che comprende Consiglio Nazionale delle Ricer-
che, Politecnico di Bari, Università di Cagliari, Università 
di Napoli Federico II, Università di Palermo assieme alle 
imprese Centro Combustione Ambiente,  Distretto Tec-
nologi òƝǲkÐȶūƝƒÐŻěǲǛȑŻŻǊ5ƒěǍŒūÐǲƵ2ū¯k5ƷǲěċǲÐŻǷǍěǲÐȶūěƒċěǲ
private, è focalizzato sullo sviluppo di soluzioni ad alta 
maturità tecnologica per la mobilità sostenibile e la lo-
gistica intermodale, con una particolare attenzione alle 
Regioni Meno Sviluppate e ai terr itori a domanda de-
bole.  

Il progetto si struttura su tre pilastri. Il primo riguarda 
i sistemi di propulsione e accumulo: batterie avanzate, 
tecnologie fuel cell e soluzioni basate su idrogeno e bio-
carburanti. Il secondo è dedicato alle infrastrutture 
energ etiche, con la progettazione di micro - reti e si-
stemi per la gestione di vettori energetici sostenibili. Il 
terzo pilastro si concentra sui sistemi digitali, con lo svi-
luppo di piattaforme per la mobilità intelligente, tra cui 
modelli MaaS (Mobility as a Se rvice).  

LINES ha un forte orientamento applicativo: le im-
prese possono accedere a percorsi di trasferimento 
tecnologico e formazione avanzata, mentre studenti e 
ricercatori sono coinvolti in programmi di alta specializ-
ȶÐȶūƝƒěƺǲ|ěǍǲūǲǷěǍǍūǷƝǍūĄǲŻǊūƈƳÐǷǷƝǲÐǷteso riguarda la qua-
lità della vita attraverso sistemi di trasporto più effi-
cienti e a ridotto impatto ambientale.  

 

5.7.3  Eco - progettazione  

Le aziende del Gruppo MERMEC operanti nel settore 
ferroviario adottano una specifica Procedura di Proget-
tazione Sostenibile , che definisce regole e modalità 
ƝƳěǍÐǷūȨěǲƳěǍǲŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲǛūǛǷěƈÐǷūòÐǲċěūǲprincipi di 
eco - progettazione nello sviluppo dei prodotti  per so-
ǛǷěƒěǍěǲŻÐǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƈƳÐǷǷƝǲÐƈãūěƒǷÐŻěǲŻȑƒŒƝǲŻǊūƒũ
tero ciclo di vita del prodotto, con riferimento a:  

Å fasi operative:  definizione fasi del ciclo di vita del 
prodotto, minimizzazione consumi energetici, mini-
mizzazione emissioni acustiche, elettromagnetiche, 
ottiche, termiche, acustiche, minimizzazione spreco 
materiali e utilizzo di sostanze pericolose, garantire 
ŻǊūǛƝŻÐƈěnto dei materiali, ecc.;  

Å Packaging: ȑǷūŻūȶȶƝǲƝǲƈěƒƝǲċěŻŻǊūƈãÐŻŻÐŒŒūƝĄǲūƈƳŻěũ
mentazione soluzioni a basso impatto ambientale 
per eseguire attività di carico, scarico e trasporto, 
impiego di imballaggio riciclabile, ecc.;  

Å manutenibilità e disassemblaggio:  riduzione incol-
laggi e saldature, riduzione peso, riduzione parti fra-
gili, resistenza alle condizioni climatiche, resistenza 
alla corrosione, ecc.;  

Å smaltimento e riciclabilità:  riduzione uso di mate-
riali tossici, nocivi, infiammabili per la tutela della 
salute e sicurezza degli operatori e del cliente finale; 
riduzione parti in plastica, riduzione quantità di me-
talli pesanti, diminuzione numero di materiali usati, 
valutazione mo dalità di eliminazione del prodotto a 
fine vita utile, modalità di dismissione delle parti del 
prodotto, valutazione possibilità di recupero di 
parti del prodotto a fine vita utile, ecc.  

 

Per i prodotti destinati al mercato Euro peo, il Gruppo 
ƳǍƝȨȨěċěǲÐŻŻÐǲȨěǍūĸūòÐǲċěŻŻǊÐƳƳŻūòÐãūŻūǷÙǲěǲċěŻŻÐǲòƝƒĸƝǍũ
mità alle normative di riferimento, tra cui:  

Å Reg. UE 1907/2006 ī concernente la registrazione, 
la valutazione, l Ǌautorizzazione e la restrizione delle 
sostanze chimiche ( REACH ); 

Å Dir. 2011/65/UE ī ǛȑŻŻÐǲǍěǛǷǍūȶūƝƒěǲċěŻŻǊȑǛƝǲċūǲċěǷěǍũ
minate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche ( RoHS ); 

Å Dir. 2012/19/UE ī sui rifiuti di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche ( RAEE); 

Å Dir. 2014/53/UE ī concernente l Ǌarmonizzazione 
delle legislazioni degli Stati membri relative alla 
messa a disposizione sul mercato di apparecchia-
ture radio e che abroga la direttiva 1999/5/CE ( RED); 

Å 2ūǍƺǲȌȺƨŌǮȂņǮµ5ǲòƝƒòěǍƒěƒǷěǲŻǊÐǍƈƝƒūȶȶÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲ
legislazioni degli Stati membri relative alla messa a 
disposizione sul mercato del materiale elettrico de-
stinato a essere adoperato entro taluni limiti di ten-
sione ( LVD ); 

Å Dir. 2014/30/UE -  òƝƒòěǍƒěƒǷěǲŻǊÐǍƈƝƒūȶȶÐȶūƝƒěǲ
delle legislazioni degli Stati membri relative alla 
compatibilità elettromagnetica ( EMC ); 

Å Dir. 2006/66/CE ī relativa a pile e accumulatori e ai 
rifiuti di pile e accumulatori e che abroga la direttiva 
91/157/CE (Pile e Accumulatori ); 

Å Dir. 94/62/CE sugli imballaggi e i rifiuti di imballag-
gio ( Imballaggi ). 

 

In caso di prodotti da commercializzare in mercati al 
di fuori di quello europeo, viene garantita la conformità 
alle normative in materia Ambientale e di Sicurezza rela-
tive al Paese di riferimento e comunque a quanto stabi-
lito contrattualmente con il clien te.  
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kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻǲƳǍƝòěǛǛƝǲċūǲǁȑÐŻūĸūòÐĄǲj5¡j5,ǲǍūũ
chiede ai propri fornitori evidenze documentate 
ċěŻŻǊūƈƳŻěƈěƒǷÐȶūƝƒěǲċūǲȑƒǲǛūǛǷěƈÐǲċūǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻŻěǲ
sostanze pericolose contenute nei prodotti forniti, in 
conformità alle normative europee applicabili. A tal  fine, 
è richiesta la trasmissione di idonea documentazione 
che attesti sia la conformità alle disposizioni legislative 
ȨūŒěƒǷūĄǲǛūÐǲŻǊěȨěƒǷȑÐŻěǲƳǍěǛěƒȶÐǲċūǲǛƝǛǷÐƒȶěǲǛƝŒŒěǷǷěǲÐǲ
restrizioni nei materiali forniti. Tale presidio rientra nelle 
azioni previste dalla Politica di Approvvigionamento 
Sostenibile del Gruppo ed è finalizzato ad assicurare la 
tracciabilità e la gestione responsabile delle sostanze 
lungo la catena di fornitura, in coerenza con i requisiti 
normativi e con gli impegni aziendali in materia  di soste-
nibilità e sicurezza del prodotto.  

eǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲCǍȑƳƳƝǲĢǲǛūƒǷěǷūȶȶÐǷƝǲƒěŻŻÐǲPolitica di 
Prodotto 44 . 

 

 

44  La politica è consultabile sul sito internet del Gruppo Sustainability (mermecgroup.com)  
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6.  Approvvigionamenti  
sostenibili  
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6.1 Gestione responsabile 
della catena di fornitura  

Il Gruppo si impegna a gestire in maniera responsa-
bile la propria catena di fornitura, quale elemento fon-
damentale della propria filiera produttiva. I processi di 
acquisto sono improntati alla ricerca del massimo van-
taggio competitivo per MERMEC e alla con cessione 
delle pari opportunità per ogni fornitore, e sono fondati 
su comportamenti precontrattuali e contrattuali im-
prontati a reciproca lealtà, trasparenza e collaborazione.  

Oltre a criteri oggettivi di selezione, tra cui qualità, 
consegna, prestazioni e  prezzi, viene valutato il rispetto 
dei Diritti Umani e del Lavoro dei potenziali fornitori , 
con particolare riferimento allo sfruttamento del lavoro 
minorile contribuendo al raggiungimento del SDG #8. È 
infatti fondamentale che i fornitori si attengano a stan-
dard compatibili con il Codice Etico di MERMEC . 

 

 

 

 

 

 

 

  

Aspetti valutati ne lla fase di 
qualifica  dei fornitori  
ĩ Organizzazione aziendale  

ĩ Rispetto dei requisiti cogenti, 

normativi e contrattuali  
ĩ Competenz e personale  

ĩ Rispetto diritti umani e del lavoro  

ĩ Rispetto requisiti ambiente e 
salute e sicurezza  

ĩ Situazione economico -

finanziaria  
ĩ Esistenza di processi produttivi  

speciali qualificati  
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6.2  Selezione e qualifica del 
fornitore  

kěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻÐǲŒěǛǷūƝƒěǲċěŻŻÐǲƳǍƝƳǍūÐǲòÐǷěƒÐǲċūǲ
fornitura, il Gruppo adotta un approccio strutturato e 
rigoroso fondato su principi di integrità, trasparenza e 
sostenibilità ƺǲeÐǲĸÐǛěǲċūǲǛěŻěȶūƝƒěǲƳǍěȨěċěǲŻǊěĸĸěǷǷȑÐũ
zione di verifiche di due diligence documentate  sui for-
nitori e subappaltatori, con particolare riferimento alla 
solidità economico - finanziaria e ad eventuali segnala-
zioni presenti in banche dati qualificate. Tali approfon-
dimenti rappresentano un passaggio fondamentale per 
ŻǊÐòòěǍǷÐƈěƒǷƝǲċěūǲƳǍesupposti di una collaborazione 
òƝƒĸƝǍƈěǲÐŒŻūǲǛǷÐƒċÐǍċǲċěŻǲCǍȑƳƳƝƺǲ ǲƳǍěǛūċūƝǲċěŻŻǊūƒũ
tero processo, è adottata una specifica Procedura ge-
stionale per la qualifica e il monitoraggio dei fornitori 
e subappaltatori , che disciplina in modo puntuale le 
modalità operative e le responsabilità relative alle atti-
vità di selezione, valutazione, qualificazione e verifica 
delle prestazioni.  

Ai fini della qualifica, ciascun fornitore è tenuto a 
compilare un questionario articolato in sezioni specifi-
che dedicate ai:  

Å requisiti di salute e sicurezza sui luoghi di lavoro , 
con richiesta di allegare evidenze documentali 
(UNILAV, DVR, piani di sicurezza, registrazioni atte-
stanti la formazione in materia di sicurezza, etc.), 
sottoposte a verifica da parte del RSPP;  

Å requisiti di ambiente , con richiesta di evidenze 
della corretta gestione degli aspetti ambientali e 
ċěŻǲǍūǛƳěǷǷƝǲċěŻŻěǲƳǍěǛòǍūȶūƝƒūǲŻěŒÐŻūǲÐƳƳŻūòÐãūŻūĄǲŻǊȑǷūũ
lizzo di materiali che rispettano i regolamenti 
REACH e la direttiva RoHS;  

Å requisiti di sicurezza delle informazioni , al fine di 
verificare il rispetto di quanto previsto nella legisla-
ȶūƝƒěǲȨūŒěƒǷěǲūƒǲǷěǍƈūƒūǲċūǲC2|¡ĄǲŻǊěǛěòȑȶūƝƒěǲċūǲǛěũ
curity awareness, la presenza di sistemi automatici 
per garantire la sicurezza informatica ; 

Å d iritti umani e Lavoro  al fine di verificare il diritto 
ÐŻŻÐǲŻūãěǍǷÙǲċūǲÐǛǛƝòūÐȶūƝƒěĄǲŻǊÐǛǛěƒȶÐǲċūǲŻÐȨƝǍƝǲƈūƒƝũ
rile e lavoro forzato o obbligatorio ; 

Å requisiti specifici di CSR  relativi al livello di ge-
stione e sensibilizzazione della supply chain, alla ge-
stione del ciclo di vita nel rispetto delle tematiche 
di CSR e la partecipazione ad iniziative volontarie 
come UN Global Compact;  

Å requisiti di Responsabilità Sociale  richiedendo il 
rispetto dei Principi SA8000, delle convenzioni ILO 
ěǲŻǊěȨěƒǷȑÐŻěǲòěǍǷūĸūòÐȶūƝƒěǲċěŻǲ©ūǛǷěƈÐǲċūǲCěǛǷūƝƒěǲ
in accordo alla SA 8000;  

Å requisiti di Diversity & Inclusion  relativi al rispetto e 
alla promozione di diversità, equità ed inclusione ; 

Å le certificazioni del sistema di gestione  rilasciate 
da un ente accreditato, con la richiesta di fornire 
copia del certificato in corso di validità o i riferi-
menti dello stesso (ente certificatore, n. del certifi-
cato e termini di validità).  

 

 

45  La politica è disponibile al seguente link Sustainability (mermecgroup.com)  

 

Il Gruppo MERMEC è dotato di una Politica di Ap-
provvigionamento Sostenibile 45 ,  attraverso la quale 
formalizza il proprio impegno a promuovere pratiche di 
fornitura responsabili, coerenti con i principi dello svi-
ŻȑƳƳƝǲǛƝǛǷěƒūãūŻěƺǲeÐǲ|ƝŻūǷūòÐǲǍūãÐċūǛòěǲŻǊÐǷǷěƒȶūƝƒěǲċěŻǲ
CǍȑƳƳƝǲȨěǍǛƝǲŻÐǲǷȑǷěŻÐǲċěŻŻǊ ƈãūěƒǷěĄǲūŻǲǍūǛƳěǷǷƝǲċěūǲċūũ
ritti uma ƒūǲěǲŻǊÐċƝȶūƝƒěǲċūǲòƝƈƳƝǍǷÐƈěƒǷūǲěǷūòūǲěǲǛƝòūÐŻũ
ƈěƒǷěǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǲŻȑƒŒƝǲŻǊūƒǷěǍÐǲòÐǷěƒÐǲċěŻǲȨÐŻƝǍěƺ 

KŻǲċƝòȑƈěƒǷƝǲòƝƒĸěǍƈÐĄǲūƒƝŻǷǍěĄǲŻǊÐċěǛūƝƒěǲÐūǲȨÐŻƝǍūǲ
del Global Compact delle Nazioni Unite, riconoscendo 
nella condivisione dei principi di Responsabilità Sociale 
ċǊKƈƳǍěǛÐǲĩ ǛūÐǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲǛūÐǲƒěūǲ
rapporti con i partner di fornitura ĩ un elemento essen-
ziale per la creazione di valore sostenibile e duraturo.  

eÐǲ|ƝŻūǷūòÐǲƳǍěȨěċěǲŻǊūƒǷěŒǍÐȶūƝƒěǲċěūǲòǍūǷěǍūǲ5©Cǲƒěūǲ
processi di selezione e v alutazione di fornitori, prodotti 
e servizi. In particolare, il Gruppo valorizza la collabora-
zione con operatori che adottano pratiche di sostenibi-
lità documentate, anche attraverso il conseguimento  di 
certificazioni volontarie , quali SA8000, ISO 14001, 
EMAS, UNI ISO 45001, ISO 30415, e la partecipazione a 
iniziative e programmi internazionali in materia di soste-
nibilità, tra cui EcoVadis  e il Global Compact delle Na-
zioni Unite.  

Successivamente alla fase di qualifica, il processo di 
selezione dei fornitori prevede la compilazione di un ap-
posito modulo denominato 2ěòūǛūƝƒěǲċǊ òǁȑūǛǷƝ. Ol-
tre alla valutazione di parametri economici e qualitativi, 
il modulo include un indicatore denominato Vendor Ra-
ting , che rappresenta uno dei criteri premianti utilizzati 
ÐūǲĸūƒūǲċěŻŻǊÐǛǛěŒƒÐȶūƝƒěǲċěŻŻěǲĸƝǍƒūǷȑǍěƺǲKŻǲƳȑƒǷěŒŒūƝǲċūǲ

Obiettivi della Procedura 
gestionale di qualifica e 
monitoraggio dei 
fornitori/subappaltatori  
ĩ Il rispetto dei requisiti di Etica, 

salute e sicurezza e Diritto del 

Lavoro  

ĩ Il rispetto dei previsti standard 
ambientali  

ĩ Dialogo costante e trasparente 

con i fornitori e subfornitori sui 
ǷěƈūǲċěŻŻÐǲǁȑÐŻūǷÙĄǲċěŻǲǍūǛƳěǷǷƝǲ

ambientale, della sicurezza e 

ċěŻŻÐǲǍěǛƳƝƒǛÐãūŻūǷÙǲǛƝòūÐŻě 
ĩ Il prescritto livello qualitativo di 

beni e servizi approvvigionati  
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Vendor Rating viene attribuito sulla base di specifici 
elementi tra cui:  

Å ūŻǲƳƝǛǛěǛǛƝǲċūǲòěǍǷūĸūòÐȶūƝƒūǲċūǲǛūǛǷěƈÐǲěǲŻǊÐċƝȶūƝƒěǲ
di politiche formali in materia di sostenibilità,  

Å il livello di trasparenza e di rendicontazione su te-
matiche ESG (Corporate Social Responsibility),  

Å la prossimità geografica rispetto alla sede del 
Gruppo (privilegiando fornitori più vicini per ridurre 
le emissioni legate al trasporto dei prodotti),  

Å il grado di maturità nella gestione del ciclo di vita 
del prodotto/servizio.  

Questo approccio oggettivo consente di orientare 
le scelte di approvvigionamento verso operatori che di-
mostrano un impegno concreto in termini di sostenibi-
lità e responsabilità lungo tutta la filiera, senza attuare 
ÐŻòȑƒÐǲċūǛòǍūƈūƒÐȶūƝƒěǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěŻŻÐǲcatena di forni-
tura.  

 

6.2.1 Codice di condotta dei 
fornitori e dichiarazione di 
impegno  

Nel quadro di un percorso orientato al migliora-
mento continuo e alla responsabilizzazione della catena 
di fornitura, il Gruppo si è dotato di un Co dice di Con-
dotta dei Fornitori  (disponibile sul sito internet al link 
Sustainability ), strumento volto a promuovere compor-
tamenti etici, responsabili e sostenibili. Nel dettaglio, 
consente di:  

1. garantire il rispetto dei principi e diritti fonda-
mentali del lavoro tra cui la tutela della salute e si-
òȑǍěȶȶÐǲċěūǲŻÐȨƝǍÐǷƝǍūĄǲŻǊÐǛǛěƒȶÐǲċūǲƝŒƒūǲǷūƳƝŻƝŒūÐǲ
di discriminazione, lavoro infantile, lavoro forzato 
e rispetto della libertà di associazione dei pr opri 
dipendenti ; 

2. garantire il rispetto dei principi etici, di integrità e 
anticorruzione, nonché tutela della privacy ; 

3. ƳǍƝƈȑƝȨěǍěǲƳǍÐǷūòťěǲċūǲƳǍƝǷěȶūƝƒěǲċěŻŻǊ ƈãūěƒǷěĄǲ
ċūǲǍūċȑȶūƝƒěǲċěŻŻǊūƒǁȑūƒÐƈěƒǷƝĄǲċěŻŻƝǲǛƳǍěòƝǲċūǲǍūũ
sorse e di acquisto sostenibile ; 

4. rispettare e promuovere il rispetto degli obblighi 
internazionali in materia di cambiamenti climatici 
quali riduzione delle emissioni di CO2 e la prote-
zione della biodiversità ; 

5. ǍūċȑǍǍěǲŻǊūƈƳÐǷǷƝǲċěŻŻÐǲċūǛǷǍūãȑȶūƝƒěĄǲĸÐȨƝǍěƒċƝǲ
ŻǊÐƳƳǍƝȨȨūŒūƝƒÐƈěƒǷƝǲċūǲƈÐǷěǍūÐŻūĄǲƳǍƝċƝǷǷūǲěǲǛěǍũ
vizi da aziende locali ; 

6. promuovere il riciclo dei materiali alla fine del loro 
ciclo di vita e dove non sia possibile assicurare lo 
smaltimento nel modo più corretto ; 

7. perseguire lo sviluppo sostenibile anche attra-
ȨěǍǛƝǲŻǊƝǷǷěƒūƈěƒǷƝǲċūǲòěǍǷūĸūòÐȶūƝƒūǲċūǲòÐǍÐǷǷěǍěǲ

volontario e la partecipazione a programmi di svi-
luppo sostenibile.  

In fase di selezione, il Gruppo richiede ai fornitori e 
agli appaltatori la sottoscrizione di una Dichiarazione 
di Impegno , mediante la quale essi si obbligano formal-
mente ad accettare e rispettare le politiche del Gruppo, 
aderire ai principi contenuti nel Codice di Condotta 
MERMEC, promuovere e trasmettere tali valori lungo 
ŻǊūƒǷěǍÐǲòÐǷěƒÐǲċūǲĸornitura di riferimento. Tale impegno 
rappresenta ȑƒǲƳǍěǍěǁȑūǛūǷƝǲĸƝƒċÐƈěƒǷÐŻěǲƳěǍǲŻǊūƒǛǷÐȑũ
razione e il mantenimento della relazione contrattuale, 
contribuendo alla diffusione di una cultura impront at a 
alla legalità, al rispetto dei diritti umani, alla tutela 
ċěŻŻǊÐƈãūěƒǷěǲěǲÐŻŻÐǲƳǍěȨěƒȶūƝƒěǲċěŻŻÐǲòƝǍǍȑȶūƝƒěƺ 

 

6.2.2  Verifica fornitori sui 
principi relativi a diritti 
umani e lavoro 46  

Il Gruppo esclude tassativamente qualsiasi forma di 
collaborazione con fornitori che possano:  

Å ledere il diritto alla libertà di associazione e di con-
trattazione collettiva;  

Å impiegare forme di lavoro minorile;  
Å sottoporre a lavoro  forzato o obbligatorio i propri 

dipendenti . 

I fornitori considerati a maggior rischio sociale sono 
quelli che operano nelle aree geografiche Asia, Centro e 
©ȑċǲ ƈěǍūòÐĄǲkƝǍċǲ ĸǍūòÐǲěċǲ5ȑǍƝƳÐǲċěŻŻǊ5ǛǷƺǲeǊūƒǷěǍƝǲūǷěǍǲ
di qualifica ed in particolare la compilazione del que-
stionario e la sottoscrizione d el Codice di Condotta dei 
Fornitori, consentono di abbassare il rischio. Laddove i 
controlli e/o gli audit dovessero evidenziare esiti nega-
tivi, saranno adottate adeguate misure correttive se-
condo le disposizioni dei contratti al fine di garantire 
che i requisiti di sostenibilità stabiliti nelle linee guida 
siano rispettati. In caso di episodi accertati relativi alla 
non conformità alle leggi sul lavoro e sui diritti umani, il 
fornitore verrà s qualificato e non potrà fornire servizi o 
prodotti al Gruppo.  

Nel biennio 2024 - 2025  non è stato identificato al-
cun fornitore con un rischio significativo  di lavoro for-
zato o obbligatorio, lavoro minorile, lesione del diritto 
alla libertà di associazione e di contrattazione collettiva.  

Inoltre,  il Gruppo MERMEC ha definito la Modern Sla-
very Statement  con la quale si impegna a collaborare 
con i propri fornitori sulle problematiche relative alla 
ǛòťūÐȨūǷțǲƈƝċěǍƒÐĄǲǍūòťūěċěƒċƝǲŻǊÐǷǷȑÐȶūƝƒěǲċūǲÐȶūƝƒūǲ
concrete per contrastare e prevenire la schiavitù mo-
derna e di produrre a loro volta, dichiarazioni sulla s chia-
vitù moderna.  

 

 

 

46  GRI 407 - 1 Attività e fornitori presso i quali il diritto alla libertà di associazione e di contrattazione collettiva potrebbero essere a rischio  
GRI 408 - 1 Attività e fornitori che presentano un rischio significativo di episodi di lavoro minorile  
GRI 409 - 1 Attività e fornitori che presentano un rischio significativo di episodi di lavoro forzato o obbligatorio  

https://www.mermecgroup.com/sustainability/sustainability/1558/sustainability.php
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6.3  Approvvigionamento  

La gestione sostenibile della supply chain del 
CǍȑƳƳƝǲƳÐǛǛÐǲċÐŻŻǊūƒǛěǍūƈěƒǷƝǲċūǲòŻÐȑǛƝŻěǲċūǲǛƝǛǷěƒūãūũ
lità tra le clausole standard inserite nei contratti.  

A seguito della fase di selezione e qualifica del forni-
tore, in cui il fornitore sottoscrive un impegno sui temi 
ċūǲǛƝǛǷěƒūãūŻūǷÙǲòƝƒǲūŻǲCǍȑƳƳƝĄǲǛūǲƳǍƝòěċěǲÐŻŻǊūƒȨūƝǲċěŻŻěǲ
,ƝƒċūȶūƝƒūǲCěƒěǍÐŻūǲċǊ òǁȑūǛǷƝ òťěǲƳǍěȨěċƝƒƝǲȑƒǊȑŻũ
teriore fase di sottoscrizione di clausole di sostenibilità 
di cui segue un estratto:  

Å D.lgs.  231/2001:  Il fornitore dichiara di conoscere il 
contenuto del Decreto Legislativo 8 giugno 2001 n. 
231 e s.m.i., e di aver preso visione ed accettato pre-
scrizioni e valori del Codice Etico e si impegna ad 
astenersi da comportamenti idonei a configurare le 
ipotesi d i reato di cui al Decreto Legislativo 
231/2001. LǊinosservanza da parte del fornitore  di 
tale impegno è considerata dalle parti un inadempi-
mento grave e motivo di revoca dell Ǌordine.  

Å Osservanza delle politiche:  Il fornitore dichiara di 
aver preso visione ed accettato il contenuto delle 
politiche implementate dalle Società del Gruppo, 
impegnandosi a rispettarne principi e prescrizioni. 
LǊinosservanza da parte del fornitore di tale impe-
gno è considerata dalle parti un inadempimento 
grave e motivo di revoca dell Ǌordine.  

Å Riservatezza e sicurezza delle informazioni:  Il forni-
tore si impegna a mantenere la più assoluta riserva-
tezza per quanto concerne l Ǌuso di tutti i documenti, 
disegni, progetti o, in generale, informazioni fornit e 
dalle Società del Gruppo MERMEC e ad astenersi dal 
pubblicare articoli e fotografie ad essi inerenti, di-
vulgare notizie o informazioni in qualche modo cor-
relate all Ǌordine, salvo esplicito consenso scritto 
della Società del Gruppo MERMEC. Il fornitore si im-
pegna altresì a rispettare, ove applicabil i, i principi 
di disponibilità e integrità, oltre che di riservatezza, 
delle informazioni trattate, enunciati nella politica di 
cui al punto precedente.  

Å Tutela dei dati personali:  Il Fornitore dichiara di es-
sere conforme alle disposizioni applicabili in mate-
ǍūÐǲƒěŻŻÐǲǷȑǷěŻÐǲċěūǲċÐǷūǲƳěǍǛƝƒÐŻūƺǲ~ȑÐŻƝǍÐǲŻǊƝŒŒěǷǷƝǲ
della fornitura dovesse includere il trattamento di 
dati personali per conto delle Società del Gruppo 
MERMEC, il fornitore  dovrà essere nominato Re-
ǛƳƝƒǛÐãūŻěǲċěŻǲ¯ǍÐǷǷÐƈěƒǷƝǲǛěòƝƒċƝǲŻǊÐǍǷƺǲȌģǲċěŻǲ
Reg. UE 679/2016 con atto separato.  

Per accrescere la consapevolezza dei buyer del 
Gruppo MERMEC sul tema degli approvvigionamenti 
sostenibili , vengono eseguiti interventi di formazione  
periodica relativamente alle politiche, il Codice di Con-
dotta dei fornitori, le procedure aziendali e la condivi-
ǛūƝƒěǲċěŒŻūǲūƈƳěŒƒūǲ5©CǲċěŻŻǊƝǍŒÐƒūȶȶÐȶūƝƒěǲƵòƝƈěǲŻÐǲ
Communication on Progress del Global Compact, Eco-
vadis, il Bilancio di sostenibilità).  

Al 31/12/202 5 lǊģģ% dei buyer del Gruppo MERMEC ri-
sulta formato sui  tem i degl i approvvigionamenti soste-
nibili , raggiungendo  non solo ŻǊƝãūěǷǷūȨƝ definito nel 
2024 , ma superando anche il target prefissato ċěŻŻǊģȺƹƺ 

 

 

 

 

OBIETTIVO RAGGIUNT O 2025  
BƝǍƈÐǍěǲÐŻƈěƒƝǲŻǊģȺƹǲċěūǲãȑȯěǍǲċěŻǲCǍȑƳƳƝǲ
MERMEC sul tema degli acquisti sostenibili.  

OBIETTIVO 202 6 
Formare almeno il 9 0% dei buyer del Gruppo 
MERMEC sul tema degli acquisti sostenibili.  
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6.4  Monitoraggio e 
valutazione dei fornitori  

Il Gruppo assicura la sorveglianza dei fornitori e dei 
subappaltatori attraverso le competenti funzioni azien-
dali, adottando, ove necessario, specifiche attività di 
verifica e controllo. Tra queste rientrano:  

Å audit di seconda parte, ossia audit condotti dal 
cliente (MERMEC) nei confronti del fornitore, 
ƒěŻŻǊÐƈãūǷƝǲċěŻŻÐǲȨÐŻȑǷÐȶūƝƒěǲƝǲċěŻǲƈƝƒūǷƝǍÐŒŒūƝǲ
della catena della fornitura;  

Å visite o ispezioni presso la sede del fornitore, foca-
lizzate sulle fasi del processo produttivo conside-
ǍÐǷěǲǇȨūƒòƝŻÐƒǷūǈǲÐŻŻǊūƒǷěǍƒƝǲċěūǲ|ūÐƒūǲċūǲBÐããǍūòÐũ
zione e Controllo (PFC) e/o specificate negli ordini 
di acquisto;  

Å ispezioni operative presso le aree di cantiere, per 
verificare il rispetto dei requisiti in materia di tutela 
ambientale e salute e sicurezza sul lavoro da parte 
dei subappaltatori;  

Å controlli in accettazione sul materiale acquistato , 
volti a garantire la conformità tecnica e qualitativa 
dei beni forniti.  

La documentazione relativa alle attività citate è con-
servata negli archivi dei fornitori e delle non conformità. 
I fornitori/subappaltatori che presentano carenze quali-
tative o non rispettano gli standard di sicurezza e am-
bientali stabiliti e che non adott ano efficaci azioni cor-
rettive, sono squalificati e rimossi dalla lista dei fornitori 
qualificati.  Inoltre, v engono  eseguite periodi camente  
sessioni formative a subappaltatori  operanti nei can-
tieri del Gruppo MERMEC al fine di:  

Å correggere le anomalie riscontrate in fase di audit 
sulla gestione ambientale e di salute e sicurezza 
della commessa;  

Å sviluppare le  capacità dei fornitori sui temi relativi 
in particolare alla compliance.  

Annualmente, MERMEC calcola l a Ǉ©ȑƳƳŻūěǍǲ|ěǍĸƝǍũ
ƈÐƒòěǲ 5ȨÐŻȑÐǷūƝƒǈǲ Ƶ©|5Ʒ sui temi qualità, anticorru-
zione, sicurezza delle informazioni ed una Ǉ©ȑƳƳŻūěǍǲ|ěǍũ
ĸƝǍƈÐƒòěǲ5ȨÐŻȑÐǷūƝƒǲ,ƝǍƳƝǍÐǷěǲ©ƝòūÐŻǲ¡ěǛƳƝƒǛūãūŻūǷȯǈǲ
(SPE CSR) ÐŻǲĸūƒěǲċūǲǁȑÐƒǷūĸūòÐǍěǲŻǊūƈƳěŒƒƝǲċěŻǲĸƝǍƒūǷƝǍěǲ
verso le tematiche di Responsabilità Sociale d ǊImpresa.  

 

 

 














































